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Emil Stampar 
Fi lozo f ska f a k u l t e t a L j u b l j a n a 

SLOVENSKI IN HRVATSKI 
KNJIŽEVNI STIKI 

S l o v e n c i in H r v a t i ž iv i jo d o l g a s t o l e t j a d r u g ob d r u g e m n a p o d r o č j u s r e d ­
n j e in j u ž n e E v r o p e . Z g o d o v i n a o b e h m a l i h n a r o d o v j e b i l a z e lo t e ž k a , p o l n a 
t r p l j e n j a , k r i z in b o j e v , v i d i m o p a t u d i t e žn jo , d a b i o b a n a r o d a o b d r ž a l a in o h r a ­
n i l a s v o j o s a m o b i t n o s t m e d e v r o p s k i m i n a r o d i in p r i s p e v a l a s v o j d e l e ž v r a z v o j u 
č l o v e š t v a . T o d a o g r o ž a l i so j u s o s e d n j i n a r o d i . Po s v e t l e j š i h č a s i h v S a m o v i 
d r ž a v i so S l o v e n c i m o r a l i p r i z n a t i o b l a s t A v a r o v , B a v a r c e v , F r a n k o v , B o l g a r o v , 
C e h o v , A v s t r i j c e v in F r a n c o z o v ; n a d H r v a t i p a so p o s a m o s t o j n i h r v a t s k i s r e d ­
n j e v e š k i d r ž a v i k l j u b n e k a t e r i m o z n a k a m d r ž a v n o s t i ime l i o b l a s t A v a r i in F r a n k i , 
Bizanc , M a d ž a r i , A v s t r i j a ; n a d p o s a m e z n i m i p o k r a j i n a m i t u d i B e n e č a n i in F r a n ­
cozi , d o k l e r n i 1. 1918 p r o p a d l a A v s t r o - O g r s k a in b i l a u s t a n o v l j e n a d r ž a v a j u ž n i h 
S l o v a n o v . 

V t e h č a s i h , k o so S l o v e n c e m in H r v a t o m groz i l i g e r m a n i z a c i j a , m a d ž a r i z a -
c i ja in p o t u r č e n j e , s t a se o b a t l a č e n a n a r o d a v e č k r a t s r e č a l a n a e n o t n i f ront i v 
b o j u p r o t i s k u p n i m s o v r a ž n i k o m ali i s k a l a s k u p n o b e s e d o v r e š e v a n j u r a z l i č n i h 
v p r a š a n j . H r v a t i in S l o v e n c i so se d o l g o bo r i l i za s v o b o d o p o d v o d s t v o m L j u d o ' 
v i t a P o s a v s k e g a p r o t i F r a n k o m . Z r a m o o b r a m i so z m a g a l i v 16. st. v z n a n e m 
b o j u p r i S i sku . (Na p o d l a g i t e s k u p n e a k c i j e j e n a s t a l č l a n e k S i m o n a R u t a r j a 
Nekaj o bojnem bratstvu Slovencev in Hrvatov v Spomen-cviječu iz hrvatskih 
i slovenskih dubrava (1900).) 

I-Irvatski in s l o v e n s k i k m e t j e so o r g a n i z i r a l i (1573) p o d v o d s t v o m M a t i j e 
G u b c a u p o r p r o t i f e v d a l c e m in t l a č a n s t v u , k i p a s e j e t r a g i č n o k o n č a l . Z r i n j s k o -
f r a n k o p a n s k i z a ro t i p r o t i a v s t r i j s k i o b l a s t i so p o m a g a l i t u d i n e k a t e r i f e v d a l c i 
n a S l o v e n s k e m . V 19. in 20. st . j e p r i š lo d o v e č j e g a p r i b l i ž e v a n j a o b e h n a r o d o v . 
J u ž n a H r v a t s k a j e b i l a v z a č e t k u 19. st . v d r ž a v n i s k u p n o s t i s S l o v e n i j o ; t e 
t a k o i m e n o v a n e I l i r ske p r o v i n c e so i m e l e s r e d i š č e v L jub l j an i . O d s r e d e 19. s t . 
p r i o b e h n a r o d i h r a s t e in s e bo l j in bo l j k r e p i t e ž n j a za o s v o b o d i t v i j o i z p o d 
A v s t r o - O g r s k e . T a k o g i b a n j e s e j e z las t i m o č n o p o k a z a l o p r e d p r v o s v e t o v n o 
v o j n o in se p o v e z a l o s s v o b o d n o Srb i jo , k i j e p o s t a l a P i é m o n t j u g o s l o v a n s k i h 
n a r o d o v . V d r u g i s v e t o v n i v o j n i so s l o v e n s k i p a r t i z a n i s o d e l o v a l i s h r v a t s k i m i ; 
e n a s l o v e n s k i h b r i g a d j e n o s i l a i m e h r v a t s k e g a u p o r n i k a M a t i j e G u b c a . V t e m 
č a s u , k o j e v e l i k o S l o v e n c e v m o r a l o z a r a d i o k u p a t o r j a z a p u s t i t i s v o j o d o m a č i j o , 
j e n a š l a m a r s i k a t e r a s l o v e n s k a d r u ž i n a z a t o č i š č e n a H r v a t s k e m . 

O b a n a r o d a s t a s e t a k o p o g o s t o z n a š l a v p o d o b n i h z g o d o v i n s k i h p o l o ž a j i h 
ž i v l j e n j s k e e k s i s t e n c e : v o b r a m b i p r e d s t o l e t n i m i t l ač i t e l j i , v o b č u t k u o s a m l j e ­
n o s t i in o g r o ž e n o s t i o b s t o j a , v b o r b i za s v o b o d o , t ežn j i p o r e š e v a n j u s v o j e p r i ­
h o d n o s t i v v e č j i s k u p n o s t i s s o r o d n i m i s l o v a n s k i m i n a r o d i , p o o s v o b o d i t v i 1. 1918 
p a v n a s p r o t o v a n j u u n i t a r i s t i č n i m t e ž n j a m o b l a s t n i k o v , za č e m e r j e p r i k r i t o 
d e l o v a l a v e l i k o s r b s k a h e g e m o n i j a n a d H r v a t i , S l o v e n c i in M a k e d o n c i , t e r n a 
k o n c u v s k r b i o b e h n a r o d o v , d a v j u g o s l o v a n s k i f ede rac i j i o h r a n i t a a t r i b u t e 
n a r o d n e s a m o b i t n o s t i . To k u l t u r n o p r i b l i ž e v a n j e o b e h n a r o d o v , č i g a r i n t e n z i t e t a 



j e b i l a o d v i s n a o d r a z l i č n i h z g o d o v i n s k i h f a k t o r j e v , so z l a s t i p o d p i r a l i še n e ­
k a t e r i u g o d n i p o g o j i . 

T u j e p r e d v s e m k a j k a v š č i n a , t a m o č n i p o s r e d n i k a f in i t e t e za s l o v e n s k o 
k n j i ž e v n o s t n a H r v a t s k e m . Č e p r a v j e k a j k a v š č i n a m o r a l a 1. 1835 p r e p u s t i t i č a s t 
k n j i ž n e g a j e z i k a š t o k a v s k i i j e k a v š č i n i , j e v e n d a r d i h a l a v ozad ju , d o k l e r j e n i s o 
s p e t s e n t i m e n t a l n o ož ive l i p e s n i k i Š e n o a , M a t o š , D o m j a n i č , G a l o v i č , K r l e ž a i n 
G o r a n K o v a č i č . Ž i v e l a j e t u d i v l j u d s k i p e s m i . S l o v e n š č i n a , k i j e o h r a n i l a s v o j 
k n j i ž n i j ez ik , s e p r e l i v a p r e k o So t l e i n K o l p e , n e o p a z n o p r e h a j a n a h r v a t s k o p o ­
d r o č j e ; t u i m a j e z i k n e k a t e r e p o s e b n e l a s t n o s t i in se p r e i m e n u j e v h r v a t s k o n a ­
r e č j e . Z a t o j e r a z u m e v a n j e s l o v e n š č i n e v s e v e r n i H r v a t s k i s a m o p o s e b i r a z u m ­
l j iv p o j a v i n j e o b č e v a n j e m e d k a j k a v s k o in s l o v e n s k o g o v o r e č i m i v e č j e k o t 
m e d š t o k a v c i i n k a j k a v c i . K a j k a v c i , k i i m a j o m o č a n v p l i v v g l a v n e m m e s t u 
H r v a t s k e , v Z a g r e b u , p r e n a š a j o z a n i m a n j e za s l o v e n s k o k n j i ž e v n o s t n a s v o j e 
š t o k a v c e . Z a t o n i n e n a v a d n o , d a j e z a g r e b š k a g i m n a z i j a i m e n o v a l a s v o j e k n j i ­
ž e v n o d r u š t v o z i m e n o m s l o v e n s k e g a p e s n i k a A l o j z a G r a d n i k a in d a s e S l o v e n c i 
p o s e b n o z a n i m a j o z a h r v a t s k e k n j i ž e v n i k e , k i p i š e j o v k a j k a v š č i n i , z a D o m -
j a n i č a , K r l e ž o in G o r a n a K o v a č i č a . Z a n i m i v o j e t ud i , d a j e 1. 1968 z a č e l a v 
Z a g r e b u i zha j a t i k a j k a v s k a r e v i j a K a j , in d a se p r i r e j a j o f e s t iva l i k a j k a v s k i h 
p o p e v k . 

Z d r u g e s t r a n i se č u t i v n a r e č j i h j u ž n e S l o v e n i j e v Bel i k r a j i n i , n a v z o č n o s t 
š t o k a v š č i n e , v j u g o z a h o d n i h n a r e č j i h p a p r i z v o k č a k a v š č i n e . Z a t o j e l a h k o r e k e l 
A š k e r c za b e l o k r a n j s k e g a p e s n i k a : » Z u p a n č i č u s e p o z n a , d a j e izše l n a r a v n o s t , 
iz l j u d s t v a , k j e r s e g o v o r i o n o e l a s t i č n o s l o v e n s k o n a r e č j e , k i s e b l i ža p o l n o -
g l a s n i in b l a g o z v o č n i s r b o h r v a š č i n i . « T o p a v s e u g o d n o v p l i v a n a l až je r a z u m e ­
v a n j e k n j i ž n e g a j e z i k a H r v a t o v p r i S l o v e n c i h . Z a t o so n e k a t e r i s p r a v i c o p o ­
u d a r j a l i , d a s t a S o t l a in K o l p a r ek i , k i d v e h n a r o d o v n e loč i t a , a m p a k j u z m o ­
s t o v i p o v e z u j e t a . 

R a z e n t e h j e z i k o v n i h s o r o d n o s t i so o b s t a j a l e š e d r u g e m o ž n o s t i za b o l j š e 
s p o z n a v a n j e s o s e d n j i h k n j i ž e v n o s t i . T a k o so n e k a t e r i p i s a t e l j i s l o v e n s k e g a p o ­
r e k l a p o s t a l i v p o s e b n i h p o g o j i h h r v a t s k i k n j i ž e v n i k i . O č e V l a d i m i r j a V i d r i č a , 
L o v r o , z n a n i z a g r e b š k i a d v o k a t in s l o v e č v i n o g r a d n i k , k i m u j e F r a n j o M a r k o v i č 
p o s v e t i l c i k e l s o n e t o v , j e b i l d o m a iz v a s i S t r m i c a p r i P o s t o j n i , n j e g o v s in V l a ­
d i m i r p a j e e d e n n a j b o l j š i h l i r i k o v h r v a t s k e m o d e r n e . O č e r a d i k a l n e g a h r v a t ­
s k e g a d e m o k r a t a A n t e j a K o v a č i č a j e b i l S l o v e n e c iz o k o l i c e Brež ic , k i s e j e 
k a s n e j e n a s e l i l o n s t r a n S o t l e v v a s i O p l a z n i k . R a z u m l j i v o j e , d a s e j e v č a s i h 
d o g a j a l o t u d i o b r a t n o . P r e d n i k i s l o v e n s k e g a p r e v a j a l c a Bib l i je J u r i j a D a l m a t i n a , 
p l o d n e g a p r i p o v e d n i k a J o s i p a J u r č i č a i n s u b t i l n e g a l i r i k a O t o n a Ž u p a n č i č a s o 
b i l i h r v a t s k e g a r o d u . V t a k i h p r i m e r i h n a v a d n o o s t a j a r a z e n o b v l a d o v a n j a 
j e z i k a n o v e g a o k o l j a še s e n t i m e n t a l e n o d n o s d o j e z i k a i n k n j i ž e v n o s t i s t a r š e v 
a l i p r e d n i k o v in t a l j u b e z e n p o k a ž e v č a s i h k o r i s t n e p r a k t i č n e o d m e v e v m e d ­
s e b o j n e m s p o z n a v a n j u . 

K t e m u s o p r i s p e v a l i s v o j d e l e ž t u d i k n j i ž e v n i k i , k i s o bi l i s i c e r s l o v e n s k e 
n a r o d n o s t i , p a so p o s t a l i h r v a t s k i p i s a t e l j i , k e r s o ž ive l i n a H r v a t s k e m . T a k o 
j e b i l S l o v e n e c S t a n k o V r a z h r v a t s k i k n j i ž e v n i k , H r v a t I v o Brnč ič , k i j e ž i v e l 
v S loven i j i , p a j e p o s t a l e s e j i s t i n d r a m a t i k s l o v e n s k e k n j i ž e v n o s t i . N e k a t e r i 
s l o v e n s k i k n j i ž e v n i k i so š t u d i r a l i v Z a g r e b u a l i so ž ive l i n e k a j č a s a n a H r v a t ­
s k e m k o t u r a d n i k i in so t a k o s p o z n a l i k n j i ž e v n o v z d u š j e h r v a t s k e k n j i ž e v n o s t i 
t e r p o s t a l i i n f o r m a t o r j i i n p o s r e d n i k i m e d o b e m a k n j i ž e v n o s t i m a . 



J a n e z T r d i n a j e b i l p r o f e s o r v V a r a ž d i n u in n a R e k i , z n a n i n a r a v o s l o v e c 
i n k n j i ž e v n i k F r a n E r j a v e c p a p r o f e s o r v Z a g r e b u , k j e r so m u p o n u d i l i s l u ž b o 
u n i v e r z i t e t n e g a p r o f e s o r j a . S i m o n J e n k o j e b i l v z g o j i t e l j o t r o k h r v a t s k e g a p e s ­
n i k a P e t r a P r e r a d o v i č a . J o s i p V i d m a r j e n e k a j č a s a š t u d i r a l v Z a g r e b u ; z n a n o 
p a j e n j e g o v o p r i j a t e l j s t v o s K r l e ž e m . G o l i a j e n e k a j l e t u p r a v l j a l g l e d a l i š č e v 
O s i j e k u , H e r b e r t G r ü n p a j e p o d r u g i s v e t o v n i v o j n i v o d i l z a g r e b š k o m e s t n o 
g l e d a l i š č e . P r e v a j a l e c in i n f o r m a t o r T o n e P o t o k a r ž iv i zda j k o t u p o k o j e n i u r a d ­
n i k v Z a g r e b u . P l o d e n s l o v e n s k i p o s r e d n i k in s o l i d e n i n f o r m a t o r o h r v a t s k i 
k n j i ž e v n o s t i B o ž i d a r B o r k o j e b i l v v a r a ž d i n s k i g i m n a z i j i s o š o l e c G u s t a v a K r k -
l eca . B o g o m i r M a g a j n a in I v o Brnč ič s t a š t u d i r a l a v Z a g r e b u . E d v a r d K o c b e k , 
k i j e b i l p r o f e s o r v V a r a ž d i n u , se j e s r e č a l s h r v a t s k i m i k n j i ž e v n i k i v p a r t i z a n i h . 
S l o v e n s k a k n j i ž e v n i c a Zofka K v e d r o v a j e p o p o t e h l j u b e z n i in d v e h z a k o n o v 
d e l o v a l a v Z a g r e b u v r s t o le t . 

Z d r u g e s t r a n i p a j e b i l u r e d n i k p r e d v o j n e Hrvatske enciklopedije in p o ­
m o č n i k u r e d n i k a Enciklopedije jugoslovanskih narodov, k n j i ž e v n i k M a t e U j e v i č , 
l j u b l j a n s k i š t u d e n t s l a v i s t i k e . U r e d n i k Književnih horizontov in k r i t i k L a d i s l a v 
Ž i m b r e k j e bi l n e k a j č a s a m e d o b e m a v o j n a m a p r o f e s o r v K r a n j u . Z a r o t n i k in 
p e s n i k F r a n K r s t o F r a n k o p a n j e ime l p o s e s t v a v S l o v e n i j i , z a t o j e p o z n a l s lo ­
v e n s k i j e z ik . Z n a n o j e t ud i , d a s t a s e C a n k a r i n Ž u p a n č i č r a d a d r u ž i l a s h r v a t ­
s k i m i m o d e r n i s t i n a D u n a j u . 

Iz v r s t t a k i h l jud i , k i so d o b r o s p o z n a l i k n j i ž e v n o s t in j e z i k s o s e d n j e g a 
n a r o d a — b o d i s i s l o v e n s k e g a b o d i s i h r v a t s k e g a — so i zha j a l i k n j i ž e v n i k i , k i so 
p o s r e d o v a l i k n j i ž e v n e s t v a r i t v e e n e g a n a r o d a d r u g e m u in t a k o p r i s p e v a l i k m e d ­
s e b o j n e m u s p o z n a v a n j u i n p r i b l i ž e v a n j u o b e h n a r o d o v . N e k a t e r i m e d t e m i p i ­
s a t e l j i so p i s a l i v o b e h j e z i k i h i n o o b e h k n j i ž e v n o s t i h (Vraz , J . S t a r e , Brnč ič , 
E r j a v e c , K v e d r o v a , B o r k o , P o t o k a r , Ž g a n j e r , M . U j e v i č , Ž i m b r e k ) . 

Z a r a d i r a z l i č n i h r a z l o g o v , b o d i s i m e d s e b o j n e g a b l i ž j e g a s o d e l o v a n j a b o d i s i 
o s e b n i h n a g n j e n j , so p o s a m e z n i k n j i ž e v n i k i v n a š a l i b e s e d e s o s e d n j e g a n a r o d a 
v s v o j k n j i ž n i j ez ik . T a k o so h r v a t s k i p r o t e s t a n t s k i p i sc i , k e r so d e l a l i p o s lo ­
v e n s k i h t e k s t i h P r i m o ž a T r u b a r j a , s p r e j e l i v e l i k o s l o v e n s k i h b e s e d ; p o z n e j e p a 
s t a s l o v e n s k e b e s e d e v p l e t a l a v s v o j e h r v a t s k e t e k s t e S t a n k o V r a z in A n t e 
K o v a č i č . Z d r u g e s t r a n i s t a č u t i l a I v a n T a v č a r in O t o n Ž u p a n č i č s i m p a t i j o d o 
k r o a t i z m o v . 

R a z u m l j i v o j e , d a j e b i l o v o b d o b j u n o v e j š e k n j i ž e v n o s t i v e č m o ž n o s t i m e d ­
s e b o j n e g a s p o z n a n j a k o t v o b d o b j u s t a r e j š e k n j i ž e v n o s t i . Č e p r a v s t ik i v o b e h 
s t a r e j š i h k n j i ž e v n o s t i h n i so bil i p o g o s t i , so b i l i n e k a t e r i v e n d a r z a n i m i v i , k e r 
s o p o s t a v l j a l i p o m e m b n a v p r a š a n j a in j i h s k u š a l i r e š e v a t i . R a z e n s t i k o v m e d 
M e t o d o v i m i s l o v e n s k i m i in h r v a t s k i m i u č e n c i v e l j a t o p r e d v s e m za p r i s t n o s o ­
d e l o v a n j e m e d s l o v e n s k i m i i n h r v a t s k i m i p r o t e s t a n t s k i m i k n j i ž e v n i k i . Ti so 
h o t e l i š i r i t i p r o t e s t a n t i z e m in — k a r j e n a j b o l j v a ž n o — p o u d a r j a l i so p o m e m b ­
n o s t n a r o d n e g a k n j i ž n e g a j e z i k a , d a bi v n j e m v s a k l a h k o b r a l b ib l i jo in d r u g e 
sp i s e . T a k o j e P r i m o ž T r u b a r , k i j e n a R e k i s p o z n a l t i s k a n e g l a g o l j a š k e k n j i g e 
(Z. K u l u n d ž i č ) , p o s t a l u t e m e l j i t e l j s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a . R a d j e s o d e l o ­
v a l s h r v a t s k i m i p r o t e s t a n t s k i m i p i s a t e l j i , s Š t e f a n o m K o n z u l o m I s t r i j a n o m , A n ­
t o n o m D a l m a t i n o m , J u r i j e m C v e c i č e m in J u r i j e m J u r i č i č e m , k i so p r i p r a v l j a l i 
h r v a t s k e p r e v o d e b ib l i j e , pos t i l e , k a t e k i z m a in d r u g i h s p i s o v v g l ago l i c i , c i r i l ic i 
in l a t i n i c i . 



T r u b a r j e s s i m p a t i j o p i sa l o H r v a t i h z a r a d i n j i h o v i h b o j e v p r o t i T u r k o m , j 
P o z n a l j e t u d i h r v a t s k i j ez ik , k a k o r j e r a z v i d n o iz p o s v e t i l a k Novemu testa- [ 
mentu: » H r v a t s k i j e z i k s e p i š e , k a k o r v e s t e , z d v o j n i m i h r v a t s k i m i č r k a m i , a j 
g o v o r i s e n e s a m o p o v s e j H r v a t s k i in D a l m a c i j i , a m p a k g a g o v o r e t u d i m n o g i j 
T u r k i . S a m s e m s l i ša l od m n o g i h , d a g o v o r e in p i š e j o n a d v o r u t u r š k e g a c e s a r j a , j 
M i K r a n j c i i n S l o v e n c i g a r a z u m e m o s a m o z a s i lo , a m n o g o bo l j e k a k o r č e š k i , j 
p o l j s k i ali l už i šk i j ez ik ; p r a v t a k o on i n a š e g a . « i 

Z a t o j e p i s a l p r e d g o v o r e k h r v a t s k i m p r o t e s t a n t s k i m i z d a j a m v e č k r a t s k u - ' 
pa j z A n t o n o m D a l m a t i n o m in Š t e f a n o m K o n z u l o m t e r j e h r v a t s k i m p r o t e s t a n t - j 
s k i m p i s a t e l j e m p o m a g a l p r i i s k a n j u e n o t n e g a k n j i ž n e g a j e z i k a . T u d i d r u g i ; 
s l o v e n s k i p r o t e s t a n t s k i p i sa t e l j i , z las t i S e b a s t i j a n Kre l j in A d a m B o h o r i č , so j 
p o z n a l i p r o b l e m a t i k o h r v a t s k e g a j e z i k a in p r a v o p i s a t e r so o n je j p i s a l i in v z p o - j 
re j al i t e ž a v e s l o v e n s k e g a in h r v a t s k e g a p r a v o p i s a . 

K o se n e k a t e r i h r v a t s k i p r o t e s t a n t s k i p i s a t e l j i n i s o m o g l i v r n i t i n a H r v a t - ' 
s k o , k e r so bi l i h r v a t s k i f evda l c i z a r a d i t u r š k e n e v a r n o s t i p r o t i s l e h e r n e m u n o - i 
v e m u p r e t r e s u , t o r e j t u d i p r o t i p r o t e s t a n t i z m u , so dob i l i z a t o č i š č e v S l o v e n i j i i n ; 
so t u n a d a l j e v a l i d e l o . i 

V i s t e m č a s u , k o so v zvez i s p r o t e s t a n t i z m o m n a s t a l i m o č n i s l o v e n s k o - j 
h r v a t s k i s t ik i , j e t u d i l j u b l j a n s k i t i s k a r J a n ž M á n d e l e n a t i s n i l n e k a t e r e k n j i g e [ 
h r v a t s k i h k a j k a v s k i h p i s a t e l j e v I v a n a P e r g o š i č a in A n t o n a V r a m c a , k i j e b i l \ 
n e k a j č a s a ž u p n i k v Brež i cah . \ 

V d r u g i p o l o v i c i 17. s t o l e t j a j e b i lo p o m e m b n o s o d e l o v a n j e m e d V a l v a z o r - : 
j e m n a B o g e n š p e r k u in h r v a t s k i m p o l i h i s t o r j e m in k n j i ž e v n i k o m P a v l o m R i t t e r - ; 
j e m V i t e z o v i č e m ; t a se j e o d s l o v e n s k e g a z g o d o v i n a r j a , z e m l j e p i s c a in a v t o r j a i 
S J a v e Vojvodine Kranjske m n o g o n a u č i l in se m u z a t o z a h v a l i l z d v e m a p e s m i m a , ; 
v i m e n u H r v a t s k e v k a j k a v š č i n i in v i m e n u D a l m a c i j e v š t o k a v š č i n i . N a j b r ž j e J 
V i t e z o v i č e v a z a s l u g a , d a j e z a g r e b š k i škof k u p i l in t a k o r e š i l b o g a t o V a l v a z o r - j 
j e v o b i b l i o t e k o , k i j e p o s t a l a o s n o v n i fond M e t r o p o l i t a n s k e k n j i ž n i c e v Z a g r e b u . : 

M e d d r u g i m i s t ik i j e z a n i m i v o p o u d a r i t i , d a j e F r a n k o p a n v s v o j e m ze lo I 
a ž u r n e m p r e v o d u M o l i e r j e v e g a Georgesa Dandina u p o r a b i l s l o v e n š č i n o za i nd i - ' 
v i d u a l i z a c i j o l i k a in d a j e v p l e t a l s l o v e n s k e i z r a z e v p e s m i Fratri putnici. N a \ 
p o d o b e n n a č i n j e h o t e l T i t o B r e z o v a č k i v s v o j i k a j k a v s k i k o m e d i j i Matijaš Gra-
bancijaš dijak p l a s t i č n o o z n a č a t i s s l o v e n š č i n o l ik n a t a k a r j a za r a z l i k o od d r u - ; 
g i h o s e b , k i g o v o r i j o h r v a t s k o k a j k a v š č i n o . (Knj ižni j e z i k t e g a p i s a t e l j a p a j e J 
o b d e l a l v d i s e r t a c i j i s l o v e n s k i s l a v i s t J a n k o J u r a n č i č , a v t o r š t e v i l n i h s r b o h r v a t - j 
s k i h beri l . ) i 

S l o v e n s k i r a z s v e t l j e n s k i p e s n i k V a l e n t i n V o d n i k i m a h r v a t s k o m o t i v s k o \ 
d r o b n o s t v p e s m i Zadovoljni Kranjec, v p e s m i Ilirija oživljena p a p o u d a r j a m i s e l i 
b r a t s k e s o r o d n o s t i m e d S l o v e n c i in H r v a t i . j 

K a k o r s e v i d i iz t e h p o d a t k o v , s t ik i v s t a r e j š e m o b d o b j u n i s o bi l i p o g o s t i , i 
N e k a t e r e z v e z e m e d h r v a t s k i m i in s l o v e n s k i m i p i sa t e l j i p a so i m e l e g lobl j i , š i r o k ¡ 

j u ž n o s l o v a n s k i p o m e n . Ti s t ik i so bi l i v g l a v n e m ide jn i in k u l t u r n o k n j i ž e v n i , p r i I 
F r a n k o p a n u in B r e z o v a č k e m p a s o u t e m e l j e n i s t i l i s t i čno . i 

V n a s l e d n j e m o b d o b j u — o d p r e p o r o d n e r o m a n t i k e 30- t ih l e t d o k o n č a j 
19. s tol . — s o s t ik i m e d h r v a t s k i m i in s l o v e n s k i m i p i sa t e l j i bo l j in bo l j t e s n i , j 
V e n d a r so s e p o j a v i l e n a p r e h o d u v n o v o o b d o b j e n e k a t e r e d i l e m e . R a z p r a v - i 
I jan je j e i z z v a l o i l i r sko g i b a n j e . I l i rci , p r e d s t a v n i k i m l a d e g a m e š č a n s k e g a i zo - : 



b r a ž e n s t v a in d e l a n i ž j e g a p l e m s t v a , so n a s t o p i l i p r o t i p r e m o č n i m a d ž a r i z a c i j i , 
k i so j o d o p u š č a l i h r v a t s k i f evda lc i , d a bi zašč i t i l i s v o j e g o s p o d a r s k e , d r u ž b e n e 
in p o l i t i č n e p o l o ž a j e . P o d v o d s t v o m L j u d e v i t a G a j a s o p r e p o r o d i t e l j i o p o z a r j a l i 
n a o g r o ž e n o s t p o s a m e z n i h j u ž n i h S l o v a n o v in p r e d l a g a l i , d a n a j j u ž n i S l o v a n i 
k o t p o t o m c i s t a r i h I l i r o v s p r e j m e j o e n o t e n kn j i žn i j ez ik , š t o k a v š č i n o , i l i r š č ino , 
k i b i j o l a h k o d o p o l n i l i s p o s a m e z n i m i i z raz i iz d r u g i h s l o v a n s k i h j e z i k o v . M e d 
t r e m i n a r e č j i ( č a k a v š č i n o , k a j k a v š č i n o in š t o k a v š č i n o , k i j i h g o v o r i j o H r v a t i ) 
so i l i rc i i zb ra l i š t o k a v š č i n o , k e r j e n a j b o l j r a z š i r j e n a m e d H r v a t i v S l a v o n i j i , 
D a l m a c i j i , D u b r o v n i k u , Bosn i in V o j v o d i n i in k e r j o g o v o r i j o t u d i Srbi . R a z u m ­
l j ivo j e , d a i l i r s k i h p r e d l o g o v n i s o s p r e j e l i S l o v e n c i , k i j i m j e bi l j e z i k e d e n 
g l a v n i h f a k t o r j e v p r i o b l i k o v a n j u m o d e r n e g a n a r o d a . S a m o n e k a t e r i iz o b m e j n i h 
k r a j e v , k i so s e ču t i l i bo l j n e p o s r e d n o o g r o ž e n e , np r . n a Š t a j e r s k e m , K o r o š k e m , 
v Gor i c i , so p o k a z a l i z a n i m a n j e za i l i r i zem; m e d n j imi j e n a j i z r a z i t e j š i S t a n k o 
V r a z ; t a j e p o s t a l i l i r sk i k n j i ž e v n i k in j e d e l o v a l v Z a g r e b u . 

F r a n c e P r e š e r e n s e j e s p r a v i c o u p r l i l i r s k i m p r e d l o g o m , z l a s t i v e p i g r a m u 
Daničarjem in v d r u g i p e s m i Zabavljivih sonetov: 

Iz kotov vseh od Skjaptrov do Šamanov 
tak, kakor srake gnezda vkup nosimo 
besede tuje, z njim' obogatimo 
slovenskih novi jezik Ilirjanov. 

P o u d a r i l p a j e g l o b o k o v e r o v p r i h o d n o s t s l o v e n s k e g a n a r o d a in j e p o k a z a l z v i ­
s o k o k a k o v o s t j o s v o j e l i r i ke v e l i k e i z r a z n e m o ž n o s t i s l o v e n s k e g a j e z i k a . I l i r iz-
m a , k i j e s i c e r z e lo z a s l u ž e n z a c e l o t n o p r e b u j e n j e h r v a t s k e g a n a r o d a in g a 
z a t o i m e n u j e j o h r v a t s k i n a r o d n i p r e p o r o d , n i s o s p r e j e l i n i t i Srbi . I m e in p r e t i ­
r a n o p a t e t i k o i l i r i zma p a so k r i t i z i r a l i t u d i h r v a t s k i r a d i k a l n i d e m o k r a t i (A. K o ­
v a č i č ) . K a s n e j š e S t r o s s m a v e r j e v o j u g o s l o v a n s t v o , k i j e o d v r g l o n e z g o d o v i n s k o 
» i l i r sko« i m e in k i j e p o u d a r j a l o b r a t s t v o m e d j u ž n i m i S l o v a n i t e r n i p o s t a v l j a l o 
p o s e b n i h z a h t e v g l e d e j e z i k a , j e b i l o s p r e j e m l j i v o za r a z v i j a n j e k n j i ž e v n i h s t i ­
k o v , k i so bi l i v n o v e j š i h k n j i ž e v n o s t i h š t e v i l n e j š i k o t v s t a r e j š e m o b d o b j u . 

S l o v e n c i so 1. 1839 s p r e j e l i v s v o j p r a v o p i s n e k a t e r e G a j e v e č r k e (gaj ica) 
in se t a k o p r ib l i ž a l i h r v a t s k e m u č r k o p i s u ; P r e š e r e n p a j e p o s t a l e d e n n a j b o l j p o ­
p u l a r n i h p e s n i k o v p r i H r v a t i h . Ti so z g o d a j vz l j ub i l i n e ž n e g a p e s n i k a n e s r e č n e 
l j ubezn i , p e s n i k a r o d o l j u b n e g a č u s t v a , ž i v l j e n j s k e g a o b u p a , o d l o č n e g a z a g o ­
v o r n i k a s l o v e n s k e n a r o d n e s a m o b i t n o s t i , a v t o r j a s a t i r i č n i h p u š č i c in e p i g r a m o v , 
č a r o v n i k a r i t m a in b e s e d e , p r i k a t e r e m so h a r m o n i č n o u j e t e p r v i n e a n t i k e , r e ­
n e s a n s e , b a r o k a , r o m a n t i k e in l j u d s k e g a p e s n i š t v a v b i s t v e n o k l a s i č n o p o e t i č n o 
v iz i jo . P r e š e r n o v o d m e v v h r v a t s k i k n j i ž e v n o s t i j e z a r e s ve l ik , z a t o j e t e m 
s t i k o m p o t r e b n o p o s v e t i t i p o s e b n o p o z o r n o s t . 

N a j p r e j j e v p l i v a l n a m l a j š e g a p e s n i š k e g a t o v a r i š a , S t a n k a V r a z a . T a j e 
ze lo s v o b o d n o p r e p e s n i l v c i k l u s o n e t o v Sanak i istina t r i P r e š e r n o v e s o n e t e i n • 
dob i l z a g r a d n j o s o n e t a p r e c e j s p o d b u d o d s l o v e n s k e g a p e s n i k a . V r a z o v o 
s a t i r i č n o p e s n i š t v o n i b r e z z v e z e s P r e š e r n o v i m i e p i g r a m i . T u d i v r s t a m o t i v o v 
al i u p o r a b l j e n i h p o d r o b n o s t i in i z b i r a r a z l i č n i h z v r s t i o č i t n o s p o m i n j a j o n a P r e ­
š e r n a , k a k o r j e v o b š i r n e j š e m č l a n k u u g o t o v i l h r v a t s k i k r i t i k M i l i v o j S r e p e l i n 
s t a p o s a m e z n e z v e z e p o t r d i l a A . B a r a c in A . S l o d n j a k . O b l i k o v n e p r v i n e P r e ­
š e r n o v e p e s m i Pod oknom so o p a z n e v P r e r a d o v i č e v i p e s m i Oluja in v P a l m o v i -



c e v i p e s m i Brence ljubavi. C e l o p r o z a i k J o s i p K o z a r a c n a v a j a n e k a j s l o v e n s k i h 
v e r z o v iz t e P r e š e r n o v e p e s m i v p r i p o v e d k i Proletarci, k j e r op i su j e m e d d r u g i m 
s l o v e n s k e d e l a v c e v S l avon i j i . V z d u š j e s o n e t a O Vrba, srečna draga vas domača 
(Soneti nesreče) s e č u t i v K r a n j č e v i č e v i p e s m i P r o m a š e n a kob. M o t i v r o d o l j u b n e 
p e s m i Zdravljica m o r d a ni b r e z z v e z e s t a k i m i p e s m i m i I v a n a T r n s k e g a , J o s i p a 
E v g e n a T o m i č a i n A v g u s t a Š e n o e , č e p r a v so da l i s k u p n e m u m o t i v u i d e j n o b a r v o 
s v o j e g a ča sa . 

V e l i k o p r i v l a č n o s t j e ime l za h r v a t s k e k n j i ž e v n i k e Sonetni venec, v k a ­
t e r e m j e P r e š e r e n t o b a r o č n o o b l i k o p o g l o b i l d o r e s n e v e l i k e u m e t n i n e , k i t o 
z v r s t n a j b o l j r e p r e z e n t i r a v c e l o k u p n i s v e t o v n i k n j i ž e v n o s t i (S lodn jak ) . S u g e -
s t i v n o d e l o v a n j e Sonetnega venca n a n e k a t e r e h r v a t s k e l i r i k e se k a ž e v o č i t n i h 
v p l i v i h . Ti so n a j b o l j o p a z n i v s o n e t n i h v e n c i h I l i je O k r u g i č a S r i j e m c a (1864) 
in A n d r i j e P a l m o v i č a (1874). 2 e n a v a d n o p r i m e r j a n j e p r v e g a O k r u g i č e v e g a 
s o n e t a s p r v i m P r e š e r n o v i m s o n e t o m l a h k o p o k a ž e , d a j e u č e n e c , k i j e s l o v e n ­
s k e g a p e s n i k a t u d i p r e v a j a l , bi l m o r d a p r e v e č z v e s t p o s n e m o v a l e c P r e š e r n a , 
b o d i s i v s t r u k t u r i s o n e t a b o d i s i v p o d o b a h in i z raz ih , k l j u b t e m u , d a j e v p l e t e l 
n e k a j n o v i h i d e j n i h o d t e n k o v . 

Čeprav j e b i l m l a d i K r a n j č e v i č b o j e v i t o p a t e t i č e n i n r e t o r i č e n , s e v n j e ­
g o v i h d v e h sone tn ih v e n c i h v e n d a r č u t i d isc ip l ina i z r a ž a n j a in u m e r j e n a r i t m i k a , 
k i o d k r i v a m o ž n o s t i d i s k r e t n e g a P r e š e r n o v e g a d e l o v a n j a n a p o m e m b n e g a hrvat­
s k e g a p e s n i k a . K r a n j č e v i č j e P r e š e r n o v o p o e z i j o d o b r o p o z n a l in j e 1. 1900 o r g a ­
n i z i r a l P r e š e r n o v o pros lavo v S a r a j e v u , n a p i s a l p e s n i k u v č a s t p e s e m Proslov, 
v k a t e r i j e s i n t e t i č n o o z n a č i l P r e š e r n o v o u s t v a r j a n j e ; n a s l a v n o s t i j e p e l a K r a n j -
č e v i č e v a s o p r o g a E la P r e š e r n o v o Nezakonsko mater. 

N a i v n a n e ž n o s t l j ubezn i , u s o d n o s l u č a j n o s r e č a n j e , o s e b n i o b u p v c i k l i h 
Sonetje F r a n c e t a P r e š e r n a i n A v g u s t a H a r a m b a š i č a , z lasti p a z a r a d i n e s r e č n e 
l j u b e z n i t o l a ž b a v v i n u : 

Neču tajit,' da sam i ja vinom 
Zalijevao svoje teške j ade 

o č i t n o o p o z a r j a n a P r e š e r n o v e s p o d b u d e , k i j i h j e s p r e j e l H a r a m b a š i č , č e p r a v z 
n e k a t e r i m i n o v i m i m o t i v i i n s t i l sk imi s r e d s t v i ( m r t v a l j ub i ca , d e s e t e r e c ) . 

V d r u g i h s o n e t n i h v e n c i h v h r v a t s k i k n j i ž e v n o s t i ( Jos ip M i l a k o v i č , A n t e 
J a g a r , F r a n G a l o v i č ) , k i j i h j e r e g i s t r i r a l S v e t a P e t r o v i č v d i s e r t a c i j i o s o n e t u 
v h r v a t s k i k n j i ž e v n o s t i , n i č u t i t i d i r e k t n e g a P r e š e r n o v e g a v p l i v a , č e p r a v j e z e lo 
v e r j e t n o , d a j e d e l o v a l n a n j e z i de jo s o n e t n e g a v e n c a . Z l a s t i F r a n G a l o v i č , ki 
j e o r i s a l t o p l e p o r t r e t e P r e š e r n a , K e t t e j a in M u r n a , j e d o b r o p o z n a l P r e š e r n o v o 
u m e t n i n o , č e p r a v j e s t r u k t u r a n j e g o v i h s o n e t o v s i c e r m o d e r n i s t i č n a . Zd i se , d a 
je L a v o s l a v V u k e l i č , k i j e p r e v a j a l P r e š e r n a , h o t e l n a p i s a t i s o n e t n i v e n e c , t o d a 
o s t a l i so s a m o t r i j e m e d s e b o j p o v e z a n i s o n e t i (»zvon je l i ce«) , v k a t e r i h j e ču t i t i 
o z r a č j e P r e š e r n o v e s t v a r i t v e . 

H r v a t s k i p i s a t e l j i k o t J o s i p E v g e n T o m i č , F r a n j o M a r k o v i č i n A v g u s t 
S e n o a so n a p i s a l i ali v sa j d e l n o u r e s n i č i l i c i k l e s o n e t o v (ki n i s o p r a v i s o n e t n i 
v e n c i ) . V t e h p e s n i t v a h s e g o r e n j s k i m o t i v i , (z las t i l e p o t a Boh in ja , i z v i r a S a v i c e 
in T r i g l a v a ) r a z o d e v a j o k o t o d m e v b r a n j a P r e š e r n o v e g a Krsta pri Savici. T o m i č , 
č i g a r s o p r o g a j e b i l a k n j i ž e v n i c a H e r m i n a P r e š e r n o v a ( v e r j e t n o s l o v e n s k i h p r e d ­
n i k o v , k i so s e p r i se l i l i v o k o l i c o K a r l o v c a ) , d i r e k t n o a p o s t r o f i r a » J u F j e p e s n i k a « 
v s v o j e m Sonetnem vijencu; d r u g a č e pa j e č u t i t i v p l i v J a n a K o l l a r j a n a t e s o ­
n e t e . 



O b p r e p l e t a n j u h r v a t s k o - s l o v e n s k i h s t i k o v j e z a n i m i v o o p o z o r i t i š e n a \ 
n e k a j d u h o v i t i h p o d a t k o v v z v e z i s P r e š e r n o m . T a k o j e i z jav i l A v g u s t Š e n o a v ; 
z n a n i n o v e l i KaranUl s pjesnikova groba, d a g a j e P r e š e r e n n a u č i l l jub i t i l a s t n o \ 
d o m o v i n o , A n t o n S l o d n j a k p a j e o m e n i l , d a g a j e k o t š o l a r j a Š e n o a v t e j n o v e l i ; 
n a v d u š i l za P r e š e r n o v o p o e z i j o . In s a m Š e n o a j e z a b e l e ž i l n e k a j p o m e m b n i h ; 
p o d a t k o v o P r e š e r n o v e m b i v a n j u v K r a n j u t e r se t a k o t u d i o n u v r s t i l m e d » p r e - ; 
š e r n o s l o v c e « . j 

P r e š e r n a so n a H r v a t s k e m p o p u l a r i z i r a l e i zda j e n j e g o v i h p e s m i v i z v i r n i k u ' 
in š t e v i l n i h p r e v o d i h . T a k o j e z e lo z a p l e t e n i Sonetni venec d v a k r a t p r e v e d e n i 
(Ve l imi r Deže l i c , G u s t a v K r k l e c ) . H r v a t s k o i z o b r a ž e n s t v o b e r e P r e š e r n a n a j - ! 
r a j e v i z v i r n i k u , k e r p o d o b n o k o t I v a n C a n k a r — v p r e v o d i h i z g u b l j a m n o g o ; 
l e p o t . : 

Z a n i m i v o j e še , d a j e V a t r o s l a v J a g i č p o m a g a l z n a s v e t i p r i p r e v a j a n j u j 
P r e š e r n a v r u š č i n o . N e k a t e r i h r v a t s k i p r e v a j a l c i , n p r . Z l a t k o G o r j a n , p r e d s e d - j 
n i k s v e t o v n e z v e z e p r e v a j a l c e v , i n p e s n i k M a r i n Sab i č , so p r e v a j a l i P r e š e r n o v e | 
p e s m i v n e m š č i n o in i t a l i j a n š č i n o . N a H r v a t s k e m j e izš lo v e l i k o č l a n k o v o \ 
P r e š e r n u —• v e č k a k o r o k a t e r e m k o l i d r u g e m s l o v e n s k e m k n j i ž e v n i k u . N j e g o v e \ 
o b l e t n i c e s o s l av i l i n e s a m o n a s l a v n o s t n i se j i J u g o s l o v a n s k e a k a d e m i j e in n a J 
d r u g i h u s t a n o v a h v Z a g r e b u , t e m v e č t u d i v d r u g i h h r v a t s k i h m e s t i h ; V D u b r o v - j 
n i k u , V a r a ž d i n u , S i sku , S a m o b o r u ; v h r v a t s k e m d r u š t v u T r e b e v i č v S a r a j e v u • 
(1900). \ 

T a k o j e P r e š e r e n n e s a m o n a j v e č j i p e s n i k p r i S l o v e n c i h , t e m v e č t u d i p r i j 
H r v a t i h o d v s e h s l o v e n s k i h p e s n i k o v n a j b o l j c e n j e n i n p r i l j u b l j e n . Zd i se , d a j e ] 
b i l a P r e š e r n o v a p o e z i j a k a j k a v s k i m H r v a t o m t o l a ž i l n o n a d o m e s t i l o z a i z g u b l j e n i ; 
» s l adk i k a j « . ; 

R a z u m l j i v o j e , d a so o b s t a j a l e t u d i d r u g e a f i n i t e t e in z v e z e m e d s l o v e n - | 
s k i m i in h r v a t s k i m i k n j i ž e v n i k i , č e p r a v so p r i m e r i P r e š e r n a in K r l e ž a i z r e d n i , i 
T r d i n a j e r a d b r a l h r v a t s k e p i s a t e l j e A n d r i j a K a č i č a M i o š i č a in D u b r o v č a n a i 
N i k o l a N a l j e š k o v i č a . S l o v e n s k e m u p r o z a i s t u M e š k u j e b i l d r a g n o v e l i s t in ; 
r o m a n o p i s e c D j a l s k i . K r a n j č e v i č e v e s i m p a t i j e z a A š k e r c a so s e p o k a z a l e v p o - ' 
g l o b l j e n i h a n a l i z a h p o e z i j e t e g a s l o v e n s k e g a p e s n i k a b a l a d in r o m a n c . M o t t i iz ! 
p e s m i O t o n a Ž u p a n č i č a in D r a g o t i n a K e t t e j a p r e d n e k a t e r i m i p e s m i m i D r a g u t i n a ' 
D o m j a n i č a k a ž e j o , k a k o se j e t a k a j k a v e c r a d n a v d i h n i l ob p e s m i h s l o v e n s k i h ; 
m o d e r n i s t o v ; n e k a t e r e D o m j a n i č e v e p e s m i p a j e u g l a s b i l s l o v e n s k i i m p r e s i o n i s t ; 
A n t o n La jov ic . I v a n G o r a n K o v a č i č s e j e p o s e b n o z a n i m a l za A l o j z a G r a d n i k a i n i 
za s v o j e g a s o s e d a p r e k o K o l p e , O t o n a Z u p a n č i č a , t e r j e o o b e h p o d a l v e č d u - : 
h o v i t i h i m p r e s i j i n s o d b . j 

S p l o h l a h k o u g o t o v i m o , d a so s e z v e z e v t e k u č a s a p o s t o p o m a k r e p i l e j 
i n d a so b i l a l e t a z a s t o j a a l i r e d k i h s t i k o v s a m o i z j e m n a . K te j o k r e p i t v i so m n o g o • 
p r i p o m o g l i b o l j š a o r g a n i z a c i j a in n o v a t e h n i č n a s r e d s t v a . ' 

T a k o j e z a č e l F r a n C e l e s t i n že v 80-ih l e t i h 19. st . p r e d a v a t i o s l o v e n s k i ' 
k n j i ž e v n o s t i n a F i lozofsk i f a k u l t e t i v Z a g r e b u , to d e l o p a so n a d a l j e v a l i F r a n ! 
I l e š ič , A n t o n S l o d n j a k in F r a n P e t r e . P o d o b n o v e l j a z a h r v a t s k o k n j i ž e v n o s t n a \ 
F i lozofsk i f aku l t e t i v L jub l j an i . T a k o se j e p r o s v e t n o i z o b r a ž e n s t v o s i s t e m a t i č n o j 
s e z n a n i l o s p r o b l e m a t i k o o b e h k n j i ž e v n o s t i . N e k a t e r i š t u d e n t i t e h faku l t e t , k i i 
s o s e p o s t o p o m a r a z v i l i v k r i t i k e in s l o v s t v e n e z g o d o v i n a r j e s e d a n j e s r e d n j e \ 
g e n e r a c i j e , r a d i o b r a v n a v a j o v p r a š a n j a o b e h s o s e d n j i h l i t e r a t u r . { 



v č a s u m o d e r n e in t u d i p o z n e j e so p r i n a š a l e r e v i j e a l i s k u p n e i zda je d e l a 
o b e h k n j i ž e v n o s t i v i z v i r n i k u . T a k o so h r v a t s k i b r a l c i n e p o s r e d n o d o ž i v e l i C a n ­
k a r j e v e č r t i c e , K e t t e j e v e , M u r n o v e in Ž u p a n č i č e v e p e s m i v r e v i j a h M l a d o s t , 
N a d a , Ž i v o t ; M i l a n M a r j a n o v i č p a j e o r i s a l p o r t r e t e h r v a t s k i h r e a l i s t o v v L jub ­
l j a n s k e m z v o n u (1900) v h r v a š č i n i . V z b o r n i k u v č a s t n a d š k o f u in m e c e n u Slo­
v e n s k e m a t i c e S t r o s s m a y e r j u , Spomen-cviječe iz hrvatskih i slovenskih dubrava 
(1900), v k a t e r e m so izšl i p r i s p e v k i š t e v i l n i h a v t o r j e v v s l o v e n š č i n i in h r v a š č i n i , 
j e p o u d a r i l J a n k o Ba r l e , d a » d a n e s č i t a jo S l o v e n c i h r v a t s k e k n j i g e in č a s o p i s e , 
a H r v a t i s l o v e n s k e « . 

Z a t o j e S l o v e n s k a m a t i c a i z d a j a l a d e l a h r v a t s k i h p i s a t e l j e v v i z v i r n i k u v 
» H r v a t s k i kn j i žn ic i« (Nazo r : Veli Jože), M a t i c a h r v a t s k a p a s l o v e n s k e p i s a t e l j e 
v s l o v e n š č i n i ( A š k e r c ) , i n s i ce r s k r a t k i m i n a v o d i l i in s l o v a r č k i , t a k o d a s t a e n a 
in d r u g a k n j i ž e v n o s t p o s t a l i d o s t o p n i b r a l c e m o b e h n a r o d o v . V L jub l j an i so i zš le 
K r l e ž e v e Balade Petrice Kerempuha (1936), v Z a g r e b u p a m e d o b e m a v o j n a m a 
P r e š e r n o v a in G r e g o r č i č e v a z b i r k a p e s m i v s l o v e n š č i n i . V t e m č a s u j e o b s t a j a l 
d o g o v o r o m e d s e b o j n i p o d p o r i s l o v e n s k i h in h r v a t s k i h l e v i č a r s k i h r e v i j (Knji­
ž e v n o s t , K n j i ž e v n i k , K n j i ž e v n i h o r i z o n t i ) . P o d o b n o j e b i lo t u d i s k a t o l i š k i m i r e ­
v i j a m i (Luč). 

V d r a m s k i h g l e d a l i š č i h j e p r i š l o v e č k r a t d o s k u p n i h m a n i f e s t a c i j , z l a s t i 
p r i o t v o r i t v i g l e d a l i š č (1892, 1895). S l o v e n c i so u p r i z a r j a l i d r a m e h r v a t s k i h a v t o r ­
j e v (Mar in Drž ič , I v o V o j n o v i č , M i l a n B e g o v i č , M i r o s l a v Kr l eža , R a n k o M a r i n -
k o v i č ) , H r v a t i p a d e l a s l o v e n s k i h d r a m a t i k o v ( Ivan C a n k a r , B r a t k o Kref t ) . R a z e n 
t e h v e č j i h d r a m a t i k o v se j e p r e d s t a v i l o n a o b e h o d r i h p r e c e j s r e d n j i h in m a n j ­
š ih . Ko t p o s e b n o s t j e t r e b a p o u d a r i t i , d a j e M a r i n k o v i č e v a Glorija d o ž i v e l a 
k r s t n o p r e d s t a v o v S l o v e n i j i (Cel je) . Z a n i m i v o j e t ud i , d a so b i l e p r e d s t a v e v 
Z a g r e b u p o g o s t o v s l o v e n s k e m j e z i k u , k e r s o j i h v e č k r a t o r g a n i z i r a l i z a g r e b š k i 
s l o v e n s k i i g ra l c i , p r i č e m e r so j i m p o m a g a l i h r v a t s k i i g r a l c i , k i so p r i p r a v i l i 
s v o j e v l o g e v s l o v e n š č i n i . 

S l o v e n c i so p o k a z a l i v e l i k o z a n i m a n j e z a h r v a t s k o d r a m a t i k o . H r v a t i p a 
so s e z a n i m a l i n a j v e č z a n a j m o č n e j š o s l o v e n s k o zvrs t , l i r i ko , m a n j za d r a ­
m a t i k o . V e n d a r j e t e ž k o r a z u m e t i , d a n a H r v a t s k e m n i s o u p r i z o r i l i d r a m S l a v k a 
G r u m a (Dogodek v mestu Gogi), D o m i n i k a S m o l e t a (Antigona), k i j e z b u d i l a 
p r e c e j š n j e z a n i m a n j e in P r i m o ž a K o z a k a (Afera), k i s e j e l e p o u v e l j a v i l a . V n o ­
v e j š e m č a s u so p o g o s t a m e d s e b o j n a g o s t o v a n j a d r a m s k i h a n s a m b l o v L j u b l j a n e 
in Z a g r e b a z d r a m a m i v i z v i r n e m j e z i k u . Z o b v e s t i l i in k r i t i č n i m i o s v e t l i t v a m i 
h r v a t s k e d r a m s k e p r o b l e m a t i k e se u k v a r j a j o F r a n c e K o b l a r , B r a t k o Kreft , F i l ip 
K a l a n , V l a d i m i r K r a l j , V a s j a P r e d a n , s s l o v e n s k o d r a m o p a V l a d o M a d a r e v i č , 
B r a n k o H e č i m o v i č in d r u g i . 

Z a d n j e č a s e so s e k n j i ž e v n e z v e z e o k r e p i l e z l a s t i z i z d a j a n j e m a n t o l o g i j 
p e s n i š t v a in p r o z e t e r d e l k a k o v o s t n i h p i s a t e l j e v v s a j v i zbo ru , p r e v a j a l i p a so 
j i h z n a n i k n j i ž e v n i k i in p r e v a j a l c i (Gradn ik , V i d m a r , A l b r e c h t , U d o v i č , V o d u š e k , 
G r a d i š n i k , M . M a h n i č , Z l o b e c , P a v č e k , M i n a t t i : N a z o r , G o r a n K o v a č i č , K r k l e c , 
Ž i m b r e k , K o z a r č a n i n , A . Ro jn ič , V i t e z , S l a v i č e k , Bra jd i č i n m n o g i d r u g i . O b s e ž n a 
s l o v a r j a o b e h j e z i k o v J a n k a J u r a n č i č a in S t a n k a Ške r l j a , R a d o m i r a A l e k s i č a in 
V i d a L a t k o v i č a iz z a d n j e g a č a s a ze lo p o d p i r a t a t a p r e v a j a l s k a p r i z a d e v a n j a . Če ­
p r a v j e p r e v e d e n o l e p o š t e v i l o d e l iz e n e al i d r u g e k n j i ž e v n o s t i v s o s e d n j i j ez ik , 
so v e n d a r o s t a l e n e k a t e r e v r z e l i , k e r se p r e v a j a l s k o d e l o n i p l a n i r a l o n a da l j š i 
č a s in o b o j e s t r a n s k o . T a k o č a k a j o n a d o b r e g a p r e v a j a l c a d e l a I v a n a C a n k a r j a 



in Kiklop R a n k a M a r i n k o v i č a . R a z u m l j i v o j e , d a j e š e v r s t a de l s o d o b n i h k n j i ž e v ­
n i k o v in k l a s i k o v , k a t e r i m j e p o t r e b n o p o s v e t i t i v e č p o z o r n o s t i in v p r i h o d n o s t i 
p o p r a v i t i n a p a k e p r e t e k l o s t i . 

K m e d s e b o j n e m u k n j i ž e v n e m u p o z n a v a n j u l a h k o p r e c e j p r i s p e v a j o k r i t i k i , 
k i se s p e c i a l i z i r a j o k o t i n f o r m a t o r j i o t e k o č i p r o b l e m a t i k i e n e al i d r u g e k n j i ž e v ­
n o s t i al i p a o b e h . T a k o l e p o t r a d i c i j o i m a m o še o d V r a z a . Z la s t i j e J o s i p S t a r e , 
z n a n i a v t o r k n j i g e Die Kroaten im Königreiche Kroaten und Slavonien (1882) 
r e d n o p o r o č a l o s l o v e n s k i k n j i ž e v n o s t i v z a g r e b š k e m V i j e n c u (1879—1881) in 
o h r v a t s k i k n j i ž e v n o s t i v L j u b l j a n s k e m z v o n u (1881—1897). T o d e l o j e n a d a ­
l j e v a l v d r u g i h r e v i j a h F r a n I leš ič . V z a d n j i h d e s e t l e t j i h d e l u j e j o p o s e b n i a ž u r n i 
p o r o č e v a l c i , k i v č a s o p i s n i h al i r e v i j s k i h č l a n k i h o p o z a r j a j o n a k n j i ž e v n e n o ­
v o s t i s o s e d n j e g a n a r o d a (Božidar B o r k o , T o n e P o t o k a r ; I v a n Bra jd ič v z a g r e b ­
š k e m T e l e g r a m u ) . T u d i R a v b a r j e v Pregled hrvatske, srbske in makedonske knji­
ževnosti (1958) n u d i s l o v e n s k e m u b r a l c u i n f o r m a c i j e o h r v a t s k i k n j i ž e v n o s t i . 

D r u š t v a k n j i ž e v n i k o v p r i r e j a j o k n j i ž e v n e v e č e r e v Z a g r e b u , L jub l jan i , M a ­
r i b o r u . P o s a m e z n i k n j i ž e v n i k i p o g o s t o n a s t o p a j o n a k n j i ž e v n i t r i b u n i p r e d o b ­
č i n s t v o m o b e h n a r o d o v . N e k a t e r e h r v a t s k e in s l o v e n s k e r e v i j e so p o s v e t i l e 
c e l o t n e p o s a m e z n e š t e v i l k e s p o z n a v a n j u k n j i ž e v n o s t i s o s e d n j e g a n a r o d a ( S a v r e -
m e n i k 1940; S o d o b n o s t , R e p u b l i k a 1964), d a bi o b v e s t i l e b r a l c e o n a j n o v e j š i h 
d o s e ž k i h e n e a l i d r u g e k n j i ž e v n o s t i . T u d i d a n e s so v u r e d n i š t v i h h r v a t s k i h r e v i j 
s l o v e n s k i k n j i ž e v n i k i : B r a t k o Kreft v F o r u m u , B r a t k o Kref t in F r a n P e t r e v 
U m j e t n o s t i r i j eč i . 

O d m n o g i h p r o b l e m o v m e d s e b o j n i h o d n o s o v j e t r e b a o p o z o r i t i š e n e k a t e r e 
p o m e m b n e p o j a v e . T a k o so v s v o j i h d e l i h s l o v e n s k i k n j i ž e v n i k i b r a n i l i H r v a t e 
p r o t i t l a č i t e l j e m (Toman , G r e g o r č i č : Za Hrvate, naše brate) a l i j i h o p o z a r j a l i 
na s l o g o z d r u g i m i Južn imi S l o v a n i , np r . S t r i t a r v Dunajskih elegijah. T r d i n a p a 
j e b i s t r o in k r i t i č n o o r i s a l t e ž k e p o l i t i č n e r a z m e r e in n e k a j p l a s t i č n i h p o r t r e t o v 
n a H r v a t s k e m v č a s u B a c h o v e g a a b s o l u t i z m a . N j e g o v e l i b e r a l i s t i č k e s e s t a v k e 
p r e š i n j a s i m p a t i j a za h r v a t s k e p r a v i c e . O b r a t s t v u m e d o b e m a n a r o d o m a so 
da l i v e č p e s n i š k i h p r i s p e v k o v A v g u s t H a r a m b a š i č , J o s i p M i l a k o v i č i n m n o g i 
d r u g i p i s a t e l j i , p o g o s t o v ob l i k i z g o d b , v k a t e r i h n a s t o p a j o p r e d s t a v n i k i e n e g a 
in d r u g e g a n a r o d a . N a p o d l a g i s m i s l a za b r a t s t v o j e V r a z v Djulabijah s t o p l o 
č u s t v e n o s t j o p o e t i z i r a l s l o v e n s k o in h r v a t s k o p o k r a j i n o , Ž u p a n č i č p a k v a r n e r s k i 
p e j s a ž (Ob Kvarneru). 

H r v a t s k i in s l o v e n s k i k n j i ž e v n i k i so r a d i o b d e l o v a l i m o t i v e iz ž i v l j e n j a 
s o s e d n j e g a n a r o d a . T a k o j e I v a n T a v č a r o r i s a l p o r t r e t d u b r o v n i š k e g a k n j i ž e v ­
n i k a A n t o n i j a G l e d e v i č a , k i g a j e i g r a l e c H i n k o N u č i č d r a m a t i z i r a l . A v g u s t C e -
s a r e c p a j e v r o m a n u Bjegunci p o s v e t i l n e k a j s i tuac i j s l o v e n s k i k n j i ž e v n i c i 
Zofki K v e d r o v i , k i Je p r i k a z a l a v r o m a n u Hrvatarji s l o v e n s k e d e l a v c e n a H r v a t ­
s k e m . Z a g r e b s t a o p i s o v a l a B o g o m i r M a g a j n a (Gornje mesto) in A n d r e j H i e n g 
(Gozd in pečina), s l o v e n s k o p r o b l e m a t i k o , t i p e in p o k r a j i n o p a A v g u s t Š e n o a 
(Karanfil s pjesnikova groba, Prijan Lovro), F r a n j o M a r k o v i č fTri sonetna vi-
jenca), A n t e K o v a č i č (Ljubljanska katastrofa). 

Zlas t i so bi l i e n i m in d r u g i m p i s a t e l j e m l jub i m o t i v i , s k u p n i o b e m a n a r o ­
d o m a , n p r . c e l j sk i grof je in V e r o n i k a D e s e n i š k a ( Ju rč i č , Ž u p a n č i č , N o v a č a n , 
Kref t ; V r a z , J . E. Tomič) al i k m e č k i p u n t (Bogovič , Š e n o a , K r l e ž a ; J u r č i č , A š k e r c , 
Kreft , G r a d n i k ) , z l a s t i p o s l e d n j i z d i s k r e t n o p o d u h o v l j e n i m p o r t r e t o m M a t i j e 
G u b c a v p e s m i Pred Gubčevo glavo. 



v i s t i m o t i v i k i z r i n j s k o - f r a n k o p a n s k e z a r o t e j e p o s v e t i l J o s i p J u r č i č v e č 
p o z o r n o s t i o s e b a m iz s l o v e n s k e g a o k o l j a v r o m a n u Ivan Erazem Tattenbach i n 
v i s t o i m e n s k i d r a m i I v a n R o b i d a , E v g e n K u m i č i č p a l i k o m iz H r v a t s k e v r o m a n u 
Urota zrinjsko-lrankopanska. M o t i v s k u p n e z m a g e n a d T u r k i p r i S i sku , k i se g a 
j e d o t a k n i l P r e š e r e n v Sonetih ljubezni, j e m o č n o p r e v z e l A n t o n a A š k e r c a (Mea 
Kulpa), J o s i p a J u r č i č a ( G r a d Rojinje) in h r v a t s k e g a d r a m a t i k a I v a n a K u k u l j e -
v i č a , k a t e r e g a d r a m o Juran i Sofija ili Turci kod Siska s o u p r i z o r i l i v L jub­
l j an i (1872). 

T u d i n a p o d r o č j u z n a n o s t i s e č u t i p o d o b n a t e ž n j a za o b r a v n a v a n j e m 
s k u p n i h p r o b l e m o v . T a k o j e J u g o s l a v a n s k a a k a d e m i j a i z d a l a h r v a t s k e i n s lo ­
v e n s k e t e k s t e S t a n k a V r a z a p o d u r e d n i š t v o m A n t o n a S l o d n j a k a , k i j e n a p i s a l 
s p r e m n o š t u d i j o o p i s a t e l j u . T e m a t i k a o o d m e v i h i l i r i zma p r i S l o v e n c i h j e zbu ­
d i l a z a n i m a n j e F e r d a K o z a k a (d i s e r t ac i j a Ilirizem in Slovenci) i n F r a n a P e t r e t a 
(Poizkus ilirizma pri Slovencih). S k u p n i m v p r a š a n j e m so p o s v e t i l i p o z o r n o s t 
t u d i F r a n c e K id r i č , M i r k o R u p e l ( p r o t e s t a n t i z e m ) i n M a r j a B o r š n i k o v a v š t u d i j a h 
o C e l e s t i n u in Zofki K v e d r o v i , A n t o n B a r a c p a j e p i s a l o s l o v e n s k i l i t e r a r n i 
z n a n o s t i , a v t o r t e g a č l a n k a p a o I v a n u P r i j a t e l j u . 

M e d d r u g i m i z v e z a m i , k i se n a n a š a j o bo l j n a r e š e v a n j e p r o b l e m o v o b l i k e , 
j e t r e b a p o l e g o m e n j e n i h P r e š e r n o v i h p o b u d opozo r i t i , d a r i t m i č n o s t in n e k a j 
m o t i v o v J e n k o v e g a c i k l a p e s m i Obrazi s p o m i n j a j o n a V r a z o v e k r a k o v j a k e v 
Djulabijah. L e v e č , A š k e r c i n č a s t i l e c S t r o s s m a y e r j a , G r e g o r č i č , so h o t e l i n a 
p o d l a g i u s t v a r j a n j a I v a n a M a ž u r a n i č a (Smrt Smail-age Cengijiča) i n h r v a t s k e 
t e r s r b s k e l j u d s k e p e s m i o b o g a t i t i z v r s t j u n a š k e e p i k e v s l o v e n s k i k n j i ž e v n o s t i . 
S e m bi l a h k o u v r s t i l i Z u p a n č i č e v e g a Janičarja. D e s e t e r e c P r e š e r n o v e Lepe Vide 
o p o z a r j a n a p e s n i k o v o z a n i m a n j e z a h r v a t s k o l j u d s k o e p i k o . 

D o l o č e n e d r a m s k e i n s t i l i s t i čne l a s t n o s t i n a j b o l j š e g a s o d o b n e g a d r a m a t i k a 
v j u g o s l o v a n s k i h k n j i ž e v n o s t i h , M i r o s l a v a K r l e ž a , so u g o d n o o d j e k n i l e v u s t v a r ­
j a n j u B r a t k a Kref ta , F e r d a K o z a k a , I v a n a P o t r č a , I v a n a B r n č i č a , J o ž e t a 
P a h o r j a , B r a n k a H o f m a n a i n v p r o z i J u š a K o z a k a . Brnč ič j e s a m p r i z n a l p o t r e b o 
z g l e d o v a n j a p o K r l e ž e v i u m e t n o s t i . R a z u m l j i v o j e , d a j e t r e b a p r a v i l n o r a z u m e t i 
s i m p a t i j e s l o v e n s k i h p i s a t e l j e v , z l a s t i n a j b o l j š e g a d r a m a t i k a p o C a n k a r j u , 
Kref ta , za K r l e ž e v o d r u ž b e n o z a v z e t o s t i n t e m p e r a m e n t n o a n a l i t i č n o s t o p a n j e 
v k o n f l i k t e p s i h o l o š k o ze lo p r e t a n j e n i h t i p o v , z a l a p i d a r n i i n f i g u r a t i v n i i z raz 
v e l i k e p l a s t i č n o s t i . To j e p r a v z a p r a v p r e l i v a n j e p o b u d , k i r a z v i j a j o n o v e s a m o ­
s t o j n e u s t v a r j a l n e m o č i p o s a m e z n i h a v t o r j e v . T o so a f in i t e t e , k i o p l a j a j o i n 
p l e m e n i t i j o . T a k o s o t u d i A l o j z a G r a d n i k a z e l o p r e v z e l e K r l e ž e v e Balade Pe­
trice Kerempuha, in j e n a p o d l a g i c i k l i č n e z g r a d b e t e h b a l a d s p e s n i l v r s t o 
p e s m i o T u c i P e t r u , v a r a d i n s k e m b a n u (žal j i h n i o b j a v i l ) . T e s i j a jne K r l e ž e v e 
s t v a r i t v e , k i j i h j e O s k a r D a v i č o d v i g n i l n a v r h j u g o s l o v a n s k e g a l i r s k e g a P a r -
n a s a , so v p l i v a l e t u d i z a z b i r k o B r a n k a R u d o l f a Ivegla potepuhova. T e m e l o ­
d i č n e K r l e ž e v e b a l a d e j e v j e z i k g l a s b e p r e n e s e l M a r j a n K o z i n a , k i j e od I v a 
V o j n o v i č a p r e v z e l m o t i v e z a l i b r e t o o p e r e E k v i n o k c i j . 

S l o v e n s k i k n j i ž e v n i k i B r a t k o Kreft , J u š K o z a k in I v o Brnč ič so p o g u m n o 
z a g o v a r j a l i K r l e ž e v e p o g l e d e n a k n j i ž e v n o s t i n o p o z a r j a l i n a v i s o k o u m e t n i š k o 
k a k o v o s t n j e g o v i h s t v a r i t e v , k o so K r l e ž a b o m b a r d i r a l i iz v s e h n a z o r s k i h s k u p i n . 

V e l i k o z a n i m a n j e so p o k a z a l i S l o v e n c i z a h r v a t s k o l j u d s k o u s t v a r j a n j e . 
T a k o j e S t a n k o V r a z z b i r a l s l o v e n s k e in h r v a t s k e l j u d s k e p e s m i . F r a n c C e g n a r 



j e p r e v e d e l z n a n o b a l a d o Hasanaginica, F r a n c M i k l o š i č p a j e m e d p r v i m i o n je j 
r a z p r a v l j a l . V o b s e ž n e m z n a n s t v e n e m d e l u Tragom srpsko-hrvatske narodne 
epike j e d a l M a t i j a M u r k o ob i lo d r a g o c e n i h s o d b in p o d a t k o v o ž iv l j en ju in 
r a z n o v r s t n i h f u n k c i j a h n a r o d n e p e s m i v n j e n i i n t i m n i d o m o v i n i . 

• P r i m e r j a l n i m p r e u č e v a n j e m s l o v e n s k o - h r v a t s k i h l j u d s k i h p e s m i in b a j k 
j e p o s v e t i l p r e c e j p o z o r n o s t i I v a n G r a f e n a u e r . Z e l o d o k u m e n t a r n o j e p r i k a z a l 
p r e h a j a n j e m o t i v o v Spokorjenega grešnika n a s l o v e n s k e m in h r v a t s k e m č a k a v -
s k e m in k a j k a v s k e m p o d r o č j u ; n ič m a n j n i s o z a n i m i v e n j e g o v e Hrvatske inačice 
praobrazcu balade kralj Matjaž v turški ječi (1954) al i Slovensko-kajkavske 
bajke o Rojenicah — Sojenicah (1945). O » s p o k o r j e n e m g r e š n i k u « j e da l s v o j e 
p o s e b n o m n e n j e M i l k o M a t i č e t o v , k i j e š e z a p i s a l in o b d e l a l l j u d s k o p r i p o v e d n o 
p e s e m iz d u b r o v n i š k e o k o l i c e Deklica menih i n o b j a v i l t u d i n e k a j n o v i h i n a č i c 
l e g e n d o s e ž g a n e m in p r e r o j e n e m č l o v e k u . (1961). 

Z l a s t i s o s l o v e n s k i fo lk lor i s t i p o k a z a l i z a n i m a n j e za l j u d s k o u s t v a r j a n j e 
v h r v a t s k e m k a j k a v s k e m n a r e č j u . T o j e b i lo z a r a d i v e l i k e s o r o d n o s t i j e z i k a i n 
t u d i z a t o , k e r so H r v a t i p o p r e v z e m u š t o k a v š č i n e p r e c e j z a n e m a r i l i u s t v a r j a n j e 
v k a j k a v š č i n i . T a k o j e M a t i j a V a l j a v e c , k i so m u z a u p a l i č a s t n o v l o g o u r e d n i k a 
A k a d e m i j i n e g a Rječnika hrvatskoga ili srpskog jezika, i zda l Narodne pripovi-
jesti u Varaždinu i okolici (1858). Ka r i Š t r e k e l j j e s i s t e m a t i č n o z b r a l h r v a t s k e 
k a j k a v s k e p e s m i in j i h i zda l v z b i r k i Slovenske narodne pesmi, k i j i h j e p o s v e t i l 
h r v a t s k e m u s l a v i s t u V a t r o s l a v u J a g i č u . S t r e k e l j j e p o j a s n i l t a k o i zda jo z r az ­
l o g o m , d a j e M a t i c a h r v a t s k a p o k a z a l a z a n i m a n j e s a m o z a š t o k a v s k e l j u d s k e 
p e s m i in s e j e ba l , d a s e s k a j k a v s k o l j u d s k o p e s m i j o n e bi z g o d i l o k o t s k a j ­
k a v s k o l e k s i k o v A k a d e m i j i n e m Rječniku hrvatskoga ìli srpskoga jezika, t j . d a 

j e s p l o h n e bi u p o š t e v a l i . 

Š t r e k e l j i n C l o n a r s t a š e o p o z o r i l a n a o b o j e s t r a n s k o s p r e h a j a n j e m o t i v o v 

in m e d s e b o j n o o p l a j a n j e o b e h l j u d s k i h k n j i ž e v n o s t i . 

Z a n i m i v o j e z d r u g e s t r a n i , d a j e D j u r o D e ž e l i c v s v o j i zb i rk i Hrvatske na­

rodne pjesme puka štokavskoga i kajkavskoga z b r a l t u d i n e k a j s l o v e n s k i h 

l j u d s k i h p e s m i . 

V s e k a k o r j e b i l a p o z o r n o s t v s e h r a z i s k o v a l c e v i n z b i r a l c e v ze lo k o r i s t n a , 

k e r j e s l e d n j i č 1. 1950 i z d a l a M a t i c a h r v a t s k a v r e d a k c i j i V i n k a Ž g a n c a Hrvatske 
narodne pjesme kajkavske i n J u g o s l o v a n s k a a k a d e m i j a Narodne popijevke 
Hrvatskog Zagorja (1952). 

G r a d i v a o m e d s e b o j n i h k n j i ž e v n i h s t i k i h o b e h n a r o d o v j e o g r o m n o . R a z u m ­
l j ivo j e , d a n i s o u p o š t e v a n i v s i p o d a t k i i n v s i o d t e n k i t e h r a z l i č n i h s t i k o v . T o 
j e s a m o i l u s t r a t i v e n k r o k i , v k a t e r e m s o n a m e n o m a p o z a b l j e n i m n o g i z a p i s a n i 
p o d a t k i , k e r j i h ni b i lo m o g o č e v p l e s t i v t e s n i p r o s t o r t e g a č l a n k a ; p r a v b o d o 
p r i š l i p r i š i r š i o b r a v n a v i t e m e . V e n d a r s e v id i , d a so b i l e o m e n j e n e z v e z e b o g a t e 
in r a z n o v r s t n e . S l o v e n s k i in h r v a t s k i k n j i ž e v n i s t ik i s o bi l i d o b r i , v č a s i h m a l o 
z a d r ž a n i , t o d a n i s o p r e h a j a l i v o s t r i n o ; v č a s i h p a j e v l a d a l o p r i s r č n o o z r a č j e , 
t o d a b r e z p o s e b n e p a t e t i č n o s t i . T a k o so s e v a l o v i t e h d v e h k n j i ž e v n o s t i s r e č e ­
v a l i s k o z i s to l e t j a . U s t v a r j a l o s e j e v z d u š j e s p l o š n e g a s p o z n a v a n j a , m e d s e b o j ­
n e g a s p o š t o v a n j a k a k o v o s t n i h s t v a r i t e v in s p r e j e m a n j k o r i s t n i h s p o d b u d , t a k o 
d a j e p r i š l o d o p l o d n e g a s o d e l o v a n j a i n u s t v a r j a l n e g a d o p o l n j e v a n j a d v e h b r a t ­
s k i h s a m o s t o j n i h k n j i ž e v n o s t i . 



Janez Rotar 
P e d a g o š k a a k a d e m i j a M a r i b o r 

NAKLONSKA NIKAINICA OB POGOJNIKV 

N e e n a k e s t a v e b e s e d v z a n i k a n e m p o g o j n i š k e m s t a v k u v r a z l i č n i h s i n t a k ­
t i č n i h z v e z a h p o m e n i j o n e e n a k o , z a to ni v v s a k e m s o b e s e d i l u e n a k o v r e d n a al i 
c e l o m o g o č a s t a v a t i p o v ne bi delal, bi ne delal in ne delal bi. O t e m s m o s v o j 
č a s že r a z p r a v l j a l i . T r e b a p a j e še o b r a v n a v a t i v p r a š a n j e , k a k š n o p o m e n s k o 
v l o g o i m a l a h k o n i k a l n i c a n a s p l o h . ' V p r a v k a r n a š t e t i h t i p ih s t a v e i m a n a m r e č 
n i k a l n i c a s v o j p r v o t n i p o m e n , č e le n i r a b l j e n a k o t v e z n i k . V n o v e j š i in s o d o b n i 
s l o v e n s k i p r o z i z a s l e d i m o o b p o g o j n i š k i h o b l i k a h in v p o g o j n i š k i h s t a v k i h 
v e l i k o k r a t r a b o n i k a l n i c e , k i n i m a p r v o t n e p o m e n s k e , a m p a k p r e d v s e m n a k l o n -
s k o , t o r e j n e k a k o e m f a t i č n o v l o g o . T a k a n i k a l n i c a j e p r a v z a p r a v n e p o t r e b n a , 
p o smi s lu p a ce lo n e l o g i č n a , n a v a d n o p r a v n a s p r o t n a t is t i s t a v k o v i p o v e d n o s t i , 
k i j o p i s e c žel i s p o r o č i t i b r a l c u . 

P r e c e j o b i l n o g r a d i v o z ' n e p o t r e b n o ' n i k a l n i c o v e n d a r l e p o k a ž e v b i s t v u 
t r i o s n o v n e v r e d n o s t i : n a k l o n s k o č a s o v n o , p o m e n s k o n e d o l o č l j i v o , in n e l o g i č n o . 
V p r v e m p r i m e r u j e n a k l o n s k o s t n i k a l n i c e p o u d a r j e n a p o s e b n o t a k r a t , k a d a r 
s t a v e k i z r a ž a č u s t v o s t r a h u , b o j a z e n , že l jo , z a s k r b l j e n o s t , ob č e m e r se n a v a d n o 
p o j a v l j a š e s t a v č n i i zpus t , k i v č a s i h t a k š n o v l o g o n i k a l n i c e r a v n o o m o g o č a ; 
» Z a j o k a l a s e m , d a b i s e m u k a j n e z g o d i l o « ' ; o z i r o m a s t a v č n i i zpus t , k i p a g a 
je k o m a j ču t i t i , k e r s t a v e k ' z a j o k a l a s e m ' z o d v i s n i k o m v s e b i n s k o i z r a ž a t u d i 
b o j a z e n , k i b i j o s i ce r l a h k o iz raz i l i n e p o s r e d n o ; ' Z a j o k a l a s e m v s t r a h u , d a b i 
s e m u k a j z g o d i l o ' . Ce p a o d m i s l i m o e l i p t i č n o s t in če č u s t v o s t r a h u in že l j e 
v g l a v n e m s t a v k u n i d o v o l j j a s n o z a j e to al i n a p o v e d a n o , u č i n k u j e n i k a l n i c a k o t 
o d v e č n a ; »Bal s e m se , d a n e bi z a m u d i l ses tanka« . ' - S m i s e l n o bi t o r e j b i lo 'Bal 
s e m se , d a b i u t e g n i l z a m u d i t i s e s t a n e k ' al i pa , k o t d a j e p r e s k o k , 'Bal s e m se 
in že le l , d a n e bi z a m u d i l s e s t a n k a ' . P r e s k o k j e za to , k e r s t a v e k ' ba l s e m se ' 
n e i z r aža že l j e . V e n d a r p a n i k a l n i c a v t a k i h p r i m e r i h p r i p o m o r e k t e m u , d a j e 
r a v n o p o g o j n i k o v p o m e n m o č n e j e i z r a ž e n ; t o j e p o m e m b n o t o l i k o b o l j , k e r v 
t a k i h s t a v k i h p i s e c s p o g o j n i k o m n a v a d n o i z p o v e d u j e k a k o p o u d a r j e n o č u s t v o ; 
» O p a z u j e j o k a k o r v s t r a h u , d a n e bi p r i z n a l , d a j e n j i h o v t o v o r v r e d e n p o r c i j e 
o p o l d a n s k e repe.«^ K a d a r p a n e i z p o v e d u j e i z r a z i t e j e b o j a z n i al i s t r a h u , se č u t i 
n i k a l n i c a m a n j u m e s t n a , o b e n e m p a j e t u d i e l i p t i č n o s t o p a z n e j š a ; »Zdaj p a r e s 
ni n o b e n e o v i r e , d a n e b i I v i c a p o s t a l v e l i k godec .«* I z p u s t mis l i ' n o b e n e o v i r e , 
k i b i p r e p r e č e v a l a , d a n e bi I v i c a p o s t a l g o d e c ' s e j a s n o ču t i . 

V v s e h n a š t e t i h s t a v k i h p a s e s k r i v a š e č a s o v n a v l o g a n i k a l n i c e ; » O s t a l 
s e m s a m p r e d t o s t e k l e n o b u č o in s e m se o b o t a v l j a l o d m a š i t i jo , k e r s e m se ba l , 
d a n e bi u d a r i l a iz n j e k a k a o m a m l j i v a izparina.s^" B e s e d e ' o s t a l , o b o t a v l j a l , b a l ' 
s a m e z a s e i z r a ž a j o d o l o č e n o č u s t v o , n i k a l n i c a v o d v i s n i k u ' d a n e b i u d a r i l a ' p a 

• o pleonastičnih nikalnicah je izčrpno pisal prof. S. Skerlj (prim. JiS VIII, 1962-63/4, i02-m ki 
pa se ni omejeval le na pogojniške zveze ter je nikalnice obravnaval bolj s pomenskih in psiholoških 
vidikov, kot pa sti lno sintaktično. Pričujoče razpravljanje pa ima namen dopolniti članek podpisanega 
v 3. štev. l e tošnjega Jezika in s lovstva . 
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še p o v e č a m o ž n o s t d e j a n j a o z i r o m a b o j a z e n , k o t bi b i l o v p r i m e r u , d a p o g o j n i k 
n i z a n i k a n . B i s t v e n o v t e m in d e l o m a v p r e j š n j i h p r i m e r i h p a j e , d a j e t u k a j 
n i k a l n i c a v č a s o v n o s i c e r n e d o l o č e n e m p o g o j n i š k e m s t a v k u č a s o v n o o p r e d e ­
l j u j o č a : i z r a ž a m o ž n o s t d e j a n j a v p r i h o d n o s t i , ' k e r s e m se ba l , d a bi u d a r i l a 
i z p a r i n a ' . Po s m i s l u j e n a m r e č s t a k o n i k a l n i c o v s t a v k i h s s e d a n j i m p o g o j n i k o m 
n a j v e č k r a t i z r a ž e n a m o ž n o s t d e j a n j a v p r i h o d n o s t i in s p o g o j n i m n a k l o n o m . 
Pr im. j e : »Brez d v o m a bi b i lo v a m ze lo k o r i s t n o , č e bi se , z a p r t i v t o d e l a v n i c o , 
n e p r e m a k n i l i , d o k l e r s e n e bi t e v z v i š e n e o p e r a c i j e o d t o č k e d o t o č k e i zpo ln i l e , 
k a r n e m o r e t r a j a t i p r e k o d v e h ali t r e h m e s e c e v . « * S m i s e l n o bi t o r e j b i l o : ' d a 
se b o d o t e v z v i š e n e o p e r a c i j e i zpo ln i l e ' . T a s t a v e k p a k a ž e še n a e n o v l o g o , 
k i j o l a h k o i m a p o g o j n i k z m o d a l n o n i k a l n i c o . Boga t i n a m r e č m o ž n o s t r a z l i č n i h 
č a s o v n i h v i d i k o v v d o l o č e n i s t a v č n i sos l ed ic i , k j e r j e p o g o j n i k s p r i h o d n j i š k i m 
p o m e n o m r a b l j e n d v a k r a t , e n k r a t j e i z r a ž e n s s e d a n j i m p o g o j n i k o m ('če bi s e 
n e p r e m a k n i l i ' ) , d r u g i č p a z z a n i k a n i m p o g o j n i k o m s p r i h o d n j i š k o n a p o v e d j o 
( ' dok le r s e n e bi i zpo ln i l e ' ) . N i k a l n i c a p o g o j n i k o v p o m e n t o r e j m o č n e j e p o ­
u d a r j a in č a s o v n o d o l o č a v ž e l e l n e m s t a v k u . 

To so t o r e j č i s to p o s e b n e s t a v č n o s i n t a k t i č n e l a s t n o s t i s l o v e n s k e g a p o g o j ­
n i k a . Z u p a n č i č u j e o s n o v a z a s t a v o m o d a l n e n i k a l n i c e v t a k š n i h in p o d o b n i h 
p o l o ž a j i h p r a v p r i h o d n j i š k i p o m e n . Z n j i m o b l i k u j e b o g a t e j š e č a s o v n e s o s l e d i c e 
p o s e b n o g l e d e p o g o j n o s t i d e j a n j a v p r i h o d n o s t i . T o n a z o r n o p o t r j u j e t u d i na ­
s l edn j i s t a v e k , k j e r n i m o d a l n e n i k a l n i c e , k e r j e d e j a n j e že p r e t e k l o , t o r e j z a r a d i 
č a s o v n e s o s l e d i c e ni p o t r e b n a , k a k o r ni p o t r e b n a n i t i v s e b i n s k o in d o ž i v l j a j s k o : 
»Kaza l j e z a n j e z a n i m a n j e , k i n i b i lo n i k d a r v s i l j i vo , h v a l i l j i h j e s s p o z n a n j e m 
z v e d e n c a d a j a j o č j i m n a s v e t o v iz s v o j e d o l g o t r a j n e i z k u š n j e , r a z g r i n j a l j e p r e k o 
n j ih n e s k o n č n o p r i z a n e s l j i v o s t s r ca , p r i p r a v l j e n e g a o d p u š č a t i v s e s l a b o s t i , in 
k l j u b t e m u n i z a m u d i l n o b e n e p r i l ožnos t i , d a bi j i m p o v e d a l v e l i k e in k o r i s t n e 
resnice.«'^ V e n d a r p a bi se r i t m i č n o n i k a l n i c a v zadn j i s t a v e k m o g l a d o c e l a 
s k l a d n o v k l j u č i t i , sa j j o p r a v p r i č a k u j e m o b o d i s i z a r a d i s t a v č n e g a r i t m a b o d i s i 
z a r a d i v p l i v a r a b e v p o g o v o r n e m j e z i k u ob p o d o b n i h p r i m e r i h . Č e bi s t a v e k 
i z raža l p r i h o d n j i č a s , b i b i l a n i k a l n i c a d o c e l a s k l a d n a : ' n e z a m u j a j n o b e n e p r i ­
ložnos t i , d a bi j i m n e p o v e d a l r e s n i c e ' . 

Z u p a n č i č j e n a v a d n o z i z r e d n i m o b č u t k o m za s o s l e d i c o u p o r a b l j a l n a k l o n -
s k o n i k a l n i c o v p o g o j n i h s t a v k i h s p r i h o d n j i š k i m p o m e n o m . T a k o i m a t o r e j t a k a 
n i k a l n i c a t r o j n o v l o g o : s t a v č n o s i n t a k t i č n o , k e r s e p o v e z u j e s s o s l e d i c o č a s o v , 
č a s o v n o , k e r v s e b i n s k o i z r aža p r i h o d n o s t d e j a n j a o ž . ' n a p o v e d u j e m o ž n o s t iz­
v r š i t v e v p r i h o d n o s t i , , i n p a p o m e n s k o , k e r e m f a t i č n o p o u d a r j a i z p o v e d a n o ali 
n a k a z a n o č u s t v o , p o n a v a d i s t r a h , b o j a z e n , že l jo . Bilo bi p a z g r e š e n o mis l i t i , d a 
z a s l e d i m o t a k o m n o g o s t r a n s k o in h k r a t n o v l o g o n a k l o n s k e n i k a l n i c e le p r i Zu ­
p a n č i č u . Iz g r a d i v a bi b i lo m o g o č e d o d a t i v r s t o p r i m e r o v iz P a h o r j a , K o s m a č a , 
K r a n j c a in d r u g i h . P a t u d i p r i s t a r e j š i h p r i p o v e d n i k i h , r e c i m o p r i T rd in i , k i j e 
u m e l t e n k o p r i s l u h n i t i l j u d s k i g o v o r i c i , s r e č u j e m o t a k o n i k a l n i c o o b p r e t e k l e m 
in s e d a n j e m p o g o j n i k u za p o u d a r j e n o n a p o v e d o v a n j e m o ž n o s t i d e j a n j a in n j e ­
g o v e i z v r š i t v e v p r i h o d n o s t i : »Revež se j e j o k a l in v e s t r e s e l o d s t r a h u , d a g a 
n e bi u b i l i . « 8 S m i s e l n o j e s e v e d a : ' d a g a b o d o ub i l i ' . V e n d a r j e bi l p i š č e v n a m e n 
iz raz i t i m o ž n o s t b l i žn je p r i h o d n o s t i in b o j a z e n o b e n e m , t o p a j e m o g e l o b o j e 
h k r a t i d o v o l j u s t r e z n o p o v e d a t i p r a v z n a k l o n s k o z a n i k a n i m p o g o j n i k o m . 
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So t u d i p r i m e r i s t a v e , k o i m a n a k l o n s k a n i k a l n i c a p r e d v s e m p r i h o d n j i š k i 
p o m e n , č e p r a v j e u p o r a b l j e n a v s v o j e m p r v o t n e m p o m e n u . S t a v e k p a k l j u b 
t e m u i z r a ž a t i s t o mise l , k i b i j o b r e z n j e : »Boj im se , d a n e bi d o v r š i l ž i v l j e n j a 
s v o j e g a b r e z ko r i s t i . « " T a k o j p a j e o č i t n o , d a d a j e n i k a l n i c a s k u p a j z o b e m a 
s o o d n o s n i m a b e s e d a m a v r o d i l n i k u o p a z n o s t a v o , k i jo o b r n j e n i v r s t n i r e d s o -
o d n o s n i c š e o k r e p i . O s n o v n i p o m e n s p o r o č i l a p a j e is t i k o t v s t a v k u b r e z n i ­
k a l n i c e : 'Boj im se , d a bi d o v r š i l ž i v l j e n j e s v o j e b r e z k o r i s t i ' . S l o g o v n o in r i t ­
m i č n o j e t a s t a v e k s e v e d a d o s t i s i r o m a š n e j š i , č u s t v o b o j a z n i n i t a k o p o u d a r j e n o 
k o t v C a n k a r j e v e m s t a v k u , k i s p o s e b n i m p o u d a r k o m n a k a z u j e m o ž n o s t d e j a n j a 
v p r i h o d n o s t i i n b o j a z e n s p r i č o t e g a . 

N i t r e b a g o v o r i t i o p r i m e r i h , k i j i h j e v g r a d i v u ob i lo , k o j e n i k a l n i c a 
v p o g o j n i š k i h s t a v k i h o z i r o m a v s t a v k i h s p o g o j n i k o m i n d i f e r e n t n a in t o r e j n a ­
v a d n o o d v e č n a . P a č p a j e t r e b a o m e n i t i p r i m e r e , k o j e s t a v a n a k l o n s k e n i k a l ­
n i c e i z k l j u č e n a , č e p r a v bi d a j a l a p o g o j n i k u p r i h o d n j i š k o v l o g o in č e p r a v bi p o ­
u d a r j a l a č u s t v o b o j a z n i . T a k i p r i m e r i so m o g o č i p r e d v s e m t e d a j , k a d a r se v r a z ­
š i r j e n e m s t a v k u p o j a v l j a p o g o j n i k g l a g o l a moči z n i k a l n i c o , k a k o r j e v t e m l e 
P a h o r j e v e m p r i m e r u , k j e r b i si bi l i o b e n i k a l n i c i v n e k a k š n i k o r e l a c i j i , s m i s e l n o 
bi si p a m o r a l i n a s p r o t o v a t i . » V n a p r e j s e j e ba l , d a bi o s t a l a o b n j e g o v e m 
s e d e ž u p r i l e t n a g o s p a i n n e b i m o g e l s to r i t i d r u g a č e , k o d a b i s e d v i g n i l . « ' " 
V t a k š n i h in t u d i d r u g a č n i h p r i m e r i h j e o b s t a v i n a k l o n s k e n i k a l n i c e p o m e m b e n 
t u d i b e s e d n i r e d g l e d e n a o s n o v n e t i p e ne bi delal, bi ne delal in z i n v e r z i j o 
ne delal bi: »Ko p a j e o d š e l za n e k a j dn i v P a r i z in g a n i v e č s a m o p a r k loč i l 
o d n je , g a j e v e s č a s s p r e l e t a v a l a n e r a z s o d n a b o j a z e n , d a j e n e bi i z g u b i l . « " 
K e r i m a n i k a l n i c a s s o b e s e d i l o m in p o g o j n i k o m č a s o v n o p r i h o d n j i š k i p o m e n in 
n a p o v e d u j e m o ž n o s t d e j a n j a v p r i h o d n o s t i ( 'da j o b o i zgub i l ' ) , b i b i lo s l o g o v n o 
s k l a d n e j e in s t a v a bi b i l a s t i l n o bo l j o p a z n a t e r r i t m i č n o č i s t e j š a , k o b i b i l p i ­
s a t e l j u p o r a b i l i n v e r z i v n i n a m e s t o n e o p a z n e g a t i p a ' n e b i d e l a l ' , t o r e j : 'Ko p a 
j e o d š e l za n e k a j d n i v Pa r i z in g a n i v e č s a m o p a r k loči l o d n je , g a j e v e s č a s 
s p r e l e t a v a l a n e r a z s o d n a b o j a z e n , d a bi j e n e i zgub i l ' . R i t e m r a z š i r j e n e g a s t a v k a 
s e zd i s k l a d n e j e u b r a n z i n v e r z i j o o d v i s n i k a n a k o n c u , k e r d a j e s t o s t a v o t a k š e n 
p o m e n s k i o d t e n e k , d a p o u d a r j a i z r a ž e n o že l jo o z i r o m a b o j a z e n . 

Kda j j e n i k a l n i c a v p o m e n s k o n a k l o n s k e m in č a s o v n e m p o l o ž a j u , k d a j p a 
v n e p r i m e r n e m ali i n d i f e r e n t n e m , p o k a ž e p o l e g s a m e g a s m i s l a s p o r o č i l a t u d i 
s o s l e d i c a č a s o v . T a k o l a h k o s k l e p a m o p o n a s l e d n j e m p r i m e r u , k j e r j e n a p o v e d 
p r i h o d n o s t i d e j a n j a le n a v i d e z n a : » N a s p r o t n o , k e r s e j e ba l , d a bi j i n e b i l k r i ­
v i č e n , j e o p r a v l j a l s v o j o d o l ž n o s t z z g l e d n o g o r e č n o s t j o in p r i z n a v a l , d a j e 
p u n č k a z v e s t a i n v d a n a hči .« '^ P o g o j n i k t u n e n a p o v e d u j e m o ž n o s t i , d a bi s e 
d e j a n j e i zv r š i lo v p r i h o d n o s t i , k a r k a ž e č a s o v n a s o s l e d i c a s t a v k a ('je o p r a v l j a l 
s v o j o do l žnos t ' ) , n i k a l n i c a p a z a r a d i n a k l o n s k e g a p o m e n a t u d i n i p o t r e b n a , k e r 
b o j a z e n že d o v o l j i z r a ž a o d v i s n i k ' k e r s e j e ba l ' . R a z e n t e g a p a n i k a l n i c a č u s t v a 
b o j a z n i n e m o r e p o v e č a t i , k e r j e d e j a n j e že p o t e k l o : ' je o p r a v l j a l s v o j o d o l ž n o s t ' . 

N e u s t r e z n a b i b i l a r a b a n i k a l n i c e t u d i t e d a j , k o s to j i v o d v i s n i k u s p o ­
v e d n i m , in n e s p o g o j n i m n a k l o n o m , k a k o r j e o b i č a j n o in v d o s e d a n j i h p r i m e r i h : 
»Ne , n e b o m p o s e g e l p o t e m s v e t e m o r o ž j u ; p r e v e č bi se ba l , d a g a n e o m a d e ­
ž u j e m v t e m bo ju , k i n i p r a v n ič s lovesen .« '^ ' O č i t n o j e , d a j e t u k a j b o t r o v a l a 

^ I. Cankar, Popotovanje Nikolaja Nikiča. Izbrano delo I, 421. 
" Onkraj pekla so ljudje, 469. 
" N. m. 446. 
1' H. James, Dedinja. Prev. J. Moder. 1966, 14. 
" Kuhinja, 150—151. 



m o d a l n i n i k a l n i c i p o g o j n i š k a s o s e š č i n a ' p r e v e č bi s e ba l ' . O d s t o p a n j e od n e ­
v t r a l n e s t a v e p a n i n e s t i l no n e r i t m i č n o d o v o l j u p r a v i č e n o . 

N a s p l o h j e m o g o č e t rd i t i o s t a v i n a k l o n s k e n i k a l n i c e v p o g o j n i š k i h s t a v k i h 
in s t a v k i h s p o g o j n i k o m , d a j e v k n j i ž n i j e z i k m o č n e j e p r o d r l a š e l e v n o v e j š e m 
č a s u k o t p o s e b n o s t l j u d s k e g a n a č i n a i z r a ž a n j a . N a j v e č k r a t p o v e č a m o ž n o s t i v 
p r i h o d n o s t i in e m f a t i č n o p o u d a r j e n o i z r a ž a t i s to č u s t v o , k i j e z a j e t o v s t a v k u 
s p o g o j n i k o m ali p a v s o o d n o s n e m s t a v k u . V r a z š i r j e n i h s t a v k i h j e r a b a n a ­
k l o n s k e n i k a l n i c e l a h k o u s p e š n a t u d i z a t o , k e r k l j u b t e m u d a n i p r i h o d n j e p o -
g o j n i š k e o b l i k e , p i s e c v t a k i h s t a v k i h l a h k o u č i n k o v i t o i z r a ž a p r i h o d n o s t d e ­
j a n j a o z i r o m a s p o s e b n i m p o u d a r k o m n a p o v e d u j e n j e g o v o m o ž n o s t . Z a t o j e 
u p o r a b n a n i k a l n i c a t u d i p r i p r e p l e t a n j u r a z l i č n i h č a s o v n i h s o s l e d i c r a z š i r j e n i h 
s t a v k o v . S t a v a n a k l o n s k e n i k a l n i c e o b p o g o j n i k u j e t o r e j p o s e b n o s t s l o v e n s k e g a 
j e z i k a , k i j e t u d i s t i l no l a h k o o p a z n a , k a k o r j e n a s p l o h p o m e m b n a s t a v č n o -
s i n t a k t i č n a p r v i n a , s k a t e r o b o g a t i m o p r i p o v e d n i s l og . Knj ižn i j e z i k zan jo n e 
p r e d p i s u j e n o r m e . K e r j e v m o d e r n i s l o v e n š č i n i n j e n a r a b a d o k a j p o g o s t n a , 
v e č k r a t t u d i o h l a p n a , b i b i l a k n j i ž n a n o r m a p o t r e b n e j š a k o t p a z a s t a v o n i k a l ­
n i c e v o s n o v n i h t i p i h ne bi delal, bi ne delal, ne delal bi. P o s t a v i t i b i j o b i l o 
l aže , k e r j e n i k a l n i c a u p r a v i č e n a in s m o t r n a , k o t k a ž e j o o b r a v n a v a n i p r i m e r i , 
p r a v z a p r a v s a m o v n a k l o n s k e m in n a k l o n s k o č a s o v n e m p o l o ž a j u p o g o j n i š k i h 
s t a v k o v in s t a v k o v s pogojn ik i . 

H e l g a Gluš ič 
Fi lozo f ska f a k u l t e t a L j u b l j a n a 

PROZA CIRILA KOSMAČA* 

S l o v e n s k a k n j i ž e v n o s t 30-ih le t j e v p r e n o v l j e n e m L j u b l j a n s k e m Z v o n u 
in v n o v i r ev i j i S o d o b n o s t o d p r l a v r a t a n o v e m u r o d u s l o v e n s k i h p r o z a i s t o v iz 
n a š i h o b r o b n i h p o k r a j i n . Č a s in z g o d o v i n s k o d o g a j a n j e s t a d a l a t e m p o k r a j i ­
n a m p o u d a r j e n p o m e n in d r u ž b e n o in e k s i s t e n č n o i z p o s t a v l j e n o m e s t o . T o j e 
i z z v a l o v č l o v e k u u m e t n i k a in g a s p o d b o d l o k o b l i k o v a n j u d a n e ž i v l j e n j s k e 
r e s n i c e . 

P r e k m u r j e , Š t a j e r s k a , K o r o š k a in P r i m o r s k a so d o b i l e t e d a j s v o j e g l a s n i k e ; 
ti so s p r e g o v o r i l i o h r e p e n e n j u , s t r a s t i i n u p o r n o s t i , o n a r o d n o s t n i in č l o v e š k i 
s r e č i in bo l eč in i , o r o j e v a n j u in u m i r a n j u t e h o b m e j n i h p o k r a j i n . L i t e r a r n i z g o ­
d o v i n i s o t i p i s a t e l j i s o c i a l n i r e a l i s t i a l i n o v i r e a l i s t i . T o d a bo l j k o t l i t e r a r n o -
z g o d o v i n s k a o z n a č i t e v ( s k u p i n a s o r o d n o p i š o č i h u s t v a r j a l c e v ) d r u ž i M i š k a 
K r a n j c a , P r e ž i h o v e g a V o r a n c a , I v a n a P o t r č a in C i r i l a K o s m a č a s k u p n a t e ž n j a p o 
o b l i k o v a n j u d o t l e j š e n e p o z n a n e , n e o b l i k o v a n e , n e i z r e č e n e p o d o b e č l o v e š k e g a 
ž iv l j en j a . S i ce r p a j e r e a l i s t i č n a s t r u k t u r a n j i h o v e p r o z e ze lo p i s a n a , v e n o v i t o 
s k u p i n o j i h d r u ž i p o d o b e n o d n o s d o c i l j e v in s m i s e l n o s t i u m e t n i š k e g a u s t v a r ­
j a n j a : d e j a v n i o d z i v s t v a r n o s t i in i s k a n j e r e s n i c e o s o d o b n e m č a s u . 

* Predavanje na Seminarju za tuje s laviste 1967. 



O b r i s K o s m a č e v e g a u s t v a r j a n j a , n j e g o v e u m e t n i š k e o s e b n o s t i in n j e g o v e 
p r o z e j e v o k v i r u k r a t k e g a p r e d a v a n j a l a h k o le d e l e n in n a k a z a n . L a h k o j e 
l e o p o z o r i l o n a v p r a š a n j a , k i s e p o s t a v l j a j o ob n j e g o v e m d e l u , in s k o p a o z n a ­
č i t e v n j e g o v e g a p o m e n a za s o d o b n o s l o v e n s k o p r o z o . 

Cir i l K o s m a č j e r o j e n 1910. l e t a v h r i b o v i t e m k r a š k e m s v e t u T o l m i n s k e , 
p o k r a j i n e o b s o t o č j u S o č e in Id r i j ce . To j e sve t , k j e r s v e t l o b o lomi jo v i s o k a 
p o b o č j a , t e m n i g o z d o v i j o v p i j a j o v a s e in š e bo l j r a z g i b a v a j o n e i z p r o s n o s t r m i n o 
d o l i n s k i h s e n o ž e t i in o z k i h n j iv i c , k i z a h t e v a j o o d o b d e l o v a l c a n e s k o n č n o m n o g o 
l j u b e z n i in n e ž n o s t i , d a r o d i j o . T e m u s v e t u p i s a t e l j e v e g a u s t v a r j a l n e g a i z v i r a 
t u d i z g o d o v i n a ni p r i z a n e s l a : s l ov i t i v e l i k i t o l m i n s k i p u n t , o b e s v e t o v n i v o j n i , 
i t a l i j a n s k a o k u p a c i j a . V e d n o z n o v a j e p r e b i v a l c e t e h h r i b o v i t i h p r e d e l o v p r i ­
t e g o v a l a z g o d o v i n a v s v o j o n e n a v a d n o o k r u t n o i g r o s t a r o d a v n i h o s v a j a l s k i h 
t e ž e n j in p o l i t i č n o g e o g r a f s k i h sp l e tk . 

To , k a r o z n a č u j e s v e t p i s a t e l j a C i r i l a K o s m a č a , o z n a č u j e n a j b r ž v s e s v e ­
t o v e n a m e j i ; č l o v e š k a z e m l j e p i s n a in d u š e v n a d v o j n a n a v e z a n o s t — t u j e t e ­
ž i šče , k i se n a g i b a zda j v a l p s k i s v e t zda j v Sredozemlje, zda j s e p o k a ž e p r i 
l j u d e h k o t v a s e z a m i š l j e n , p o g l a b l j a j o č se m o l k , i n p o t e m s p e t k o t r a z p o s a j e ­
nos t , i r o n i j a in l j u d s k a š e g a v o s t . Z a t a s v e t n a m e j i p a j e z n a č i l n a š e n e k a 
d r u g a , u s o d n e j š a d v o j n o s t : z g o d o v i n s k a d v o j n a n a v e z a n o s t — d o m o v i n s k o 
č u s t v e n a o d v i s n o s t o d m a t i č n e d e ž e l e in g o s p o d a r s k a o d v i s n o s t o d d e ž e l e o s v a ­
j a l c a , k i p o s k u š a u n i č i t i p r v o n a v e z a n o s t . Z a t o k u l t u r a t e p o k r a j i n e , t e g a m e j ­
n e g a č l o v e k a , i z r a ž a m o č n o n o t r a n j o d v o j n o s t , k i s e n a e n i s t r a n i k a ž e k o t 
b o l e č i n a v e č n e g a u p o r n i š t v a , u p o r n i š t v a iz l j u b e z n i in iz e k s i s t e n č n e n u j e ; n a 
d r u g i s t r a n i p a v n je j ž iv i t u d i ž i v l j e n j s k a vo l j a , v i t a l i z e m , k i g a m e j n i č l o v e k 
s r k a iz b o l e č i n e in s v o j e v e č n e e k s i s t e n č n e n e g o t o v o s t i . 

In p r a v t a ž i v l j e n j s k a v o l j a j e t i s t i e t o s , k i g r a d i t r i o s n o v n e l a s t n o s t i 
K o s m a č e v e u m e t n i š k e b e s e d e : o p t i m i z e m , l j u b e z e n d o č l o v e k a in u m e t n i š k o 
p r e p r o s t o s t n j e g o v e i z p o v e d i . 

Ž i v l j e n j s k a vo l j a , k i j o i z r a ž a K o s m a č e v u m e t n i š k i sve t , j e p o v e z a n a z 
n a r a v o in n j e n i m i z a k o n i t o s t m i , k i so h k r a t i t u d i p i s a t e l j e v o n r a v s t v e n o m e r i l o 
in i z h o d i š č e n j e g o v i h m o d r o v a n j o ž iv l j en ju . T u d i n j e g o v e p s k i j u n a k j e m o č n o 
n a r a v e n . P i s a t e l j u se zdi v p l i v n a r a v e o d l o č i l e n za č l o v e š k o u s o d o , p o l e g n j e ­
g o v e n a r o d n o s t n e p r i p a d n o s t i t e r o s e b n e n r a v n e m o č i , k i j o p o s k u š a u v e l j a v i t i 
v t e j n a r a v i in v d a n e m z g o d o v i n s k e m p o l o ž a j u . K o s m a č e v č l o v e k j e , g l e d a n o 
s s o c i a l n e g a v i d i k a , m a l i č l o v e k v p r a v e m p o m e n u b e s e d e : m a l i č l o v e k g l e d e 
n a s v o j o p o s e s t p a t u d i g l e d e n a s v o j e u m s k o o b z o r j e . N i p a m a j h e n v s v o j i h 
č u s t v i h in o b č u t k i h , k i n i s o s a m o g l o b o k i , a m p a k p r a v d a l j n o s e ž n i in u s o d n i , 
p o l n i h r e p e n e n j a , k i s e u r e s n i č u j e j o v u t v a r a h in j i m ni p r i h r a n j e n o s p o z n a n j e 
o n j i h o v i j a l o v o s t i . V m o t i v n e m s v e t u p i s a t e l j e v e g a u s t v a r j a n j a so t e l a s t n o s t i 
p o v e z a n e s s a m o t o , b l a z n o s t j o in smr t jo , k i so s t a l n e p r v i n e n j e g o v i h f abu la -
t i v n i h o s n o v ( n o v e l a Človek na zemlji, z g o d b a R a v n i č a r j a v f r a g m e n t u n o v e l i 
Pot v Tolmin, Življenje in delo Venca Poviškaja, Smrt nedolžnega velikana in 
p r e d v s e m n o v e l a S r e č a ) . 

S v e t u t v a r , k i g a j e K o s m a č e v e p s k i s v e t p o l n , j e t r a g i č e n , k e r j e r a z b o ­
h o t e n v m o č n i č u s t v e n i z a v z e t o s t i n j e g o v i h o s e b . V e l i k a j e m o č č u s t v o v a n j a 
n j e g o v i h l jud i ; m o č u r e s n i č e v a n j a n j i h o v i h ž e l j a in h r e p e n e n j p a j e d o m a l a 
n i č e v a , n a j b r ž p r a v z a r a d i t e g a , k e r n j i h o v a v o l j a t ež i k n e d o s e g l j i v i m c i l j em, 
k m o č n e m u , b o g a t e m u ž iv l j en ju , k l epo t i , s v e t l o b i in s r eč i . V e d n o z n o v a s m o 
l a h k o p r i ča , d a s e ž i v l j e n j s k a v o l j a K o s m a č e v e g a l i k a in n j e g o v o ž i v l j e n j s k o 



n a č e l o t r d o ž i v o in v z t r a j n o o b n a v l j a t a . M o r d a j e t e m u v z r o k p r a v t i s t a p r i š l o - ,j 
v i č n a l j u d s k a u p o r n o s t in v z t r a j n o s t , k i n a t e m k r a š k e m p r e d e l u i z ru j e iz s k o p e 
z e m l j e z a d n j o k a p l j o n j e n e m o č i i n n j e n e g a d a r u , d a m u p o m a g a o b s t a j a t i . 

I s k a n j e č l o v e š k e s r e č e j e g iba lo , k i z a j e m a p r a v z a p r a v v e č i n o m o t i v n i h > 
p l a s t i K o s m a č e v e g a u m e t n i š k e g a s v e t a . Zan j j e z n a č i l e n n e m i r — v e č n o gi- j 
b a n j e , k i s p r e m l j a i s k a n j e o s e b v K o s m a č e v i h p o d o b a h s m e š n e g a in t r a g i č n e g a 
s v e t a č l o v e š k e m a j h n o s t i in h k r a t i n j e g o v e v e l i č i n e , k i j e v k o n č n e m s p o z n a n j u ' 
s v o j e m o č i al i n e m o č i , z m a g e al i p o r a z a . S p o z n a n j e k o t t e m e l j n i cilj č l o v e k o ­
v e g a r a z v o j a in n o t r a n j e g a s p r e m i n j a n j a v u m e t n i š k e m d e l u j e v K o s m a č e v i i 
n o v e l i v e č k r a t i d e j n a p o a n t a in n a č e l o z g r a d b e o b e n e m (p r imer j e B a l a d a o \ 
t r o b e n t i in o b l a k u ) . P r a v t a k o l a h k o v e l j a t r d i t e v za e n o o b l i k o v n o na jbo l j n e - j 
e n o t n i h , d o ž i v l j a j s k o p a n a j b o l j p r e t r e s l j i v i h in u m e t n i š k o m o č n i h b e s e d i l , z a 1 
n o v e l o S r e č a , t e r za n o v e l o T a n t a d r u j ; t u p i s a t e l j z v a r i i r a n j e m f o l k l o r n e g a m o - J 
t i v a i š č e p o t d o o b l i k o v a n j a č l o v e k o v i h p r v i n s k i h o b č u t i j in o d n o s o v do s v e t a . ^ 
O b l i k o v a n a j e n a n a č i n , k i d a j e v s e b i n i m o č a n g r o t e s k n i in t r a g i č n i p o m e n in j 
z b u j a s s v o j o g r o z l j i v o s m e š n o s t j o n e j a s n e o b č u t k e o i z g u b l j e n o s t i t e g a s v e t a , \ 
o č u d n i h v i j u g a h c iv i l i zac i j e in n j e n e g a r e d a , k i j e l a h k o p r a v t a k o s m e š e n k o t ; 
ž a l o s t e n , p r a v t a k o p a m e t e n k o t n o r . i 

S v e t , k i g a K o s m a č o b l i k u j e v n o v e l i T a n t a d r u j , j e g l e d e n a n j e g o v o ; 
u m e t n i š k o r a s t n e k a k š e n p o s l e d n j i z idak , d o p o t a n k o s t i i z d e l a n in v g r a j e n v ' 
p o r t a l n j e g o v e e p s k e h i š e , sa j p o m e n i h k r a t i v r h in m o r d a t u d i z a k l j u č e k d a l j - ' 
š e g a o b d o b j a , k i v r a z p o n u t r i d e s e t i h le t z a j e m a t u d i o b l i k o v a n j e p o s e b n e n o v e -
l i s t i čne z g r a d b e , v k a t e r o K o s m a č t k e s v o j e ž i v l j e n j s k o in p i s a t e l j s k o o p a z o - ; 
v a n j e . j 

Z a r a d i o s e b n e i z p o v e d n o s t i , iz k a t e r e i z v i r a v s e p i s a t e l j e v o u s t v a r j a n j e , i 
j e n a r a v n o , d a k l a s i č n a p r a v i l a o b j e k t i v n e r e a l i s t i č n e p r o z e K o s m a č a n e m o r e j o > 
z a d o v o l j i t i s s v o j o s t r o g o s t r u k t u r o in u s t a l j e n o n o t r a n j o l o g i k o . | 

N a č e l a K o s m a č e v e g a u s t v a r j a n j a s e p o d r e j a j o z a k o n i t o s t i m , k o t j i h n a - ; 
r e k u j e t e k p i s a t e l j e v e g a s p o m i n a , k i p r e s k a k u j e č a s o v n e o k v i r e s k u p n o z a s o - : 
c i a t i v n i m i d raž l j a j i o d z u n a j . j 

N e e n o t n a s t r u k t u r a p o s a m e z n i h p o v r š i n s k i h , t o r e j č a s o v n i h in p r o s t o r s k i h j 
p la s t i , j e z n a č i l n a p r e d v s e m za k r a t k i r o m a n P o m l a d n i d a n . P l a s t i so r a z v r š č e n e i 
t a k o s m o t r n o , d a j e c e l o t n a p o d o b a d o g a j a n j a , k i s e r o j e v a iz p i s a t e l j e v e g a i 
s p o m i n a , z e lo j a s n a , e n o t n a in p r e g l e d n a . D r u g a č e j e p r i Ba l ad i o t r o b e n t i in i 
o b l a k u ; t u se p o s a m e z n e e p s k e p l a s t i loč i jo m e d s e b o j g l o b i n s k o , s p r e d s t a v l j a - j 
n j e m o b j e k t i v n e in s u b j e k t i v n e z a v e s t i , k i s e m e d s e b o j i z m e n j a v a t a b r e z zu- j 
n a n j e g a r e d a . Z a m o t a n o s t t a k š n e z g r a d b e j e v z r o k , d a p o s a m e z n e p l a s t i , t a k o ? 
t i s t a , k i s e d o g a j a v r e s n i č n e m s v e t u (v s v e t u s e d a n j e g a č a s a p r i p o v e d o v a l c a ) , ] 
k o t t i s t a v p r e t e k l o s t i (v s v e t u p r e t e k l e g a č a s a , k i g a p r i p o v e d o v a l e c le slut i) ^ 
t e r n a p o s l e d še t i s t a v p i s a t e l j e v i u s t v a r j a l n i domiš l j i j i p o v e z u j e j o in h k r a t i : 
r a z d v a j a j o , č e p r a v k o n e c k o n c e v n j i h o v a p o v e z a v a al i s o o d v i s n o s t v p l i v a n a ^ 
r a z p l e t d o g a j a n j a . V e č p l a s t n o s t e p s k e g a d o g a j a n j a d e l u j e v t e k s t u p o z i t i v n o | 
s s v o j o d r a m a t i č n o s t j o in i n t e n z i t e t o p i s a t e l j e v e u m e t n i š k e i z p o v e d i , n e m o r e i 
p a do k o n c a o d k r i t i al i i z raz i t i n j e g o v e m i s e l n e g l o b i n e , k i j o t a k š n a n e s k l a d - • 
n o s t v z g r a d b i s l ab i n a r a č u n a k c i j e . 

P o s e b n o z n a č i l n o s t K o s m a č e v e n o v e l e j e t u d i m e h k i l i r i čn i v t i s r a z p o l o - • 
ž e n j s k i h o p i s o v n a r a v e , i r o n i č n i h p r e h o d o v v k r i t i č n e os t i t e r m o d r o v a n j a o j 
d o m o v i n i , n j e n i l epo t i in o č l o v e š k i u s o d i . T e m e d i t a c i j e e s e j i s t i č n e n a r a v e J 
K o s m a č e v e p r o z e v z g r a d b i n e u t r j u j e j o , a m p a k p r e j r a z k r a j a j o , č e p r a v v s e - i 



b i n s k o n i s o o d v e č , saj se p r a v v t e h m e d i t a t i v n i h p r e h o d i h i z r a ž a p i s a t e l j e v 
ž i v l j e n j s k i p o g l e d s t o l i k š n o p r e p r o s t o s t j o in o d k r i t o l j u d s k o m o d r o s t j o , k o t 
m a l o k d a j v s o d o b n i s l o v e n s k i p roz i . 

E p s k o s p o r o č i l o , k i n e v s e b u j e v e č k o t e n s a m d r o b e n iz raz č l o v e k o v e 
mis l i al i d e j a n j a , C i r i lu K o s m a č u z a d o s t u j e za u m e t n i š k o i z p o v e d . K e r e p i k a 
t e m e l j i n a p o v e z o v a n j u s p o r o č i l , n a r a z v o j u d o g o d k o v , u r e j e n i h v r a z l i č n e od­
n o s e v č a s u i n p r o s t o r u , s e v KosmačeAd n o v e l i s t i k i v e č k r a t zgod i , d a e p s k o 
s p o r o č i l o v e č k r a t o s t a n e o d l o m e k , d e l m o z a i č n e p l o s k v e , k i j o p r e d s t a v l j a p r a v 
v s a K o s m a č e v a p r o z a . P i s a t e l j n a m r e č v s v o j e m u s t v a r j a l n e m d e l u s k o r a j n i k d a r 
n e z a p u š č a d o m a č e d o l i n e , s n o v č r p a i z k l j u č n o iz ž i v l j e n j a d o m a č e v a s i , le iz-
jemorAa se o d t r g a od n je . Z a t o se p o j a v l j a j o v r a z l i č n i h n o v e l a h i s t e o s e b e , 
p o d o b n i ž i v l j e n j s k i po loža j i , p o d o b e n a m b i e n t , p r e d n a m i j e v e d n o s k u p n a u s o d a 
c e l e v a s i , k i j o v r a z l i č n i h n o v e l a h s p o z n a v a m o iz t e g a a l i o n e g a z o r n e g a k o t a , 
k i d r u g d r u g e g a d o p o l n j u j e j o in g r a d i j o b o g a t o o r n a m e n t i k o v e l i k e g a m o z a i k a 
k m e č k e g a ž iv l j en ja . 

D a s e p o v r n e m o k i z h o d i š č u : Ž i v l j e n j s k a v o l j a i n o p t i m i z e m , s k a t e r i m a 
K o s m a č p o l n i s v e t s v o j i h e p s k i h o s e b , s t a d v e i z m e d p o g l a v i t n i h in n a j b o l j š i h 
l a s t n o s t i n j e g o v e p r o z e . P r a v ž i v l j e n j s k a vo l j a , p o v e z a n a z i luz i jo , p a n a j z v e n i 
š e t a k o n a s p r o t u j o č e , g r a d i v n j e g o v i h n o v e l a h n e k o p o s e b n o o b č u t j e , k i d e l u j e 
n a b r a l c a z m e h k o b o , n e ž n o s t j o , č u s t v e n o s t j o in h k r a t i z o b u p n o v e r o v ž iv­
l j e n j s k o s r e č o , z u p i r a n j e m z lu in s o v r a š t v u . S v e t u t v a r in san j o s r e č i j e t u 
s v e t m a l i h l jud i . V k a m n i t e m k r a š k e m o k o l j u s e t a k o r o j e v a K o s m a č e v v e s e l i 
in s k o r a j r a z p o s a j e n i p a s p e t p i k r i i n g r e n k i k m e č k i č l o v e k , j u n a k , s k a t e r i m 
se j e p i s a t e l j p r i b l i ž a l p r i l j u d n o s t i , k o t j o p o z n a l j u d s k a p r i p o v e d k a . In k a k o 
se n e bi p r i b l i ž a l t u d i s s v o j i m o p t i m i z m o m , s s v o j i m t r d i m , u p o r n i š k i m in p o ­
š t e n i m h r i b o v c e m , n e s e n t i m e n t a l n i m in p r v i n s k i m v s v o j i l j u b e z n i d o z e m l j e 
in d o s v o b o d e . 

K o s m a č e v o p t i m i z e m n e s lon i n a k a k e m s i s t e m u , v n a p r e j d o l o č e n i i n 
d o g n a n i m i s e l n i s h e m i , z a r i s a n i v o z r a č j e n a d s v o j o p r o z o . K o s m a č e v o p t i m i z e m 
j e z a u p a n j e , j e k o t p r e p r o s t a v e r a v č l o v e š k o d o b r o t o , k i j e s k r i t a n a d n u 
c i v i l i z a c i j s k i h n o r m ; n e s a m o z a k r i t a , p a č p a t u d i z a t r t a s p o h l e p o m , z lobo , 
z a v i s t j o i n č u s t v e n o m a j h n o s t j o , k i j o p i s a t e l j K o s m a č i m e n u j e g l u h o s t s r c a in 
j e k r i v a č l o v e k o v e i n v a l i d n o s t i v t e m s v e t u . 

M o r d a d a j e K o s m a č v s v o j i h n o v e l a h p r a v za to p r o s t o r t u d i t a k i m č lo ­
v e š k i m p o d o b a m , k i j i m z a b r i š e j a s n o s t r a z u m a in p o d k r e p i n j i h o v č u t n i s v e t 
d o m e j e , l a s t n e o t r o k o m . T o j e s v e t n a m e j i m e d r e s n i č n o s t j o in domiš l j i j o , 
v k a t e r e m p o s k u š a o d k r i t i p r a v o r e s n i c o o č l o v e k u , g l o b o k o , d o b r o d n o č l o v e ­
š k e g a b i t ja , k i j e b r e z z la i n s o v r a š t v a , b i t ja , k i j e n a g o n s k o p r a v i č n o , k i n a g o n ­
s k o ve z a s m i s e l ž iv l j en ja , ve za r o j s t v o i n s m r t i n si n e p o s t a v l j a n e s m i s e l n i h 
v p r a š a n j o t e m . T e o s e b e , k i s e v e č k r a t zb i r a jo i n s r e č u j e j o v K o s m a č e v i h n o ­
v e l a h , i m e n u j e j o v n j i h o v e m d o m a č e m o k o l j u »o t roc i bož j i« . T o so v a š k i n o r č k i , 
k i i z p o v e d u j e j o n e k o p o s e b n o m o d r o s t , p i s a t e l j p a j e n i k d a r n e r a z k r i j e d o 
k o n c a , a m p a k n a m j o d a l e s lu t i t i z v e č k r a t n i m p o n a v l j a n j e m mis l i o p o m e n u 
ž iv l j en j a , k i g a i z p o l n j u j e t a s v o b o d a i n l j u b e z e n , t e r t é m e s m r t i k o t d o p o l n i t v e 
č l o v e š k e g a ž i v l j e n j a in n j e g o v e d o k o n č n e p o d o b e . 

I z m e d p o d o b v a š k i h n o r c e v j e p r a v g o t o v o M a t i c v n o v e l i S m r t n e d o l ž ­

n e g a v e l i k a n a n a j b o l j p r e t r e s l j i v in u m e t n i š k o n a j z a n i m i v e j š i . K o s m a č e v a 

u s t v a r j a l n a že l j a j e b i l a p o k a z a t i v e l i k o s m r t m a l e g a č l o v e k a . M a t i č e v a j u n a š k a , 

p o n o s n a s m r t in o n e m e l a v a s d r o b n i h in š i r o k i h d u š n a p r i z o r i š č u d r u g e s v e ­

l l e 



t o v n e v o j n e , t o j e p o d o b a , k i n a p o s r e d e n n a č i n , v e n d a r i z r e d n o a k t i v n o in 
p r e t r e s l j i v o i z r a ž a z a č u d e n j e n a d č l o v e š k o o k r u t n o s t j o . P r e d v s e m p a z n a 
K o s m a č tu , k o t v n e k a t e r i h d r u g i h n o v e l a h , m o j s t r s k o u p o d o b i t i p o s e b n o 
v z d u š j e , t e s n o b n o n a p e t o s t , s v e č a n o b o l e č i n o in n a k o n c u o s v o b a j a j o č o s p r o ­
s t i t e v , k i s p r e m l j a u m i r a n j e in s m r t v a š k e g a n o r č k a . 

K o t v n o v e l i S m r t n e d o l ž n e g a v e l i k a n a t u d i v T a n t a d r u j u p r e d s t a v l j a 
M a t i c n a k a z a n o i de jo o n e n e h n o se p o n a v l j a j o č e m , b r e z c i l j n e m d e l u , k i p o m e n i 
č l o v e k u s m i s e l n o i z p o l n j e v a n j e ž i v l j e n j s k e g a t r a j a n j a . To m i s e l b i l a h k o p r i ­
m e r j a l i z n e k o l i k o z n a m e n i t e j š i m Siz i fov im m i t o m ; k o t n a š a d o m a č a i n a č i c a s e 
m i t o b l i k u j e k o t p o z i t i v n a , o p t i m i s t i č n a m o ž n o s t z a o p r a v i č e v a n j e č l o v e š k e g a 
o b s t o j a . V n j e m j e n e k a j p o m i r j u j o č e g a in d o b r e g a , n e k a j , k a r u s p a v a č l o v e ­
k o v o p r e v e l i k o h r e p e n e n j e p o r e s n i č n e m - i n p o l n e m ž iv l j en ju . 

I z m e d u p o d o b i t e v , k i so k o t č l o v e š k e u s o d e z n a č i l n e za n o v e l i s t i č n o p r o z o 
C i r i l a K o s m a č a , j e k m e t T e m n i k a r n a j b o l j z n a n i n n a j b o l j z n a m e n i t . J u n a k Ba­
l a d e o t r o b e n t i in o b l a k u j e h e r o i č e n , v e l i k č l o v e k , p o s t a v l j e n p r e d o d l o č i l n o 
v p r a š a n j e v e s t i : o d g o v o r i t i n a k l i c t r o b e n t e , k i p o m e n i d o l ž n o s t i n s k o r a j g o t o v o 
s m r t , a l i s l ed i t i b e l e m u o b l a k u ž i v l j e n j a z a c e n o i z d a j e . D v o m , k i g a p o z n a v 
s v o j e m d e l u s k o r a j v s a k s l o v e n s k i p o v o j n i p i s a t e l j , j e e d e n t i s t ih , ob k a t e r e m 
s e l a h k o n a j j a s n e j e o d k r i j e č l o v e k o v a p o d o b a . S k o z e n j se z r ca l i u s o d a n a š e g a 
n a r o d a , k i v v s e h č a s i h i z r a ž a u p o r n o s t i n v e l i č i n o s v o j e g a č l o v e k a p r a v t a k o 
k o t n j e g o v o č l o v e š k o s l a b o t n o s t in o m a h l j i v o s t . 

P i s a t e l j K o s m a č j e t u d a l t e m a t i k i p a r t i z a n s k i h b o j e v r a z s e ž n o s t m o r a l n e 
o d l o č i t v e , k i s e v e d a n i s a m o p o l i t i č n e g a z n a č a j a , a m p a k p r e d v s e m v p r a š a n j e 
č l o v e č n o s t i , n e i z p r o s n e , a r e s n i č n e l j u b e z n i d o d o m o v i n e , k i j i p o m e n i s m r t 
d a r i t v e n o ž r t e v za s r e č n o z m a g o . 

Z a u p a n j e v m o r a l n o m o č s p r e m l j a p i s a t e l j e v o i zb i ro p a r t i z a n s k e t e m a t i k e 
k o t g i b a l o e p s k e g a d o g a j a n j a t u d i v r o m a n u P o m l a d n i d a n , v n o v e l i O č k a O r e l , 
t e r še v n e k a t e r i h o d l o m k i h . 

O b z o r j e K o s m a č e v e g a u s t v a r j a n j a i z p o l n j u j e š e e n o in n e n a j m a n j p o ­
m e m b n o v p r a š a n j e : v p r a š a n j e u m e t n i š k e g a u s t v a r j a n j a . P r a v o b e n a j o b s e ž n e j š i 
de l i . P o m l a d n i d a n in B a l a d a o t r o b e n t i in o b l a k u , i m a t a n e k a t e r e n a j z n a č i l n e j š e 
u s t v a r j a l n e l a s t n o s t i , k i z a d e v a j o b i s t v o K o s m a č e v e g a p i s a t e l j s k e g a n a č e l a . T a 
se k a ž e p r e d v s e m v p o s e b n i r a z v r š č e n o s t i e p s k i h p o d o b v p r o s t o r u in č a s u t e r 
v o d n o s u p i s a t e l j e v e f ikc i je d o o b j e k t i v n e r e s n i č n o s t i i n n a r o b e . Red, k i ob l i ­
k u j e n j e g o v e n o v e l i s t i č n e s t v a r i t v e , j e v p r e c e j š n i m e r i p o d v r ž e n a v t o r j e v i 
o s e b n i č u s t v e n i n a p e t o s t i , s p r e m e n l j i v o s t i n j e g o v i h m i s e l n i h t o k o v in d u š e v n i h 
r a z p o l o ž e n j ; t a se n a j v e č k r a t p r e l i v a j o s u n k o v i t o , z g l o b o k i m i p o m e n s k i m i za­
r e z a m i in p r e m i k i . M o r d a j e p r a v t o v z r o k p i s a t e l j e v i m o č n i z a z r t o s t i v e n o 
n a j b o l j b o l e č i h v p r a š a n j n j e g o v e g a d e l a , v v p r a š a n j e , k i s e v e č k r a t p o n a v l j a v 
n j e g o v i p r o z i in g a s t r u k t u r a B a l a d e o t r o b e n t i in o b l a k u p r a v z a p r a v i l u s t r i r a : 
to j e v p r a š a n j e z a u p a n j a v l a s t n o de lo , v u m e t n i š k o u s t v a r j a n j e , d v o m v u m e t ­
n i š k o m o č in z m o ž n o s t , v s m i s e l p i s a t e l j e v a n j a t e r s p o z n a v a n j e m o r a l n e o d g o ­
v o r n o s t i p i s a t e l j a d o č l o v e k o v e o s e b n e in z g o d o v i n s k e r e s n i c e . 

V K o s m a č e v i h r azmi š l j an j i h , k i g o v o r i j o o t r d i p o t i u s t v a r j a n j a , o d v o m i h 
in v p r a š a n j i h , k i s p r e m l j a j o p r e l i v a n j e b r e z o b l i č n e g m o t e ide j in z g o d b v k r i s t a l 
u m e t n i n e , v i d i m izv i r p i s a t e l j e v e g a p r e p r o s t e g a , a i z č i š č e n e g a i z raza , i z b r a n o 
o b č u t e n e m e t a f o r i k e in p r e m i š l j e n o e n o s t a v n i h , p o g o v o r n i h d i a l o g o v , p a t u d i 
z a n o s n i h o p i s o v , k i so p o l n i b e s e d n e g a b o g a s t v a . 



v p o v o j n i s l o v e n s k i p roz i j e Cir i l K o s m a č k l j u b r a z m e r o m a n e o b s e ž n e m 
o p u s u o s e b n o s t , k i s s a m o s v o j o l i r i čno i z p o v e d j o in s t i ln im b o g a s t v o m , z z a v z e ­
to s t j o za l e p o t o j e z i k a in z g o š č e n o s t , z a v s e b i n s k o p o l n o s t i z raza , sod i v s r e d i š č e 
s l o v e n s k e g a l i t e r a r n e g a d o g a j a n j a . D e j s t v o p a j e , d a m o r d a p r a v z a r a d i t e h las t ­
n o s t i n e k o l i k o s a m e v a o b m o g o č n i h , o b s e ž n i h e p o p e j a h p i s a t e l j e v s v o j e g a r o d u 
( M i š k a K r a n j c a , M i r e M i h e l i č in d r u g i h ) in ob i š č o č i h p o s k u s i h m l a j š i h p i s a t e ­
l j ev . K o s m a č n a m r e č o s t a j a k l j u b n o v i m t o k o v o m v p roz i v z t r a j n o s a m o s v o j , 
t a k , k a k r š e n s e j e i z o b l i k o v a l že t e d a j , k o s e j e p r v i č s p o p a d e l z b o l e č i n o p r e -
g a n j a n c a in i z g n a n c a t e r j o ož iv i l v n o v e l i G o s e n i c a . 

V s e n a v i d e z p r e p r o s t e s t v a r i — l j u b e z e n d o d o m a č e g a ogn j i š ča , do so­
č l o v e k a , d o p r a v i c e in d o s v o b o d e — se k o t d o b r e že l j e u p o d a b l j a j o v K o s m a ­
č e v i h n o v e l a h n a n a č i n , k i b i g a l a h k o i m e n o v a l i č u s t v e n o z a v z e t , s a m o s v o j e g a 
p a g a d e l a t o , d a j e o b o g a t e n s h u m o r j e m s v e t o v n e g a p o p o t n i k a , k i n o s i s s e b o j 
i z roč i lo s l o v e n s k e g a l j u d s k e g a p r i p o v e d n i k a , š e g a v o s t in t r p k o s t s v o j e ž i v l j e n j ­
s k e i z k u š n j e t e r b o l e č i n o c i v i l i z i r a n c a 20. s to l e t j a , k i h o č e p o b e g n i t i s v / o j e m u 
z a b l o d e l e m u r a z u m u in na j t i p o t k s t a r o d a v n i al i n o v i č l o v e š k i d o b r o t i in 
l j u b e z n i . 

Mate j Rode 
G i m n a z i j a Ce l j e 

NEPRAVI PREMI GOVOR 

O g l e j m o si n a j p r e j p r i m e r . 

A ona, kakor da ni razumela. Naprej stoji sredi odprtih vrat in njene oči 
so zazrte v njegove komolce, ker ima roke pod glavo. Ko da je tam njen mož 
in njen mož je noče k sebi. In njene oči tega ne morejo razumeti, Niti njene 
noge, ki so malce vsaksebi in veje sapa mimo njih. 

Zaradi mene je menda spala na senu, je pomislil, in zdaj ne znam biti njen 
mož. 

Na cesti so zaropotali nemški tanki. 
»Hitro se odpravim,« je rekel in vtaknil komolce pod rjuho. ' 

P o z o r n i b r a l e c b o g o t o v o opaz i l , d a a v t o r b e s e d , k i s e m j ih p o d č r t a l , ni 
s t a v i l v n a r e k o v a j , j i h t o r e j n i ču t i l k o t p r e m i g o v o r in j e že l e l to p o k a z a t i t u d i 
z z u n a n j i m i z n a m e n j i . 

P o d o b n o že l jo z a s l e d i m o t u d i p r i d r u g i h p i s a t e l j i h ; Ci r i l K o s m a č j e v Ba­
l ad i o t r o b e n t i in o b l a k u to r a z l i k o n a k a z a l s p o š e v n i m t i s k o m b e s e d v n a r e ­
k o v a j u . 

Bil je človek srednje rasti in srednjih let. In zdaj je bil ves vesel in ves 
živ, kakor je bila živa in vesela njegova srajca. »Srečen sem! Srečen sem! Srečen 
sem!« je utripalo v nekakšnem valčkovem ritmu, tako glasno utripalo v njem, da 
mu je bilo skoraj nerodno. »In otročji sem. In vznemirjen. Vznemirjen kaiior 
mlad tant, ki gre prvič na sestanek.« 

»Hm, kajpak,« se je popraskal kmet. »In pišete knjige?« 
»Knjige . . . Pa saj je skoraj tako.«-

' Boris Pahor. Mesto v zalivu. Lj. 1964, str. 13—14. 
' Tantadruj. Lj. 1964 str. 8. 



C a n k a r j e t o r a z l i k o o z n a č i l z r a b o pomiš l j a j a . ] 

Stala je korak od postelje, ni stopila bliže, tudi smehljala se ni. j 
»Olga, kdo je bil v tej izbi na Sveti večer?« • 
»Jaz sem bila pri tebi!« ; 
— Glej, zardela je! — je pomislil Peter in ves se je tresel.^ i 

H i e n g j e za t o u p o r a b l j a l e n o j n i n a r e k o v a j . 3 

Plavolasec je bil posmehljivo prijazen: ' 
— Tale gre počasi. Ne bo težko. 5 
— Daj! Zgani se! je siknil lajnar. 
'Ali naj se uprem?' je spreletelo Lebana, 'ali se sploh morem.' i 
Mar ni še opoldne modroval o tem, kako se mu je sramota zmerom spre- ; 

vrgla v korist ...?•• i J 
R u d i Še l igo p a j e u p o r a b i l r a z p r t i t i sk . | 

Ujel se je na misel, ki mu je nudila dovolj upanja. Ko se je moral s p loč- ; 
nika umakniti , se je skoraj zmedel, se ustavil , ko ga je prešinilo: C e b i s e j 
č i s t o p o t o p i l v n e k a j , d a b i n a v s e o s t a l o p o z a b i l . — Sicer ; 
pa mu je ušla.= ' 

G r e t o r e j za k a t e g o r i j o , k i s e j e p i s a t e l j i z a v e d a j o in j o v e d n o bo l j t u d i \ 
u p o r a b l j a j o , n a š a s l o v n i c a p a o n je j mo lč i . O n je j j e s i ce r že m a r s i k a j n a p i s a - ] 
n e g a , ' t o d a še v e d n o ni d o k o n č n e in z a d o v o l j i v e o p r e d e l i t v e t e g a p o j a v a , k i j 
s to j i n a m e j i m e d s l o v n i c o in s t i l i s t iko . N e k a t e r i g a v s e p r e v e č e n a č i j o s p o l - ': 
p r e m i m g o v o r o m (rus . n e s o b s t v e n o o - p r j a m a j a r eč , n e m . e r l e b t e R e d e , f ran. s t y l e : 
i n d i r e c t l i b r e , p o l j . m o w a p o z o r n i e z a l e ž n a , če š . p o l o p r i m a r e č , s l o v a š k o p o l o - ] 
p r i a m a r e č , s rbh . s l o b o d n i n e u p r a v n i g o v o r ) , d r u g i g a p a o b r a v n a v a j o v s e p r e - i 
š i r o k o i n g o v o r e o n j e m k o t o t o k u z a v e s t i ( s t r e a m of c o n s c i o u s n e s s ) . Bl iže i 
z a d e v i so t i s t i , k i g o v o r e o n o t r a n j e m m o n o l o g u (nem. i n n e r e r M o n o l o g , fr. \ 
m o n o l o q u e i n t é r i e u r , a n g . i n t e r i o r m o n o l o g u e , rus . v n u t r e n i j m o n o l o g ) , č e p r a v \ 
se m i i z raz n e zdi r a v n o p o s r e č e n . Saj v č a s i h n e g r e l e z a m o n o l o g , s a m o g o v o r , ] 
a m p a k t u d i za d i a l o g , d v o g o v o r , č e t u d i s s v o j i m d r u g i m j a z o m , k o t n p r . p r i " 
P r e g l j u . \ 

Tedaj so se Mohorju začele uravnovešat i misli in je iskal od tam, kjer je ì 
bil prej prenehal razmišljati, kako neki se mislijo pravdat i Tolminci. i 

»Da na Tolminskem ni punta?« je modroval. »Ali takisto misliš, Mohor? '•. 
Da ga ni, verjameš. Deš, da je? Amen pa hudič! Mohor, pa te vprašam, ali ne bi , 
mogel biti? Mogel bi! Mohor Kacafura, zapomni si, mogel bi biti! Vol je vol, pa ] 
ga jarem drži. Ljudje pa niso živina. Niso! To je prvo. Zato se puntajo. To je '' 
drugo. Stoj! Ce se ne, pa se bodo. To je tretje, Mohor Kacafura. In četrto, : 
Mohor . . .'' ' 
V č a s i h p a s e r a z v i j e j o ce l i p r a v i d v o g o v o r i , k o t np r . p r i F inžga r ju . * 

» Zbrani spisi VI. Lj. 1927 str. 195. 
' Gozd in pečina. Lj. 1966 str. 156. 
' Kamen. Perspelctive 1/1960-61, str. 740. , . . , „ ,ncn 
« Obširna bibliografija v icnjigi Lubomira Doležela: O stylu moderni cuske prozy. Praga 1960 na­

vaja v g lavnem slovanslce vire. N o v e j š e vire, predvsem v zahodnoevropskih jezikih, navaja fcrika Hoch-
nisch v knjigi Das gelungene Ich. Studien zum inneren Monolog in modernen iranzosischen Romanen. Hei­
delberg 1967. Pri nas je o nepravem premem govoru pisal Jože Toporišič. Najprej v svoji knjigi Pripo­
vedna deia F. S. Flnigarja. Lj. 1964, predvsem v poglavju Portretiranje in podajanje toka zavesti (str. 
86—102), žal da le praktično, brez teoretičnega razglabljanja in ob zelo neenotni terminologiji . Kasneje 
omenja nepravi premi govor tudi v svojem Slovenskem knjižnem jeziku 3. Lj. 1967 (str. 99| . 

" Ivan Pregelj . Izbrano delo I. Celje 1962, str. 17. 



Pod noč tistega dne se je naklepičilo, da je pricijazila Kurja Micka koš 
jajec iz Mišjega dola. Na razpotju zagleda v poval janem snegu knjigo. 

»Debte, branje!« j e zapiskala skozi šilasti nos. Sklonila se je in izvlekla 
Mohorske bukve iz snega. 

»Kdo bi bil izgubil to reč?« j e preudarjala, ko j e lezla previdno z nevarnim 
tovorom proti Zelinu. »I kdo? Gospod Janez! kdo pa bere na bukve v Mišjem 
dolu ali v Zalazu? Nihče. O Janez, Janez so izgubili. Kolikokrat sem jih srečal? 
z bukvami med prsti!« 

Očedila je knjigo snega in jo zamotala v veliko rdečo ruto. »Srečo pa 
imaš, Mica!« Široke ustnice so se ji razlezle v radost skri tega poželjenja. 

»Kako sem zaželela kozarček vinčka! Na, pa se mi natoči sredi pota! Še 
nocoj stopim pred gospoda. Pa porečem: Ali so izgubili, ali niso? Tuja reč je 
to-le. Našla sem in prinašam, kamor se spodobi. Zakaj niste namreč pridigali 
zaman o sedmi božji zapovedi, in pa tudi zavoljo tega, da se prepričate, kako po 
krivici ljudje pomičejo Kurjo Micko s hudobnimi jeziki, kakor da bi ji bili zelniki 
nevarni . Tako-le porečem.« 

Mož pa odgovori in pokima: »Prav, prav, Mica. Lepo je to in po krščanski 
dolžnosti.«^ 

Nato bo stopil mož k steni in pritisnil tisti beli knofek. V veži: 'Cingilik', 
v hišo pa Marijana. 

»Daj, daj poreče mož, Mici kozarec vina! Lej, izgubljene bukve je našla 
in vrnila.« Na te besede bo pa za me praznik v kuhinji, naj kaže pratika, kar 
hoče. Mari jana bo navrgla pogače in še kaj . Ni stisnjena, kakor Jera v Brdih.«" 

M e n i m d a bi t e m u p o j a v u bo l j u s t r e z a l i z raz n o t r a n j i g o v o r (angl . i n n e r 
s p e e c h , r u s . v n u t r e n n a j a r e č , p o l j . m o w a w e w n e t r z n a ) . 

E n a o d o b l i k t e g a n o t r a n j e g a g o v o r a j e t u d i n a š n e p r a v i p r e m i g o v o r (češ. 
n e v l a s t n i p r i m a r e č , s l o v a š k o n e v l a s t n a p r i a m a r e č , r u s . n e o b o z n a č e n n a j a p r a -
j a m a j a r e č , fr. s t y l e d i r e c t l i b re ) . 

O s n o v n a z n a č i l n o s t n e p r a v e g a p r e m e g a g o v o r a j e , d a g a p i s a t e l j u p o r a b ­
lja, k a d a r h o č e p o k a z a t i t i s t o s t o p n j o z a v e s t i , k o č l o v e k o v e mis l i , a s o c i a c i j e 
al i p b č u t k i že d o b i j o s v o j o o b l i k o v b e s e d i , l e - t a p a še n i b i l a i z g o v o r j e n a , t o r e j 
š e n i d o b i l a s v o j e s l u š n e p o d o b e . Z a t o g a p i s a t e l j n a v a d n o u v a j a z g l a g o l i m i š ­
l j en ja . V t e m se r a z l i k u j e o d » t o k a z a v e s t i « ; t a h o č e p o s r e d o v a t i d o s t i bo l j za-"~ 
p l e t e n p o t e k , p o t e k k i s k u š a seč i k a r se d a g l o b o k o v z a v e s t t e r s l ed i t i n a s t a ­
j a n j u p o s a m e z n i h mis l i . 

D r u g a z n a č i l n o s t n e p r a v e g a p r e m e g a g o v o r a j e r a b a p r v e o s e b e ; V t e m 
se b i s t v e n o r a z l i k u j e od p o l p r e m e g a g o v o r a , k i p r a v i l o m a u p o r a b l j a t r e t j o o s e b o , 
t o r e j o n o t r a n j e m g o v o r u le p o r o č a . 

T r e t j a z n a č i l n o s t j e , d a g a p i s a t e l j u p o r a b l j a v e d n o le v t i s t i p l a s t i s v o j e g a 
d e l a , v k a t e r e m p o s r e d u j e b e s e d e j u n a k a , in n i k o l i n e v p l a s t i p r i p o v e d o v a n j a . 
T o p r a v i l o m a v e l j a , če j e d e l o n a p i s a n o v t r e t j i o s e b i . 

Z a n i m i v o j e z a s l e d o v a t i , k a k o so si p i s a t e l j i p o č a s i p r i b o r i l i p r a v i c o o z n a ­
č e v a t i n e p r a v i p r e m i g o v o r . 

N a j p r e j so g a p o z a h t e v a h l a t i n s k e s l o v n i c e ' * p i sa l i e n a k o k o t p r e m i g o v o r , 
z v s e m i loči l i i n v e l i k o z a č e t n i c o . L a t i n s k a s l o v n i c a n a m r e č p r a v i : K a d a r n a ­
v a j a m o b e s e d e a l i mis l i k a k e o s e b e d o b e s e d n o , t o j e t a k o , k a k o r j i h j e g o v o r i l a 
a l i mis l i l a , i m e n u j e m o to p r e m i al i d i r e k t n i g o v o r (o ra t io r e c t a ) . " 

' Na težave, ki jih je imel avtor z ločili , je opozoril Toporišič v citiranem delu (str. 95). 
" F. s. Finžgar. Življenje in smrt Mohorske knjige. Koledar Mohorjeve družbe 1908 str. 61. 

1" Slovenske s lovnice se pri definicijah premega govora omejujejo le na izgovorjene besede . 
" Rudolf Južnič. Latinska s lovnica . Lj. 1952, str. 438. 



v t a k i h p r i m e r i h n a m le g l a g o l i m i š l j e n j a p o v e d o , d a n e g r e za p r e m i i 
g o v o r . j 

Lojzka si je mislila: »Ce zdajle umrje ip mi pride povedat!« '- J 

T a n a č i n j e m a r s i k j e v n a v a d i še d a n e s . T o d a že ze lo z g o d a j so p i s a t e l j i \ 
z a č e l i o p u š č a t i n a r e k o v a j , d a bi v s a j t a k o opozo r i l i n a r a z l i k o m e d p r e m i m in j 
n e p r a v i m p r e m i m g o v o r o m : \ 

Zato je nekega dne pod drevesom sreče premišl jeval: Ne vem za očeta ne j 
za mater. Bog ve, kod se morata klatiti; kdo ve, kako se j ima g o d i . . .'^ I 

j 
O b l i k a u v e l j a v l j a n j a n e p r a v e g a p r e m e g a g o v o r a j e t u d i o p u š č a n j e v e l i k e j 

z a č e t n i c e . N a j p r e j s to j i s t a v e k š e v n a r e k o v a j u , k o t n p r . p r i K e r s n i k u . i 
j 

Slikar je med potom že večkra t pobijal misel, da pozve, kdo je njegova ' 
spremljevalka; prišla mu je nehote na misel, a zavrnil jo je sam; zanimalo ga j e ] 
bolj , pustiti ji v svoji domišljiji večji k rog kombinaci j ; srečanje je bilo nena­
vadno, prijetno in je imelo nekaj romantične barve, če tudi malo; čemu torej še to 
odbijati; »naj mislim, da je vsaj princesinja, ka tero spremljam,« dejal je Kosan I 
sam pri seb i . " i 

I s t i a v t o r p a j e n e p r a v i p r e m i g o v o r o z n a č i l t u d i d r u g a č e ; b r e z n a r e k o v a - > 
j e v i n z m a l o z a č e t n i c o : 

C 
Držal je njeno ročico in hotel se posloviti z daljšim stavkom, a dejal j e le: i 

»Z Bogom!« In potem, — ali j e bilo to posledica misli: saj je več ne vidim, in ] 
ne poznava se tudi ne ; ali pak je hotel mladi mož res nekoliko več poezije za j 
današnje srečanje, ali morda celo sam ni vedel, zakaj in kako se j e zgodilo: •—\ 
objel j e drobno s tvarco z levico in ustna njijuna so se srečala j eden trenutek. '" 

S l e d n j i č se j e n e p r a v i p r e m i g o v o r o s a m o s v o j i l o d p r e m e g a g o v o r a . Z a č n e ­
jo g a p i s a t i b r e z k a k r š n i h k o l i p o s e b n i h z n a m e n j . N a j p r e j g a š e s p r e m l j a j o g la ­
go l i m i š l j e n j a : 

Nadzornik ga res ni poslušal, ampak j e komaj slišno požvižgaval. Kvir in , . 
ki je bil ves v ognju, je zdaj iznenada umolknil . Neka čudna užaljenost je za- ; 
dušila besedo. Komu govorim, se je zavedel? Komu razkazujem najdražja spo- j 
znanja, ki so se komaj razcvetela? Predramil se j e in bilo ga je sram.'^ i 

K o n č n o j e izg in i l š e g l a g o l mi š l j en j a , k o t p r i H i e n g u : 1 

Vedel je, da mora peti nekaj brezumnega in neumnega. Imao sam sedam 
žena. Čemu to pojem? A čemu sem segnal te ljudi na kup? Pojem in moram p e t i . " ; 

P r i č u j o č i s e s t a v e k n a j o p o z o r i n a n e p r a v i p r e m i g o v o r p r e d v s e m s l o v n i - \ 
c a r j e v u p a n j u , d a m u b o d o n a š l i m e s t o v s l o v e n s k i s l ovn ic i , p a t u d i s t i l i s t e v * 
p r e p r i č a n j u , d a i m a m o o p r a v i t i s s t i l no p r v i n o z v i s o k o s t o p n j o s t i l ne z a z n a m o -
v a n o s t i . i 

" Ivan Cankar. Zbrani spisi VI. Lj. 1927, str. 278. 
" Janez Cigler. Sreča v nesreči . Lj. 1931, str. 64. 
" Janko Kersnik. Luterski ljudje. Ljubljanski zvon 1882, str. 164. 

Janez Kersnik. Luterski ljudje. Ljubljanski zvon 1882, str. 165-6. 
»• Miran Jarc. Človek in noč. Lj. 1960, str. 163. 
" Andrej Hieng. N o v e l e . Maribor 1954, str. 21. 



J o ž e Toporiš ič 
Fi lozo f ska f a k u l t e t a L j u b l j a n a 

MISEL O NAŠEM SLOVENSKEM JEZIKU* 

P r e d m e s e c e m d n i s e m bi l n a p r o š e n , d a bi s p r e g o v o r i l o t e m i , k d o o g r o ž a 
s l o v e n s k i j ez ik . O b l j u b i l s e m , d a b o m to s tor i l . K e r s e m ime l n e o d l o ž l j i v o d e l o , 
t o o b l j u b o i z p o l n j u j e m š e l e s e d a j , p o svo j i v e s t i in z n a n j u . V e m , d a — k o t 
n i h č e d r u g — n i s e m n e z m o t l j i v in d a d a n a š n j e m o j e b e s e d e n e m o r e j o b i t i 
d r u g e g a k o t p r i č e v a n j e č l o v e k a , k i se v e č k o t e n o d e s e t l e t j e ze lo i n t e n z i v n o 
u k v a r j a s s l o v e n s k i m j e z i k o m le z n a n s t v e n o r a z i s k o v a l n o , k i p a j e h k r a t i t a k o 
v r a š č e n v ž iv l j en j e p o v p r e č n e g a u p o r a b n i k a s l o v e n s k e g a j e z i k a , d a d o n e k e 
m e r e p o p r a v i c i i z r a ž a t u d i n j e g o v e p o g l e d e n a t o v p r a š a n j e . 

Mis l im , d a j e t a k s r b s k i p r e g o v o r , k i p r a v i : G d j e i m a d i m a , i m a i v a t r e , t j . 
k j e r se k a d i , m o r a b i t i t u d i o g e n j . V p r a š a n j e s l o v e n s k e g a j e z i k a t o r e j je , o b -
stajT. T o m o j e p r i z n a n j e za n i k o g a r n e b o o d k r i t j e , saj n a m v S l o v e n i j i že l e t a 
n e m a n j k a p r i č e v a n j o t e m , d a z n a š i m , s l o v e n s k i m , j e z i k o m n e k a j n i v r e d u . 
S p o m n i m n a j s a m o n a . š t e v i l n a t a k a p i s m a b r a l c e v v De lu , n a d o p i s e r a d i u 
i n t e l ev i z i j i in u r e d n i š t v o m č a s o p i s o v , n a p r e d a v a n j a v o k v i r u D r u š t v a s lo ­
v e n s k i h p i s a t e l j e v in p r e v a j a l c e v , n a p i s m o S o c i a l i s t i č n e z v e z e S l o v e n i j e iz 
l e t a 1965 o n e k a t e r i h n e g a t i v n i h s t v a r e h v z v e z i s s t a n j e m s l o v e n s k e g a j e z i k a , 
n a l a n s k o o k t o b r s k o z b o r o v a n j e s l o v e n s k i h s l a v i s t o v v M a r i b o r u , n a k a t e r e m 
s o r a z p r a v e o t e h p r o b l e m i h p o č a s t i l i s s v o j o p r i s o t n o s t j o t u d i ze lo v i d n i za­
s t o p n i k i S o c i a l i s t i č n e z v e z e S l o v e n i j e . N a z a d n j e n a j o p o z o r i m še n a u g o t o v i t v e 
u s t a v n e g a s o d i š č a S l o v e n i j e , k i p r e c e j n a d r o b n o n a v a j a j o ze lo k o n k r e t n a d e j ­
s t v a o t em , d a j e u s t a v n o z a g o t o v l j e n a e n a k o p r a v n o s t s l o v e n s k e g a j e z i k a d o k a j 
j a s e n p r o b l e m , p o t r e b e n n u j n e r e š i t v e . In še to i n ono . V s e o m e n j e n o j e d e l o m a 
že z g o d o v i n a t u d i v t e m smis lu , d a zan jo o b s t a j a j o d o k u m e n t i , t r d n a p r i č e v a n j a , 
k i j i h j e p o m o j e m m n e n j u — m o g o č e in p a m e t n o a n a l i z i r a t i in r a z i s k a t i , n i 
p a j i h m o g o č e in n e k o r i s t n o s k r i v a t i al i m o r d a c e l o z a n i k o v a t i . 

M o r d a g l e d a m n a v s o z a d e v o p r e v e č k o t z n a n s t v e n i k , k i n a s p r o t i n o b e ­
n e m u p o j a v u n e r e a g i r a z v n a p r e j š n j i m s u m n i č e n j e m , t e m v e č t u d i n e p r i j e t n a 
d e j s t v a s p r e j e m a k o t p o t r e b n a p o j a s n i t v e , k o t p r e d m e t s v o j i h r a z i s k a v , k i n a j 
m u j i h p o j a s n i j o , d a j i h b o s p o z n a n e z n a l o b v l a d a t i . M o j e m n e n j e o v p r a š a n j u 
s l o v e n s k e g a j e z i k a t o r e j j e , d a j e za t i s to , k a r v s p l o š n e m r o j e v a t a k o š i r o k a 
o b r a m b n a p r i z a d e v a n j a s l o v e n s k e g a j e z i k a , o b j e k t i v e n v z r o k : j e n e k a n e p r a r 
v i l n o s t v o b r a v n a v a n j u s l o v e n s k e g a j e z i k a , n e n a r a v n o o m e j e v a n j e n j e g o v e 
ž i v l j e n j s k e m o č i in t e ž e n j — d a s e t a k o i z r a z i m — t e ž e n j p o p o p o l n i o d r a s l o s t i , 
p o f u n k c i o n a l n i z a s i č e n o s t i . 

Po t s l o v e n s k e g a j e z i k a do f u n k c i o n a l n e e n a k o p r a v n o s t i n i n i č m a n j m u č n a 
od p o t i s l o v e n s k e g a n a r o d a d o d e j a n s k e p o l i t i č n e e n a k o p r a v n o s t i , k i j e b i la , 
k o t z n a n o , d o s e ž e n a š e l e m e d n a r o d n o o s v o b o d i l n o v o j n o z u s t a n o v i t v i j o n a j ­
v i š j e m o ž n e p o l i t i č n e s a m o u p r a v n e e n o t e — s l o v e n s k e d r ž a v e , k i se j e n a t o 
v l a s t n e m i n t e r e s u s v o b o d n o z d r u ž i l a z e n a k i m i e n o t a m i d r u g i h j u g o s l o v a n s k i h 
n a r o d o v v s k u p n o d r ž a v o . 

* Govorjeno na RTV Ljubljana, junija 1967. 



K e r s m o t o r e j S l o v e n c i v p o l i t i č n e m smi s lu d o s e g l i n a j v e č j o m o g o č o s a m o - j 
u p r a v n o s t , t e n e m o r e k r n i t i m a n j š a s t o p n j a j e z i k o v n e s a m o u p r a v n o s t i . In d e j - i 
s t v o , d a t e g a i n o n e g a n i m o g o č e d o s e č i v s l o v e n s k e m j e z i k u , d a t e j in o n i : 
p o t r e b i s l o v e n s k o g o v o r e č e g a n i u s t r e ž e n o v s l o v e n s k e m j e z i k u , č e t u d i b i l a h k o i 
b i lo , u s t v a r j a u p r a v i č e n o b č u t e k o m e j e v a n j a . T a p r i l j u d e h , k i v e d o , d a i m a j o 1 
p r a v i c o ž i v e t i b r e z n e n u j n i h o m e j i t e v , z b u j a n a r a v n o p r i z a d e v a n j e , d a s e od- ' 
s t r a n i j o m o m e n t i , k i p o v z r o č a j o t o n e l j u b o , n e k o r i s t n o , š k o d l j i v o s t a n j e . \ 

U s t a v n o s o d i š č e S l o v e n i j e j e u g o t o v i l o , d a j e o p i s a n o n e u g o d n o s t a n j e \ 
e n a k o p r a v n o s t i s l o v e n s k e g a j e z i k a v v e l i k i m e r i p o s l e d i c a n e i z v r š e v a n j a n a š i h i 
u s t a v n i h do loč i l . P o d o b n o so u g o t o v i l i t u d i d r u g i . Mis l im , d a n i m o j a d o l ž n o s t i 
r a z i s k o v a t i , z a k a j j e p r i š l o d o p a r a d o k s a l n e g a , p r a v n o n e m o g o č e g a s t a n j a , d a I 
se g l e d e j e z i k a n e k a z n o v a n o p r e z i r a j o u s t a v n a n a č e l a . G o t o v o p a p r e m o r e m o ; 
i n s t i t u c i j e , k i b o d o p o s k r b e l e za to , d a s e t a k e s t v a r i n e b o d o v e č d o g a j a l e , i 
(Pri u r e j e v a n j u t e g a v p r a š a n j a bi s e g o t o v o b i lo d o b r o z g l e d o v a t i .po Švic i , k i j 
j e v p r a v i l n e m u r e j a n j u m e d j e z i k o v n i h z a d e v v o k v i r u e n e d r ž a v e p r i š l a n a 
p r a v i p o t i š e na jda l j . ) 

T o d a t u d i k o s e b o d o e n k r a t n a š a u s t a v n a d o l o č i l a g l e d e e n a k o p r a v n o s t i j 
s l o v e n s k e g a j e z i k a i z p o l n j e v a l a , s e za s l o v e n s k i j e z i k š e v e d n o n e b o d o n e h a l i • 
p r o b l e m i , sa j j e z n a n o ž a l o s t n o d e j s t v o , d a s l o v e n s k e m u j e z i k u p r o s t o v o l j n o ; 
j e m l j e j o p r a v i c o p o l n o p r a v n o s t i S l o v e n c i s a m i : ; 

s l o v e n s k a p o d j e t j a , k i s v o j i h i z d e l k o v n e o s k r b u j e j o s s l o v e n s k i m i b e - i 
s ed i l i o t e h n i č n i h in d r u g i h l a s t n o s t i h s v o j i h p r o i z v o d o v t u d i t e d a j n e , k o so j 
n a m e n j e n i s l o v e n s k e m u p o t r o š n i k u ; < 

s l o v e n s k i č l o v e k , k i le p r e r a d v s a k e m u t u j c u r a z k a z u j e s v o j e z n a n j e n j e - j 
g o v e g a j e z i k a ; • 

k i s v o j o r a h l o č u t n o s t n a s p r o t i v s e m u n e d o m a č e m u d o k a z u j e t u d i s t em , i 
d a od v o d i l n e t u j e j e z i č n e o s e b n o s t i v svo j i s r e d i n e z a h t e v a t e g a , d a bi o n a i 
r a z u m e l a k o l e k t i v , o d k a t e r e g a ž iv i , t e m v e č s k u š a k o l e k t i v p r i b l i ž a t i j e z i k o v n i \ 
o b č e v a l n i s p o s o b n o s t i v o d i l n e o s e b n o s t i , k a r s p o m i n j a n a n e l j u b e n a v a d e iz 
o b d o b j a p o d r e j e n o s t i ; \ 

s l o v e n s k i č l o v e k , k i s e s a m n e k a k o s t r a š i p r a v i c , k i m u j i h d a j e p o p o l n a : 
s v o b o d n o s t ; i 

n a z a d n j e s l o v e n s k i č l o v e k , k i se , n e r e d k o , t u d i n e z m e n i za s v o j m a t e r n i : 
j e z i k in u t o n e v v e č j e m t u j e m s l o v a n s k e m ali n e s l o v a n s k e m j e z i k u , t a m p a č , \ 
k o t j e p o v e d a l že P r e š e r e n , k j e r j e v e č » s l a v e , b l a g a « . ! 

Ti p r o b l e m i n a m b o d o os t a l i t u d i v t r e n u t k u , k o se b o d o u s t a v n a d o l o č i l a ; 
o e n a k o p r a v n o s t i s l o v e n s k e g a j e z i k a v ce lo t i u r e s n i č e v a l a , n j ih k r š i t e v p a a v t o - • 
m a t i č n o k a z n o v a l a . In t u s e p o s t a v l j a v p r a š a n j e , k a j l a h k o s t o r i m o p r o t i t e m i 
n e g a t i v n i m p o j a v o m . S č i m j i h l a h k o z m a g a m o ? K a k o b o m o doseg l i , d a b o | 
z a v e s t o p r i p a d n o s t i s l o v e n s t v u , t j . p o s e b n o s t i , d r a g o c e n i , k u l t u r n i , d u h o v n i , j 
z g o d o v i n s k i i n p o l i t i č n i i n d i v i d u a l n o s t i m a j h n e g a l j u d s t v a n a m e j i m e d s r e d n j o \ 
E v r o p o in B a l k a n o m , d a b o t a z a v e s t p r e v l a d a l a č i s t i k o m e r c i a l i z e m , g r o b o m a - j 
t e r i a l n o p r i d o b i t n i š t v o , r e k e l b i — č i s to b i o l o š k o p o t r o š n i š k o n a t u r o m n o g i h j 
S l o v e n c e v , t a k o d a j i m b o l a s t n a v e s t in z a v e s t n a r e k o v a l a r a v n a t i d r u g a č e : d a j 
b o d o t o r e j i zda ja l i d o k u m e n t a c i j o v s l o v e n š č i n i , u p o r a b l j a l i s v o j j e z i k v v e č - j 
n a r o d n o s t n i h z b o r i h , z a h t e v a l i s p o š t o v a n j e g o v o r n e g a o k o l j a od t u j e j e z i č n i h ] 
l judi , k i m e d n a m i ž iv i jo , i td . j 

O b t a k i h v p r a š a n j i h s e č l o v e k s p o m n i Z u p a n č i č e v e g a r o t e n j a s l o v e n s k e g a ] 
l j u d s t v a p r e d p r v o s v e t o v n o v o j n o : »Boš, rod , k i b i v a š tod , b o š v d u š i čv r s t ?« ; 



M i s l i m , d a j e r e š i t e v t e g a v p r a š a n j a o d v i s n a o d n a š e r e s n i č n e k u l t i v i r a n o s t i , ] 
k u l t u r n o s t i (in n e s a m o n a š e ) , o d n a š e g a p r i z a d e t e g a in p r i s t n e g a s o d e l o v a n j a | 
p r i z a d e v a h č l o v e š k e g a d u h a in s r ca . Ce se b o m o k u l t u r n o d o v o l j i zobraz i l i , \ 
b o m o n u j n o p o s t a l i p o t r o š n i k i d o b r i n , d o k a t e r i h v v e l i k i m e r i v o d i s a m o m a - | 
t e r i n a , v n a š e m p r i m e r u s l o v e n s k a b e s e d a . (Na m i s l i h so m i b e s e d n a in g l e d a - j 
l i š k a u m e t n o s t in d u h o v n a in n r a v s t v e n a o m i k a sp loh , d o k a t e r e p r i h a j a j o n a j - | 
š i r š i k r o g i l e p o m a t e r i n i besed i . ) i 

Mis l im , d a t i s t i , k i b r a n i j o p o l n o f u n k c i o n a l n o s t k a k e g a j e z i k a , d e l a j o to ^ 
iz n a j v i š j e g a k u l t u r n e g a r a z l o g a . P o t e g u j e j o se t o r e j z a e d i n o pot , k i j o i m a j o i 
n a j š i r š e m n o ž i c e , d a s e r e s n i č n o k u l t i v i r a j o in v n a j v e č j i m o ž n i m e r i p o č l o ­
v e č i j o , h u m a n i z i r a j o . To v e l j a t u d i z a t a k e d u h o v n e v e l i k a n e , k o t s t a m e d n a m i j 
P r e š e r e n in C a n k a r . O b a s t a o d l i č n o z n a l a tu j i j ez ik , h k a t e r e m u b i j i m a s i ce r | 
b i l o k o r i s t n o p r e i t i , p a s t a s l o v e n š č i n o b r a n i l a p r o t i i l i r šč in i i n n o v o i l i r š č i n i | 
p r a v iz p r e p r i č a n j a , d a s v o j o č l o v e č n o s t v n a j v e č j i m e r i l a h k o d o k a ž e t a in jo j 
i z r a z i t a le v s v o j i m a t e r i n š č i n i . ) 

N i t o r e j n i k a k a k a p r i c a s l o v e n s k i h v e l i k i h d u h o v , k o so bi l i t r d n i S l o v e n c i , i 
t e m v e č v o l j a p o p o l n o s t i i n o b r a m b a l e - t e j i h j e p o s t a v l j a l a n a z n a n a s t a l i š ča , j 

R e a l n a v r e d n o s t (kor i s tnos t ) m a t e r i n e g o v o r i c e s e k a ž e t u d i v n e g a t i v n i h 
p o s l e d i c a h , č e s e z a n e m a r j a . Z a V r a z a , k i j e n a m e s t o s l o v e n s k o p i s a l i l i r sko , 
j e v e l i k i C a n k a r j e v s o d o b n i k , h r v a t s k i p e s n i k A . G. M a t o š zap i sa l , d a bi b i l e i 
n j e g o v e p e s m i v e č v r e d n e , k o bi j i h b i l p i s a l s l o v e n s k o , i n o P r e š e r n u j e M a t o š ; 
u p r a v i č e n o m e n i l , d a b i n e b i l p e s n i k e v r o p s k e g a , p r v e g a r a n g a , k o b i n e b i l ; 
p i s a l s l o v e n s k o , t j . v m a t e r i n e m j e z i k u . ; 

V m a t e r i n e m j e z i k u so v ide l i n a j u s p e š n e j š i p r i p o m o č e k k u l t i v i r a n j a v s i ' 
v e l i k i S l o v e n c i . Ž i v e p r i č e t e g a s o s o o č e n j a , k i j i h p o n a z a r j a j o d v o j i c e k o t ! 
T r u b a r — V e r g e r i j , P r e š e r e n — V r a z , C a n k a r — I leš ič , d a s e z a u s t a v i m n a i 
t e m m e s t u . In p r a v C a n k a r j e ime l t a k o č u d o v i t o p r a v , k o j e o b n e k i t a k i p r i - \ 
l ik i v z k l i k n i l : v p r a š a n j e o z a m e n j a v i s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a s k a t e r i m i 
d r u g i m p o s t a v l j a j o z m e r a j t i s t i , k i n o b e n e g a j e z i k a p r a v n e zna jo . Ki so j i m —• j 
b i d o s t a v i l i — t o r e j v r a t a k n a j v i š j i s r č n i i z o b r a z b i d e j a n s k o z a p r t a . i 

Ce si s e d a j š e e n k r a t z a s t a v i m o i z h o d i š č n o v p r a š a n j e , t j . k d o o g r o ž a s l o - ; 
v e n s k i j ez ik , l a h k o o d g o v o r i m o , d a t i s t i , k i j i m m a n j k a d e j a n s k e k u l t u r e . \ 

S e s t a v n i d e l s p l o š n e k u l t u r e p a j e t u d i k u l t u r a j e z i k a . R e k e l b i , d a n e p o - \ 
g r e š l j i v i s e s t a v n i de l . In t u m o r a m , ža l , u g o t o v i t i , d a n i v s e s t o r j e n o , d a bi b i l a j 
k u l t u r a s l o v e n s k e g a j e z i k a n a š e m u č a s u p r i m e r n o d o g n a n a . i 

J e z i k o v n a v z g o j a bi m o r a l a n a s t eža j o d p r e t i m l a d e m u č l o v e k u v r a t a , k i \ 
v o d i j o n a p o l j e k u l t u r n i h v r e d n o t . D a n e s ža l t e g a n e d e l a d o v o l j , k o t s e m z a i 
n a j r a z l i č n e j š a p o d r o č j a s p r o t i u g o t a v l j a l v s v o j i h r a d i j s k i h p o g o v o r i h o j e z i k u . \ 
O g l e j m o si z b r a n e t e n e g a t i v n o s t i : \ 

t u j e n e p r a v i l e n o d n o s do k n j i ž n e s l o v e n š č i n e n a s l o v e n s k i u n i v e r z i m e d ; 
v o j n a m a in p o m a n j k l j i v a p e r s o n a l n a p o l i t i k a n a u n i v e r z i t e t n i s l o v e n i s t i k i t u d i j 
p o d r u g i s v e t o v n i v o j n i ; ; 

t u s o n e o d g o v o r n i p ro fe so r j i s l o v e n š č i n e n a n a š i h s r e d n j i h š o l a h , k i s e ' 
m n o g i k n j i ž n e g a j e z i k a al i n iko l i n i s o uč i l i al i p a n i m a j o s m i s l a zan j in z a t o 
n e i z p o l n j u j e j o s v o j e d o l ž n o s t i , k o s l o v e n s k e g a j e z i k a s p l o h n e p o u č u j e j o ; ' 

t u so z u r n i k o m z o ž e n e m o ž n o s t i z a p r o u č e v a n j e s l o v e n š č i n e n a v e č i n i j 
n a š i h s r e d n j i h šo l ; ! 

t u j e n e r a z u m n a (?) o d s o t n o s t s p l o š n e g a u č n e g a n a č r t a z a s l o v e n š č i n o n a \ 
s r e d n j i h s t r o k o v n i h š o l a h ( v k l j u č n o t e h n i č n i h ) , k i d o v o l j u j e d i r e k t o r j e m , i n ž e - j 



n i r j e m in p o s a m e z n i m s l a v i s t o m , d a k r o j i j o o b s e g in p o d o b o u č e n j a s l o v e n ­
š č i n e p o s v o j i mi l i vo l j i in p a m e t i ; 

t u j e d e j s t v o , d a v e s n e s l a v i s t i č n i p r o f e s o r s k i in p r e d m e t n i u č i t e l j s k i k a d e r 
v s e h šol v S l o v e n i j i s p l o h n i m a s l o v e n i s t i č n e j e z i k o v n e i z o b r a z b e ; 

t u j e k o n č n o d e j s t v o , d a n a š j e z i k d e l o m a n i d o v o l j r a z i s k a n , j e d e l o m a 
n a p a č n o r a z l a g a n in p o s i l j e n od n a p a č n i h j e z i k o v n i h n a z o r o v , p o g o s t o v k l e n j e n 
v ž e l e z n o s r a j c o p r e d s o d k o v in r a z v o j n o o v i r a n o d v a r u h o v t e h p r e d s o d k o v . 

T o n i s o m a j h n e g r o ž n j e s l o v e n s k e m u j e z i k u , n i j i h m o g o č e n a h i t r o za ­
v r n i t i , t o d a n e k a j j e že , če s e j i h z a v e d a m o in z a č n e m o b o j p ro t i n j im. 

T o l i k o i n t a k o v e m o o g r o ž e n o s t i s l o v e n s k e g a j e z i k a p o v e d a t i j az . ' 

Zapiski, ocene in poročila 
A V G U S T DR. P A V E L * 

O našem prekmurskem rojaku Avgustu Pavlu je nas ta la v 20-ih letih po njegovi 
prezgodnji smrti obsežna l i teratura v madžarščini in slovenščini. V njegovem znamenju 
se odvija tudi del uradnega zbliževanja med sosedi, kar dokazujeta oba simpozija o 
Pavlu, kater ih gradivo vsebuje ta zbornik. Kar dva ses tanka v dveh letih bi sicer uteg­
nila prinesti kaj pomembnih novih dognanj o osebnosti, ki j e delovala v kul turah dveh 
narodov na tolikih področjih — toda pogoj za to bi_ bilo temeljito s trokovno pozna­
vanje Pavla in njegovega dela pri avtorjih ter izbor zares novih, neobdelanih vprašanj , 
ki bi se jih bili pa morali referenti na tanko držati. Vsega tega je bilo pri obeh simpo­
zijih bolj malo. Doslej premalo obdelana vprašanja so npr. Pavlovo prevajalsko in 
etnološko delo — drugo pa so ponavljanja že znanih dejstev, pa še z napakami; povrh 
so še razni referenti ponavljal i iste stvari, pa še različno, ker napak itd. Zaradi vsega 
tega in še bolj zaradi skrajno nemarne oblike in neznanstvene metode dela v mnogih 
primerih, posebno v prevodih, žal zbornik ni v čast Pavlu, ne založbi, urednikom itd. 

Odgovorni za tako prav slabo opravljeno in zaradi mednarodnega značaja hudo 
neodgovorno delo so pač — kar štirje uredniki : Niki Brumen, Miklos Takacs, Jože 
Ternar in Jože Vild. Ne moremo reči drugače: vsa knjiga dokazuje, da je nekdo (ured­
niki?!) dal besedilo v t iskarno (slovensko v Soboti, madžarsko v Szombathelyu), ne da 
bi se ga bil kdo dotaknil s kakim popravkom — ali pa je popravil le del grobosti, če 
j ih je bilo še več v besedilu. Prav tako si ne moremo misliti, da je sploh kdo delo po­
pravljal med tiskom — ne tu ne tam — dokazov preveč, žal. Dovoljujemo si izreči 
željo in prepričanje, da bi bili morali uredniki popravit i tudi s tvarne napake, neenot­
nosti v besedilu, primerjati prevode z izvirniki, poiskati vsaj skromnega lektorja za 
slovenščino in madžarščino (če so ga pa imeli — je vreden najslabše ocene in kar temu 
sledi!). Glede zanikrnosti je ta publikacija edinstvena pri nas, vsaj med takimi, ki si 
(verjetno si tudi ona?) lastijo znanstven značaj. Oglejmo si dokaze! 

Stvarne napake, ki so j ih zagrešili avtorji in pustili uredniki. Str. 10,27 (odslej 
s trani na začetku); Štrekelj (ne Strebeli 27, ne Strekl 33 trikrat) ni mogel pisati Pavlu 
1. 1922, ampak deset let prej , ker je že isto leto umrl. — 17: S Pavlovo habilitacijo ni 
bilo tako preprosto, saj ga je Asboth skušal že 1915 spraviti na stolico in neuspeha nista 
zakrivila ne »vpoklic na fronto«, ne invalidnost. — 20: Bibliografija v tem zborniku do­
kazuje, da P. ni podpisan »pri prvih treh v slovenščini napisanih pesmih s psevdonimom 
»sinek (prav: Sinek) Martinek.« Isti avtor trdi, da je P. izdal »del njegove (tj. Štefana 
Kiiharja) neobjavl jene zbirke« ljudskih besedil (20, 37) — ko je vendar objavil lastne 
zapise. — 49, 80: P. spis Madžari in Slovenci ni bil prvič objavljen šele 1947, ampak že 

• Zbirka predavanj s s impozija v M. Soboti 27. maja 1966 in s simpozija v Szombathelyu 27. av­
gusta 1966. (Isti nas lov tudi v madžarščini.) Pomurska založba Murska Sobota. A Berzsenvi Daniel K6-
nyvtar Szombathely. 1967. Str. 136. 



1943 v nemščini — glej zopet bibliografijo! — Nobenemu od kar štirih avtorjev ni jasno, 
kdaj je izšel VI. letnik revije Nyelv tudomány — 17, 59: 1916, 20, 46, 79; 1918 — uredniki 
lahko berejo v bibliografiji 112, da 1916—1918, kar bi si s trokovni referenti pac morali 
ogledati na platnicah revije, če že z uredniki vred prezirajo npr. SBL. — 46 in 79: mad­
žarskemu avtorju je bila pred 60 leti slovenščina »literarno (ta beseda v prevodu iz­
puščena!) tako skromno dokumentiran jezik«. — 48 in 80 po istem avtorju nastopajo 
»predvsem v prekmurskem« ljudskem pesništvu madžarski junaki , ki jih v resnici v 
njem ne najdemo. — O bibliografiji bomo govorili na koncu. 

K stvarnim napakam moremo šteti tudi take naivnosti (kako naj jih sicer ime­
nujemo?) v znanstvenih spisih, kot so: 1) prevajanje naslovov tujih revij , tako da na­
vaja ali samo slovenski naslov, kar je docela nedopustno: Jezikoslovje 20 (izvirno: 
Nyelvtudomány) , ali poleg izvirnega tudi »prevod«, pri čemer pa se gre prevajalec take 
»virtuoznosti« ka-li, kot 82, 83, kjer mu je enkrat ista revija »Etnografska izvestja«, 
drugič pa Narodoslovna izvestja; ali 82: Razgledi županije Vas, 84: Obzornik ž. V. — 
Dunántúli szemle mu je 85 Zadonavski o., pokrajina pa Čezdonavje. — Etnographia si 
dovoli spremeniti v Etnografija 83. — Ker vsaj eden od urednikov (ki je sestavila biblio­
grafijo . . . ) pozna slovenske spise o Pavlu, bi mogli in morali uredniki tam najti tol i- . 
kokrat navajane (in zato menda po rabi utrjene, morda celo pravilne?!) naslove teh 
revij , p revode naslovov Pavlovih spisov, ki j ih je Filo 78—89 prav prepisal in jih pre­
vajalec (da, to je Vlado Peteršič) samovoljno na novo in novatorsko sloveni, tako da 
j ih najdemo tudi v več variantah, npr. 20; ne »jezik vendske književnosti« in »Zbirka 
vendskih tekstov«, marveč prekmurske in prekmurskih, ne 23: ffunjadiji, marveč Hunja-
dijci, ne 79; Južnoslovanski izvor i . . ., marveč viri, n. m. ne: Sorodniki Orfejevega . .. , 
ampak Sorodstvo . . . Najmanj pa 82; Kuhinje z odprtim ognjiščem pri tukajšnjih Slo­
vencih, ker nas bibliografija v istem zborniku, str. 130 pouči, da je ta spis bil objavljen 
v slovenščini (sicer ne 1933, marveč 1931) in je njegov naslov odobril avtor. — Kaka 
je ta »znanstvena« zmeda, o tem kriči prav pri tem naslovu še taka »prizadevnost«, da 
ga slovenski avtor navaja 89 skrajšanega, prevajalec v madžarščino pa je to krajšo 
obliko »prevedel« v madžarščino kot »Nyilt tüzhelyek« 59 — dve obliki, ki ju v izvir­
niku ni! — 83: Lov na drozde smo že ponovno prevedli menda pravilno, če je rajni 
Erjavec znal kaj več o živalstvu, kot mi drugi — kot: Lov na br inovke itd. 

Med takimi utrjenimi izrazi je tudi Prekdonavje za madž. Dunántúl in zato Prek-
donavski pregled ali obzornik za njegovo revijo; toda prevajalec dosledno piše: Čez­
donavje, zato bomo morali menda za njim pisati tudi Cezmurje? 

Menda gre med s tvarne in ne le jezikovne napake raba »iz J a n k o v e « 13, 78, 79, 
80 in v C. 9, poleg pravi lne na C. — Celó Pavlovo ime so samo pod slikama v madžar­
ščini zapisali v obliki Pavel, ki se ji je madžarsko besedilo srečno izognilo. — Cankova 
je 45 Cankova (madž. t iskarna se je po nepotrebnem mučila z našo črko!), Trčino in 
Cankarja 58 boste najbrž spoznali, za Maležiča 18, 35 (pisatelja Matijo namreč) pa 
marsikdo ne ve, da je Malešič (gl. Panonski zbornik, kjer je postal celo Mitja . . . ) . Toda 
teže boste v Moličarju 69 spoznali poštenjaka Močilarja in Madžari bodo zaman iskali 
to »revijo« Literatura, ki jo je naredil prevajalec v madžarščino 69 (čeprav so neko 
revijo s tem naslovom imeli!) — toda v izvirniku je mišljeno slovstvo. — Da je v slavi­
stičnem članku v naslovu poljske revije Rocznik slawistyczny kar 7 napak na str. 33 
in 4 na 16, to krepko dopolnjuje ostale prepisovalne »sposobnosti« — čigave? 

Še neko načelno vprašanje je treba razčistiti, ki ga v knjigi večkrat srečujemo; 
Raba Vendi, vendski v slovenskem besedilu, kar bi smeli v ironičnem smislu dati v 
narekovaje ; sicer pa te oblike tu niso na mestu, marveč jih moramo nadomesti t i s 
prekmurski , Prekmurci (ali prekm. Slovenci), kot smo že pokazali ob naslovu dveh 
P. spisov. 

Jezik izvirnikov in prevodov. Po vrstnem redu najdemo v s lovenskem besedilu 
take cvetke in bodice; 14, 17 glasnogovornik, prilike nam. »razmere«, 15 kopico — prav : 
»nekaj . . . besedja«, dve vrsti niže manjka neka beseda, 17 jezikoslovnih -prav »jezikov-
nih«, 19 avtorjev jedrnat i s tavek je prevod šolarski razvlekel; in sicer je izšla ena 
razprava v madžarščini... in druga v nemščini, 19 brez muze je »amuzičen«; ne umet­
nostne, ampak »kulturne« zgodovine; ne osnovo, ampak »ozadje«, 20 l judske »pesmi« 
niso pesnitve, Kleklovih je v izvirniku »Kleklov krog«, isto na 37, ne; očifa Kleklom 
(bila sta le dva), marveč »Kleklovim sodelavcem«; isii problemi so le »take stvari«, 21 
»bolj osebne razmere« j e spremenil v družinske, 22 izpričajo šele hrepenenje -prav', bi 



moole izpričati samo h.«, se odpovedal .. . temeljev: kul turne naufce — »izkušnje, spo­
znanja«, szomba(heiy;sW in še nekajkrat , enako v Siombathelvju 78, 98 itd. -prav brez 
j 23 ne Kocljevo monografijo, ampak »Grivčevo o Koclju«; »magantanar mu je tu m se 
izredni profesor, drugod izr. zasebni prof. 80, je pa »privatni docent«, »glavarji« Horthy-
jevega režima so le gospodje; 78 konec 1. odst. je slabo preveden; igra vlogo..., 79, 
v. 7: manjka »literarno« pred »tako«, »zbirka (adattar)« ni register, profesor ga m kot 
študent predstavil , ampak »kot študenta«; toda ni Pavel bral v Madž. etn. društvu 
svoje razprave, kot je prevedeno, ampak je profesor poročal tam o njej , r. t. ne ljubico 
— »ženo«; nepopoln je naslov razprave o Bankojevi hčeri, kaj pa sumničavi? — Bo-
sanaca?! 80: ne epe — »junaške pesmi« (gl. 49!), almanah je prestar insko za »letnik 
ali zbornik«, 81, 82 predmetna etnografija je »snovna (materialna)«; ni Pavel »osredo­
točil svojo . . . vnemo na poučevanje konstrukcije«, marveč je le-ta »prišla v središče 
zanimanja« (med strokovnjaki vobče), 82 sporočil v s t rokovnem pomenu ni »poročila«; 
namesto »vpiše v slovar (kateri?) celotno terminologijo« — sestavi kar slovar termi­
nologije; nesmisel; poslopja so dajala pogum; ker »boronafal (brunasta stena!)« ni znal 
prevesti , je k leseni steni dal v oklepaju madž. izraz (menda zato, da bi Slovenci 
bolje razumeli, za kaj gre?), pročelno steno — dovolj »čelno«; v obliki — v »okviru«, 
pestre vrstice niso »razpoloženjske« 83 kot da sem pred grobom mrliča — »kot da bi 
(zimzelen) žaloval nad mrličem vel ikega nevidnega groba«, »domovinski« ni domačijski; 
kitici navedene pesmi sta zamenjani, »štruklji« niso povalnik (meščanski »zavitek«) in 
»ajdova kaša« niso ajdove zlevanke (pogača) iz moke, 84 z potokom ni »s tokom«, v. 
18 izpustil »z znamko«; ne; se je porodil program, ampak: »se ponuja«; ne v . . . aspektu 
— »z istega aspekta«; jo je čutil — »iz globokega čuta«, je zastavljal smotre — »označe­
val namen«, 85 Pavlova navedba v 1. odst. je slabo prevedena, npr. vznemiriti grobove 
— »pretresti grobove« itd. — 86 poleg napake v avtoričinem imenu je prevod z ? nado­
mestil prevod kratice, ki pomeni — navedeno delo . . . (Uredniki tega niso uganili, če 
so — brali.), s tisoč niti... (gl. slovnice!); nemogoča je oblika in neumljiva: po vaški 
zemlji — »po zemlji Železne županije«; zadnji s tavek presvobodno skrajšan. — 89 v 
izvirnem slov. predavanju beremo: prestavl jena dela, 93 Bardossy ni Laszlo, ampak 
Janos (gl. v bibliografiji!), 97 knjižnica, ki je sozaložila zbornik, ni okrajna, ampak »žu-
panijska«, 98 zavzete z . . . problemi (dvakrat),;e čez drušfvo omogočal namesto »z 
društvom, po društvu«, prijatelji ljudstva so »ljudski pisatelji«, kar j e termin v madžar­
ščini, 100 pavelsko (dvakrat) je nemogoče in je dovolj »Pavlovo«, 101 dobrine niso 
»vrednote«, 102 na njega jezne meščane... 103 Ob priliki odpiranja rubrike... saj niti 
ni bilo kake priredi tve ob tem!). — O slogu prevodov bi mogli še marsikaj reči, pa 
dovolj teh pričevanj za odnos do jezika, vsebine, človeka. 

O prevodih slovenskih člankov v madžarščino (oskrbel J. Konc) naj sodijo 
Madžari, toda bojim se, da bo njihova sodba zelo nečastna za delo, če pokažemo le na 
tako nepoznavanje slovenščine, kot npr. str. 30 szlovenokat (Slovence) namesto »szlova-
kokat« (Slovake); tu emlekirat (= spomenica) za »jezikovne spomenike«, podobno 34 
nyeJv/udomdnyi iratok, 35 irasok ( = jezikoslovni spisi«), ko ima 17 izvirnih »jeziko­
slovne spomenike«, 31 je prevedeno, kot da je Pavel prišel na univerzo kmalu potem, 
ko se je seznanil z Asbothom; 34 koncepcio nam. »koncesszio«, 32, 4. odstavek je docela 
nesmiseln, češ da je Asboth v celoti pregledal Pavlovo delo po svojih predavanj ih na 
Akademiji znanosti, ker je v izvirniku 16 nekaj drugega; s te strani je tudi v prevodu 
32 na koncu 4. odst. nekaj besed izpuščenih, tako da s tavek ni dokončan! — 33 ne 
v letu 1910, ampak »po 1. 1910«. — Ne Streklovo delo o slov. pravopisu, temveč »Štrek-
Ijevo delo o Levčevem. . .« (pa ne z malo, kot je v izvirniku: »slovenskem«) — z 
Asbothom se nista skupno odločila za proletarsko revolucijo, ampak 17 »za katero se 
je opredelil enako kot A.« — 34 soroza/d( v 3. v. je nesmiselno. — Primer nedopustnega 
prevajanja nazaj v madžarščino je navedba iz Pavlove razprave, ko je Pavlov s tavek 
v narekovaju docela spremenjen in uporablja celo napačen termin ausziriai mesto pra­
vilnega »osztrak« (gl. Nyelv tudomany VI, str. 5)! — Še hujši je primer dveh navedkov 
iz Pavlovega uvoda k Hlapcu Jerneju, ki sta 62 po nepotrebnem, toda docela spre­
menjeno »na novo« prevedena iz slov. prevoda! Enako prvo vrstico iz Jenkove pesmi! 
35 ni razumel dela s tavka in je p.revel nesmiselno. Del predzadnjega stavka je v izvir­
niku navedek, kar v prevodu ni označeno. — 87 »literaturo kot celoto« je prevedel 
njih splošno literaturo, Aškerca imenuje za — termin za uradno imenovanje! Pravilni 
naslov Bonkžlove knjige je »A szlavok« (napak že v izvirniku 87) — 58 orszag ni 
dezeia v tej zvezi — 60 »biblični slog« ni tekst — 62 po nepotrebnem so uredniki pu-



stili v slov. besedilu 91 daljši navedek iz Hlapca Jerneja v madžarščini, kar ponavlja 
prevod; 62 fantastičen mesto »fanatičen«. 

Pavel razlaga v prevodu Potepuha Marka v opombi str. 104 slovensko »sedmino« 
(navaja slov. besedo) — prevod pa: 63 »razloži, kaj je sedmi del« — čeprav jo je P. 
seve prav prevedel na n. m. — 66 hrani žalosten primer prevajalskega »oblanja«: konec 
odstavka je v ( ): s ciiilsko roko — pomen?! — rokonai so »njegovi sorodniki«, ne pa 
lojaki (vsi Slovenci!), ki j ih vsebuje izvirnik! — 69 Krpan je iz »vzorne povesti« postal 
poučna . .. 

Bibliografiji. G. Krajevszky je sestavila zelo vestno bibliografijo Pavlovih znan­
stvenih spisov (z rokopisi 108 številk), leposlovnih del in prevodov (s poročili o njih, 
31 enot) — tu niso navedene nekatere pod psevdonimom objavljene pesmi iz zadnjih 
let, — knjižnih poročil — 51 in madžarsko l i teraturo o Pavlu do srede 1966 — 124 enot! 
Tu pogrešamo predvsem nekrolog E. Csatkarja v Etnographia 1946, 82-3. — N. 
Brumen objavlja 4 str. »pomagala za iskanje virov l i terature (?) o dr. A. Pavlu« (z eno 
stranjo razlage) — objave na s lovenskem ozemlju v obeh jezikih in nekatere P. slo­
venske na Madžarskem. Pod a) so biografije, pod c) »Beležke in ocene b Pavlu in nje­
govem delu« (50 enot), od česar bi kaj lahko prišlo pod a). Tu so anonimne št. 42, 43, 
45—47 podpisanega; št. 44, 49, 50, 87 seve sodijo spisi k Škrabcu in zdaj motijo, uvršče­
ne po abecedi naslovov med avtorji, ki se vrstijo po abecednem redu. Nekate re s tvarne 
napake : št. 61 (moj članek) ni objavljeno v DS 1933, marveč: Slovenec 1934, 203. — 
Pri št. 62 je pravilni datum: 1934, št. 252. — In še kaj izpuščenega. Hudo pa nas j e 
razočaral razdelek b) Pavlovo delo, kjer bi pr ičakoval i spise razvrščene kronološko, 
v resnici pa jih navaja po — abecednem redu naslovov, tako da se nepregledno vrstijo 
slov. in madž. pesmi, prevod dveh pesmi, njegova proza, objava pisem in — neumljivo, 
zakaj na prvem mestu — Kozakova objava treh njegovih zapisov ljudskih pesmi — 
pač, ker je Kozak po abecedi — pred Pavlom . . . Napake : izpuščenih je šest prekmurskih 
Pavlovih pesmi v Novinah 1915 in 1916; — št. 31 ni 1933, ampak IV/1930—31. Manjka 
članek (v mojem prev.) V Cankarjevi rojstni hiši, Slovenec 16. 9. 1939, ki ga pozna že 
prva P. bibliografija v njegovem spominskem zborniku 1949. — Nikakor pa nista Pavlovi 
pesmi pod št. 26 in 33, ne po vsebini, ne po dikciji, ne po pričevanju njegovih na j ­
boljših poznavalcev. Tako tudi nismo zvedeli za noben nov P. psevdonim in šifro, kot 
trdi spremno besedilo, v ka te rem uvaja B. novo rabo: periodice, -ci. Močno mi je žal za 
tako lepo priliko in marljivost avtorice, da se ji je delo po nepotrebnem skazilo. 

Ce komu, j e podpisanemu resnično žal, da je moral razkriti to poplavo slabosti 
in grobih napak ter da bo prekmurska mladina spoznavala vel ikega ljubitelja lepe be­
sede, znanosti in resnice, reda, natančnost i v taki obliki. Zaradi madžarskega besedila 
pa obžalujem, da se bomo v taki naivni in hudo površni obliki predstavili , ker bodo 
upravičeno menili, da je taka v s a raven našega znanstvenega dela. Tudi bodo invektivo 
(ki se tu že ponavlja) : »je šlo za enostranske informacije iz Slovenije« 18 lahko obrnili 
na spačene madžarske s tavke v pričujočem zborniku, marsikdo pa se bo lotil tudi 
njegovega s lovenskega dela. 

Vilko Novak 
Filozotska fakulteta Ljubljana 

Š E E N A V E R O N I K A D E S E N I Š K A 

Ob Jevnikar jevi knjigi o l i terarnih obdelavah Veronike Deseniške je bila kra tka 
beseda v lanskem letniku Jezika in slovstva, v 5. številki Zaliva 1967 pa je Anton 
Slodnjak dopolnil njih število z omembo Vrazove hrvaške pesni tve Fredrik i Verunika. 
Ne bi pa smeli tu pozabiti Veronike Deseniške, zgodovinske tragedije iz XIV. stoletja 
v petih dejanjih, ki jo je napisala tržaška pisateljica Marica Gregorič in jo je ob sklepu 
sezone 30. aprila 1911 igralo slovensko gledališče v Trstu. Edinost je o tem poročala, 
da drama ni tako realistična kakor Jurčičeva, da pa je šla čez oder Narodnega doma 
z lepim uspehom. Mojstrski da so bili prizori drugega in tretjega dejanja, medtem ko 
sta bili začetno in zadnje bolj šibki. Nejasnosti , nezadostno karakterizacijo in tehnične 
hibe bi morala avtorica pri objavi popravit i . Smolejev Gledališki leksikon, kjer j e 
uvrščena kot Stepančič-Gregorič in kjer so podatki iz Slovenskega biografskega leksi­
kona popravljeni in dopolnjeni, omenja, da je igro pod naslovom Zagorski biser po­
nudila Slovenski matici, pa tam ni bila sprejeta. Tako jo je natisnila v drugem letniku 
svoje Jadranke 1922. leta. 



Delo nima posebne l i terarne vrednosti , vendar zasluži, da se nekaj ustavimo ob 
njem, ker je pomenljivo za čas, kaže nekaj svojih črt in je utegnilo imeti zveze z 
nadaljnjimi odrskimi obravnavami tega motiva. Očitno je, da je Gregoričeva poznala 
poleg Jurčiča tudi Evgena Tomiča. Kakor on je napravi la Veroniko za hrvaško juna­
kinjo, tako celo, ki je prežeta z narodnim duhom novega časa, razumljivim v obramb­
nem položaju, kakršnega je imelo s lovenstvo zlasti v Trstu. Nikoli bi ne vzela, pravi, 
drugorodca, Nemca, in tudi oni »poznajo našo narodno zavest«. Ljudstvo, ki nastopa 
v narodni noši, se pritožuje nad divjaškim početjem Celjanov v Zagorju. In ko zve 
(v tretjem dejanju), da je Friderik ubil rojakinjo Elizabeto Frankopanko, ki je sina 
vzgojila v hrvaškem duhu, uporno hrumi proti njim, češ: odkar so Nemci gospodarji, 
ni varnost i . »Slovan ne pozabi ran . . . Proč s trinoštvom, konec suženjstva!« Hermanu 
pa so ti demonstrirajoči Zagorel, ki sanjajo o narodnih pravicah, hrvaški sužnji. 

Iz novih časov je nazaj preneseno tudi gledanje na lahkomišljenega in lahko­
živega moškega, kakršen je Friderik. Ljubezen mu je samo za užitek, potem pa žensko 
lahko zavržeš »ko iztisnjeno citrono«. Herman je podobno prikazan. Sinu dopušča, da se 
kratkočasi v zakonu, ne bi pa smel biti zaljubljen kravji hlapec in se vezati s kmetico. 
Barbari, ki je omožena, kakor govori sama, z mršavim starcem, pa je njena kri ko lava 
in si zato privošči l jubezenske sestanke, pridiga mogočni Celjan, da ženska na pohotnost 
še mislite ne sme. Zanjo so to nauki za kmetice. Sam Herman pa poželjivo zalezuje Ve­
roniko, ko jo ima ujeto v celjskem gradu — podobno kakor kasneje pri Novačanu. 

To je pač gledanje moderne emancipirane ženske in narodnjakinje in še aktuali-
stično poudarjeno. Ce taki napadi na dvojno moralo, ki daje oblast močnejšemu, ne 
segajo čez povprečje, je pa več domiselnosti v Veronikinem srečanju z mladim gospo­
dom, ob ka te rem ji vzdrhti srce, ne da bi vedela, da je to ravno Friderik — torej moški 
iz vrst tistih, ki predstavljajo tuje nasilje. Neskušena Veronika seveda zaupa, da je 
njegova lahkomišljenost samo mladostna vihravost . V njenem prvem srečanju s Fri­
derikom je nekaj podobnosti z Zupančičevo zasnovo. Drugo bolj živo črto je Grego­
ričeva vsaj nakazala pri Elizabeti. To je tiha, vdana žena — prevel ika vdanost pa po 
besedah njene prijateljice ne privlači, in Friderik ji očita hladnost. Ko pa ji pove, da 
je pripeljal Veroniko, se ta vdana ženska, ki ga je blagoslavljala, ko ji je pokazal 
ljubeznivost, razburi, mu vrže v obraz punčaro in vlačugo — pokaže torej temperament. 
S tem razdraži moža, da jo zabode. 

Razplet kaže, kako pride Friderik v ječo in za njim še Veronika, ki se je skrivaj 
z njim poročila. Tam ona spozna, da je pustolovec in goljuf, in ga zapodi spred oči. 
Pred sodniki dokažejo, da je plemkinja in vel javno cerkveno poročena. Tako jo sodišče 
oprosti. Herman pa jo da utopiti v ribniku. To so prijemi, ki računajo na preprosto 
učinkovitost. V resnejšo tekmo z drugimi odrskimi deli se taka Veronika Deseniška ni 
mogla spustiti; ne moremo pa reči, da bi bila brez zanimivosti. 

L. Legiša 
SAZU Ljubljana 

O J E Z I K O V N I V Z G O J I 

Naš čas je ljudem omajal jezikovno zavest. Postalo nam je vseeno, kako govo­
rimo. Obenem so javni nastopi postali nekaj vsakdanjega: vsi smo poklicani, da go­
vorimo za javnost . Vedno manj je »izvoljenih«, ki bi se mogli na govor temeljito 
pripravljati . Vsak hip te reporter lahko presenet i z mikrofonom — povej svoje mnenje 
o tej ali oni stvari! Zvečer bo v radijskem dnevniku na tisoče ljudi poslušalo tvoje 
jecljanje. 

Zaradi velikih družbenih sprememb j e toliko bolj potrebna skrb za jezikovno 
vzgojo. Ta se začenja v osnovni šoli, včasih pa tudi konča. Osnovna šola je splošno 
izobraževalna. Veliko število učencev šolanja ne nadaljuje, tako da je vsa jezikovna 
vzgoja oprta le na osemletno šolsko obveznost in kvečjemu še na jezikovni pouk v va­
jenski šoli. To pa je minimalna mera jezikovne vzgoje, posebno če pomislimo na to, da 
se zatečejo v vajensko šolo tisti učenci, ki se že v osnovni niso bogve kako izkazali. 
Toda tudi ti ljudje bodo imeli v življenju enake pravice in dolžnosti. Ce ne drugače 
bodo kot samoupravljalci in člani raznih organizacij prisiljeni javno govoriti. 

Naš sistem izobraževanja dovoljuje prehod iz ene šole v drugo. Nedokončano 
splošno izobrazbo si ljudje lahko dopolnijo z večerno osnovno šolo in raznimi tečaji. 
Kdor se obnese v svoji stroki, si lahko pridobi višjo kvalifikacijo. Poznamo razne vrste 



dopisniških šol itd. Vse lepo in prav, le nikoli se ne vprašamo, koliko so te šole tudi 
jezikovno uspešne. Saj ni čudno, če ta ali oni učitelj (lahko tudi slavist) ne obvlada 
mater inega jezika — osnovna šola, vajenska šola, tečaj , uspešno opravljeni izpit, kon­
čana višja šola — kje je pri tem ostala jezikovna vzgoja? Osnovna šola mu je ni dala 
v celoti, vajenska tudi ne. Na višji ali visoki šoli je študiral svojo stroko in si čut za 
materin jezik lahko zelo kvari l s srbohrvatskim jezikom. Danes tolče v šoli mešanico 
pogovornega jezika, narečja in hrvatizmov, kvar i otrokom občutek za jezikovno pra­
vilnost in podira tisto, kar slavist z muko gradi. Toda to je le en primer, ki dokazuje, 
da človek ne more postati jezikovno vzgojen tako rekoč iz nič. 

Naj opozorim na govorne vaje, ki jih predpisuje učni načrt za osnovno šolo. 
Konec koncev je res kaj malo važno, ali bo mojster finomehanik pri svojih petdeset ih 
letih še poznal pridevniški pri lastek in vedel, da je izšel prvi slovenski roman ravno 
1866. leta. Zelo važno pa je, kakšen odnos bo imel do materinega jezika. Ali bo sploh 
pismen? Kakšno bo uradno pisanje, ki bo prihajalo iz njegovih rok? Kako bo zvenela 
beseda, kadar bo spregovoril? 

Rado se dogaja, da zaradi obilice drugega dela v šoli pozabljamo na govorne 
vaje. Najbrž si jih v taki obliki kot si j ih zamišljamo, res ne moremo privoščiti vsako 
uro, toda tedensko le morajo priti na vrsto. 

Pri urah govornih vaj mora zaživeti učenčeva besedna ustvarjalnost. Spoznati 
mora, da je t reba govorjeno besedo posredovat i javnost i v najčistejši obliki. Tega ne 
bomo dosegli, če bomo pri govornih vajah zahtevali , naj učenci obnavljajo knjige, ki 
so j ih prebrali za obvezno čtivo. Tudi če jim dovolimo pripovedovat i vsebino filmov, 
govorne vaje s tem ne bodo dosegle namena. Jez ikovna kultura učencev zato ne bo nič 
večja. Reporter bi zanesljivo slišal takle odgovor: ja, športnega dne smo bli vsi zlo 
vesel . Fajn je blo. Zato se mi zdi pametneje opirati govorne vaje na dogodke iz vsak­
danjega življenja, pr ipovedovat i o športu in kulturnih prireditvah ter pogosto uporab­
ljati obliko razgovora (intervju). Take govorne vaje so vsaj življenjske. 

Ali naj se učenci na govorne vaje pripravljajo ali ne? To je v prvi vrsti odvisno 
od vsebine. Od prvega do osmega razreda bomo pri govornih vajah itak uporabljali 
razne metode, različno vsebino in časovno omejitev. Pripravljene govorne vaje ocenju-, 
jemo po drugačnih merilih kot nepripravljene. Življenje navadno zahteva hiter odgovor, 
zato moramo učence navaditi , da se bodo znali lahkotno izražati, ne da bi se na to doma 
teden dni pripravljali . 

Pri govornih vajah, to je pri jezikovni vzgoji, nam lahko veliko pomaga magne­
tofon. Lahko se opiramo na samostojne nastope učencev v krožkih (OZN) ali na pionir­
skih in mladinskih sestankih in konferencah. V razredu kasneje ugotavljamo, kakšni so 
bili nastopi v jezikovnem pogledu. Na šolo prihajajo razni gostje. Tudi z njimi se 
učenci pogovarjajo. Ali se praktično kaj pozna, da imamo na urniku govorne vaje? 
In končno — vsak odgovor na vprašanje iz katerekol i šolske snovi je govorna vaja, 
je izraz jezikovne zavesti. Le da pri tem lahko zadenemo ob učitelje, ki jeziku sami ne 
posvečajo skrbi. Ne pomaga nobeno teoretiziranje ali besedičenje. Ce se danes niti 
izobraženec ne zaveda pomena jezikovne vzgoje, kaj moremo pričakovat i od prihodnosti? 

B e r t a Golob 
Osnovna šola Preddvor 

V I K T O R K U D E L K A : S L O V N I K S L O V I N S K V C H 
S P I S O V A T E L U S N A S T I N E M H L A V N I C H V Y V 0 J 0 V Y C H 
E T A P S L O V I N S K f i L I T E R A T U R Y * 

Dr. Viktor Kudelka, češki s trokovnjak za slovensko književnost, je v zbirki učbe­
nikov filozofske fakultete univerze v Brnu izdal priročnik za pouk slovenske l i terarne 
zgodovine. Knjiga je, čeprav je izšla samo v 200 izvodih kot skripta, vredna pozornosti, 
saj je ena redkih slovenističnih knjižnih publikacij v tujini in menda edini visokošolski 
učbenik slovenske književnosti, ki je doslej izšel zunaj naših meja. Slovnik ima več 
delov; kratek uvod, pregleden oris razvoja s lovenske književnosti od Brižinskih spo­
menikov do danes, slovar s 150 gesli in bibliografske preglede. Slovar zajema književ-

• Praha, S t i ln i pedagogické nakladatelstvi 1967. 84 str. 4". Učebni t exs ty vysokych škol. Università 
J. E. Purkyne v Brna. Fakulta filosoficka.) 



nike, l i terarne zgodovinarje in kritike, pa tudi tri s tvarna gesla: Brižinske spomenike, 
slovensko moderno in slovensko reformacijo. Izbor književnikov je smotrn. Iz stare , 
književnosti so prikazani le najpomembnejši , poudarek je na 19. in 20. stoletju; zajeti i 
so še npr. Strniša, Täufer, Vegrijeva, Smole, Rozman, mlajši niso več upoštevani . Izbor < 
li terarnih zgodovinarjev in krit ikov se je Kudelki manj posrečil; manjkajo vsaj še 
Bernik, Boršnikova, Petre, Pogačnik, Rupel in Zadravec. Članki vsebujejo popolne 
rojstne in smrtne podatke, oznako dejavnosti , kra tek življenjepis in pregleden oris ter 
označitev l i terarnega dela. Slovenskim naslovom literarnih del je dosledno dodan češki 
prevod. Posebno vrednost daje priročniku, da avtor ob delih, ki so prevedena v češčino, j 
opozarja na prevode, ne le knjižne, ampak tudi na pesmi, objavljene v antologijah. \ 
Moti pa nedosledno navajanje izdaj izbranih in zbranih del; pri nekater ih avtorjih ! 
(npr. Grum) so navedene, pri drugih ne. Knjiga bi precej pridobila, če bi, posebno pri : 
klasikih, poučila bralca še o glavnih izdajah izbranih in zbranih del. Tudi bi bilo če- • 
škemu študentu olajšano iskanje posameznih l i terarnih del, če bi bilo pri tistih, ki so • 
izšla samo v časopisih, to dosledno označeno, in če bi bilo povedano, katera gledališka ' 
dela so bila samo uprizorjena. | 

Navedel bi še nekaj popravkov in dodatkov: pri M. Boru je treba pri oznaki ! 
dejavnosti dodati še pesnik; pri H. Griinu manjka knjiga Pisma iz stolpa (1962); pri Pri­
možu Kozaku je treba dodati, da je sin Ferda; L. Kraigher je bil rojen 22. 4., ne 22. 5. . 
1877; pri B. Magajni manjka dan in mesec smrti (27. 3.), pri J. Pahorju pa podatek o ' 
smrti (1. 9. ¡964, Ljubljana); študija B. Paternuja ima naslov Lirika (ne Slovenska povojna | 
lirika), naslov antologije pa je Slovenska lirika 1945—1965, ne Slovenska poezija; knjiga j 
Slovenske situacije B. Stiha še ni izšla; pri Valvazorju bi bilo dobro omeniti, da Ruplova • 
izdaja ni prevod celotnega teksta, ampak samo izbor; pri B. Vodušku manjka knjiga j 
Izbrane pesmi (1966); P. Zidar se je rodil v Slovenskem Javorniku, ne v Ljubljani, ; 
manjka tudi pravo ime (Zdravko Slamnik). Nekaj je tudi t iskovnih napak v slovenskih i 
naslovih li terarnih del in v slovenskih krajevnih imenih. 

Knjigo zaključujejo bibliografski pregledi; bibliografija knjižnih prevodov slo­
venskih del v češčino in slovaščino, izbirna bibliografija l i terarnozgodovnske sloveni-
stike po 1. 1945 ter seznam slovenskih li terarnih in l i terarnozgodovinskih časopisov. \ 
Bibliografije so skrbno sestavljene, popravit i je treba le naslov Moravčeve knjige (pra- • 
vilno je Meščani v slovenski drami, ne Prvi m e š č a n i . . . ) . Pri seznamu časopisov je v : 
naslovu izpadel podatek, da vsebuje le časopise po 1945. < 

Kudelkova knjiga je vestno in temeljito delo; kaže avtorjevo dobro poznavanje ; 
naše književnosti prav do današnjih dni. Češkemu študentu bo odlično pomagalo pri 
študiju posebno novejše književnosti. Maloštevilne napake so razumljive; Kudelka je 
namreč pri marsikaterem avtorju moral sam zbirati podatke, prav tako pa se ni mogel ; 
opreti na podoben slovenski priročnik. Dokazal je, da bo v slovarju jugoslovanskih 1 
književnikov in v kolektivni zgodovini jugoslovanskih književnosti, ki ju pripravljajo ; 
na Češkoslovaškem, našo književnost predstavil uspešno. 

M a r k o Kranjec 
Filozofska iakulteta Ljubljana 1 

CENJENE NAROČNIKE PROSIMO, DA PO­
RAVNAJO LETNO NAROČNINO 20 N-DIN 
NA NAŠ ŽIRO RAČUN 501-8-4. 



Z a u p a j t e nam svoje d e n a r n e posle, 
o p r a v i m o j ih hifro, natančno 
in z a u p n o p o na jugodne jš ih pogo j i h . 

O b canom nudi m o našle ?dnje stor i tve: 
— sprejemamo navadne hranilne vloge in j ih obrestujemo po 6,25 %, 
— sprejemamo vezane hranilne vloge na odpovedni rok in jih obrestujemo 

od 7 % do 8 %, 
— zbiramo sredstva občanov in delovnih organizacij ločeno in združeno za 

s tanovanjsko graditev, 
— dajemo posojila za nakup, graditev in dogradi tev ter obnovo stanovanj , 

komunalnih naprav, garaž in počitniških hišic, 
— dajemo posojila kmetijskim varčevalcem, 
— dajemo posojila občanom, 
— odkupujemo tuja plačilna sredstva, 
— prodajamo tuje valute , čeke in kredi tna pisma za službena, pr ivatna in 

turist ična potovanja (provizija 0,5 % ) , 
— odpiramo osebne devizne račune in j ih obrestujemo od 6,25 % do 8 %, 

od tega 4 % do 6 % v devizah — posle opravljamo brezplačno, 
— odpiramo žiroračune občanom. 

KB 
UUBLJANA 

KREDITNA BANKA 
N HRANILNICA 
UBLIANA 

posluje za s t ranke: 
Osrednja poslovna enota, Subičeva 2 in Mestna hranilnica ljubljanska vsak 
dan razen sobote od 7,30 do 18 nepretrgano. 

Vse druge poslovne enote pa: 
v ponedel jek in sredo od 7,30 do 16 nepret rgano, 
v torek, četr tek in pe tek od 7,30 do 12. 
Ob sobotah poslujejo s hranilnimi vlogami Kreditne banke in hranilnice 
Ljubljana vse pošte v Sloveniji. 


